الشامل ني قواعد اللخة التركية 


الجرزء الغادي 


قواعد اللخه التركيهة 


الجر الغادي 


مستوی مبندئ-۲ 


مح الشرح والأمظة والصور 


جمح وإعداد وترجمه 


المهندس محمد عامر المجذوب 


لواحق المفعولية هي عبارة عن لواحق تتصل بالأسماء والصفات لتعطي حالة إعرابية معينة لهذا الإسم أو الصفة 
E‏ 

تقسم لواحق المفعولية إلى خمسة مفاعيل وكل نوع له لاحقة خاصة به كما هو موضح بالجدول أدناه وسنقوم بشرح كل 
لاحقة على حدة . 


لاحقته : 

( لا , لا ,1 , أ) للكلمة المنتهية بحرف صامت حسب قواعد التوافق الصوتي 

أما إذا انتهت الكلمة التي تقع مفعول به بحرف صوتي يتم الفصل بين لاحقة المفعول به و 
الكلمة بالحرف الفاصل " ۷ " فتصبح ( ں۷ , ن٘۷ ۷١,‏ ,أ۷). 


ملا حظه :١‏ 
عندما يكون الاسم المفعول به نكرة لا نضيف إليه أي حرف لاحقة كما بلي: 
Gûzel bir kız gördüm.‏ 


4 
** 4 ٤ 


عندما يكون لدينا في الجملة مفعولين به ( الشغقة + الجاكيت ) كما في المثال أدناه فإننا نضع 
حرف المفعول به فقط للأخير هنا )مم 

Çanta ile paketi masaya koyma. 

لاتضح الشنتة والعاكيت على الطاولة. 


ملاحظة ٠‏ : عندما يتصل لاحقة المفعول به مع الشخص الثالث والخامس الغائب نضع بينهما 
حرف م كما في المثال التالي والشخص الثالث والسادس هو مصطلح في قواعد اللغة الإنكليزية 
يقصد به كما يلي : 
-١‏ الشخص الثالث هو الشخص الذي نتكلم عليه أي الغائب المفرد ( هو - هي- © ) 
- الشخص السادس :هم الشخص الغائب في حالة الجمع ( هم - هنٌ - On|‏ ) 
arabasını boyuyorum - [araba-s-ı-n-ı] -‏ 
آنا صخ سبارته. 
Odanın kapısı a‏ افةح باب الخرفة. 


Kapı - sı- Nn- | 


ملاحظ 2 عندما تتصل لاحقة المفعول به باسم آخره حرف صوتي نضع حرف وقاية ل بينه وبين 
?nderiyorsunتg hediyeyi kime‏ 0 تلك الھدیة لمن ترسلھا؟ 
Hediye - y -i‏ 


المفعول به: 


istanbul'u ziyaret ettim. :لاliم‎ 
نا زرت استانبول‎ 
yarın akşam Ahmet’i yolda gördüm. 


شاهدت أحمد في الطريق البارحة مساء 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف وإعداد وترجمة : 


Bu sandviçlerin hiç birini yeme! 
Do not eat any of these 


sandwiches! 


iki saattir seni bekliyorum. 


I have been waiting you for two 


hours. 

Bu çayı içmeyecegim. 

I am.not going to,drink this 
ted. 


istanbul'u ziyaret ettim. 


| visited Istanbul: 


The student put your 


book on the table. 


المهندس محمد عامر المجذوب 


لا تأكل أي من السندويش إ 


آنا أنتظرك منذ ساعتين. 


ان أشرب هذا الشاي. 


الطالب وضح حتايكت على الطاولة. 


Which city do you like? 
الرجل أغلق الباب.‎ 
The man closed the door. 


my mother is cooking 


والذتي تطخ قبلا من اللحم. 


some meat. 


lam painting his car. 


We were waiting your call. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف وإعداد وترجمة : 


FSW my friend. 


Have you read today's 


newspapers? 


Which DTrOQrfanî course do you prefer? 


| love Istanbul so much. 


I want to see the Station Manager. 


wûntto Ste My brother. 


Whom with-yotitare calling? 


المهندس محمد عامر المجذوب 


هل قراتم صحف البوم ؟ 


أي برنامج الكورس تنضه؟ 


أحب جدا إستانبول. 


أريد مشاهدة مدير المحطة. 
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Whonmdidyou-want ? 


Whom did you invite ? 


I want to buy concert 


tICKEtL. 


Please give me the ,key 


of my room. 


کنسوا ارا 
They wrote the letter.‏ 


اكب الرساله. 
Write the letter!‏ 
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هذه الهدية لمن ترسلها؟ 
Towhom are: yol‏ 


sendingıthat gift? 


افتح باب الخرفه. 
Open the door of the‏ 


rOON. 


How did you 


know olur school? 


Read his letter. 


Take off your Toat. 
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استمحنا إلى المذياع. 
W/e Listened To The, Radio.‏ 


أغلق ,نافذة الصالون. 
Close the window‏ 


of the Hall. 


| miss Jou, mom: 1ı 0 
| 0 أ‎ 


1 


املا تلك الاستمارة. 
Fill in this form.‏ 


Drink the milk. 


مالك اشترى السبارة. 
Malek bought the, car.‏ 


اليوم أخذنا الدروس الأولى في اللخة التركية. 


Today morning I drank 


.ءffدc ru)‏ | اليوم في الصباح شربت القهوة التركية. 


Dün ben ve ailem akşam yemeği 
lokantada yedik. 
: السارحة تناولت انا عائلتي طحام العشاء ني المطعم‎ My family and I had 

diner at resturant. 


وهي أحرف الجر بمعنى ( إلى) وهي تتبع قواعد الأحرف الصوتية : 


:١ ملاحظة‎ 


Ahmet’e - İistanbul’a 


مغال 
Mısra gittim. | went to Egypt.‏ 
a baktım. [looked at Tarkan.‏ ٴarkan]‏ نظر ت الى قاركان . 


ملاحظه ۲: 
عند اتصال أحرف الجر مع الشخص الثالث الغائب نضع حرف ۸١‏ بينهما كما في الأمثلة التالية : 


evine geاiyor. He-is-going‘his>home.‏ © هو ذاھب إلى مغزله. 


Look at him!‏ انظر إلیه! 


۸ط ۵2510۵ انظر إلى سیارته! 


ملاحظه ۲: 


E a a 
FETT 


| لخابوو ت اتر ف د ت Î‏ 


إذا اتصلت لواحق أحرف الجر باسم من الأسماء التي تخضع لقاعدة سقوط المقطع › فيجب إسقاط المقطع الثاني من 
الكلمة ثم إضافة اللاحقة : 


B٥ e baktım.‏ _ نظرت 


a gittim.‏ ف ا 


e e gittim. 


اذهب إلى البیت. 
Buraya gel.‏ 
okulaglt‏ اذهب إلى المدرسة. 
Onun ofisine git.‏ 
اذهب إلى مکتب. 
Go to his Office.‏ 
Kadının çantasına.‏ 
إلى محفظة الحرأة. 
To Thé' woman's Dürse.‏ 


(rike 


ر 


إلى طاولة والدى. 
Tomy father's-desk:.‏ : 
Bebek televizyona O‏ 


الطفل ينظر إلى التلغزيون. 


at the book. 


Tıp fakûltesine gidiyor. 

هو ذاهب إلى كيه الطب. 
He is going to medicine faculty.‏ 

Kendine iyi bak. 

Takeıcare of yourself. 

Annem pencereye vazo koyuyor. 
والدتي تضح الغازة إلى الفافذة.‎ 

My mother is putting the vase near the window. 

Çanta ile paketi masaya koyma. 

لا تضح الشنتة والباكيت على الطاولة: 
Don't put the box and bag on the table.‏ 
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اليوم لا تأت إلى عندنا. 

أتیت إلى تركيا. 

وات نظر إلى الستسارة. 
Malek looked at the car.‏ 


the letter? 


هو بحب الذهاب إلى السينما. 
He.likessto.go, to:the‏ 
cinema.‏ 


Biz İstanbul'a uçakla gittik 


We went to Istanbul O a 
by plane. وھ ”ا‎ 


Mustafa ile Selim partiye gitti. 
مصطفى مح سليم ذهبوا إلى الحظه.‎ 
Mustafa with Selim went to the party. 
1 Nereye gidiyorsun? 
إلى این انت ذاهب؟‎ 
Where are you going? 
Sinan’a telefon ettim. 


ذهبنا إلى إستانبول بالطائرة. 


/ phoned to Sinan 
. Ona ne soyledin? 
ماذا قلت له؟‎ 
What did you say to him 
Ingiltere'ye geziniz nasıl geçti? 
رحلتكت إلى انکطترا كيف حانت؟‎ 
How was your trip to England? 
Ofise gelip bakabilir misiniz? 
هل يمحنك ان تاتي إلى المحتب وتلفي نطرة؟‎ 
Could.you.come.to the. Officeıandlook-_at? 


Durağga nereden gidebilirim? 
من اين يمكنني الذهاب إلى الموقفى؟‎ 
Caddeyi karşıya geçin 
اعبر إلى مقابل الطريق.‎ 
Cross the street. 


Sahileinin.‏ انزل إلى الساحل. 
GO-down:-to-the.beach.‏ 


Buraya çok yakınsın 
. أنت قريب جدا إلى هغا‎ 
Etrafına bak. 
انظر إلى حواليك!‎ 
Peki Culia’ya sÖoyleyeyim 
حسنا . دعني اتکلم إلى جولیا.‎ 
Welt let$nre-to:-talk to Juliû 
Toplantıya geç kalmayın 


Aileme haber verebilir misiniz? 
هل بمح ان تحطي خیرا إلى عاطتىي؟‎ 
Could you give the news to my family? 
1 Babacığgım, bugun doktora gittiniz mi? 
ابي العزيز. هل ذهبت إلى الطبيب اليوم؟‎ 
Daddy,aıdidyou-go»to the:docetor:today ? 
işten eve, evden işe 


من العمل إلى البيت. من البيت إلى العمل. 
From work to home , From home to work‏ 
Otele yayan gidebilir miyim?‏ 1 
هل بمكنن الذهاب إلى الغنداق ماش ؟ 
Canı! go.on.foot:To, the hotel?‏ 


لا ققأخر إلى الأجتماع. 
Don't be late for the meeting‏ 
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من آين يمكنني الذهاب إلى السوق؟ 


From wherescanدlgo‎ to the Mall? 


Take me to the airport. 


1 ء‎ | Send it to this address. 
أرسلها إلى هذا العنوان.‎ 


هل ذهب إلى البحر للسباههة؟ 
Do we go to the sea‏ 
for swimming?‏ 


مباشرة إلى شيشلي بدون توقف. 
Nonstop-:straightatO Sisli:‏ 


a - de - ta - te = a - ¡n - n‏ نی - على - عند 


E A OEE a E ST Ea E ST ENO 


الاكرف اا ةك ا ا 
E‏ يلي a, Il, O, U aþ ~da‏ 


ei oO, U mþ ~de 


ملاحظات حول استخدام ۴ل - d2‏ ,ر 


ملاحظه۱ ۰ 


عندما تتصل ( 2ك - )da - 6 - 6١‏ مع ضمير المفرد الغائب - الشخص الثالٹث - نضع بینھما حرف(٣)‏ 


مغال 


onun evاerاnde in„his housês‏ فى وتە - فى بىوتك 


ملاحظه ۲: 


عندما تتصل ( d67 - d2‏ - 6 - هd)‏ مع الاتجاهات نضع الحرف ٣‏ 


Okulun solunda boş yer var mı? 


على یسار المد رسه هل يوجد مکان فارغ؟ 


ملا حظه": 

في حال انتهت الكلمة بأحد الأحرف التالية وهي بما تعرف قاعدة (فستك باشا) 

8S -1- - ©- .S- 1-۶‏ -۴ الأحرف الصامتة الشديدة والتي كنا قد تعلمناها في الفصل الأول "الأحرف 
الأبجدية التركية" 


٠ 


لصبح . 


1 2 
ETE‏ 
م آم ی م 


E REE CF aE a 


ني الطائرة 
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٤ ملاحظهة‎ 


عندما تتصل مع أسماء العلم نضع فاصلة بين الحرف الأخير لاسم العلم و 6ل-2ةك 


Mehmet'te Istanbul da FacebookK’ta 


كل صباح أقضي ساعات طويلة ني الفيس بوك . 


TE ) 


۰ 


Kıtap masada 


Adam arabada 
الرجل في السيارة‎ 


-١‏ أمغلة مح الأماكن والأشياء 


Koyde dort gün kaldım 
[stayed forfour dûys in the Villağêe 
Bahçede dort güzel çiçekler var. 
يوجد تي الخيقة آربخ زهرات جميلات.‎ 
There are four.beautifulflowersıin =the garden 
Sınıfta yirmi beş ÖOgrenci var 


LL 
. © 
. 
L_I 
e © 
MEN LI 
LÎ 

: 4 4 
ا‎ N L4al ۴4 
4 


e 
4 emn 
1 
IV 
1 aî aC 1 


e 


يوجد ني الصف خمس وعشرون طالبا. 


There are twenty-five ا‎ TE 
students in the classroom. RAR 
e a N 


ني محلك کم تلفون یوجد؟ 


How many.phonesıare theke 
in your shop? 


Sinem Hanım derste, mesaj bırakmak 
ister misiniz? 
سینیم هادم فی الدرس . هل ترید ان تترك رسالة ؟‎ 
a I 2 E Mrs Sinem in the course, Would you like to 
leave a.message.? 
Salonda fazla sandalye yok. 


آ 3 


لا يوجد كنير من الكراسي ني الصالون. 


No morê chûirs in the loünğe. 
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لا يوجد مياه كفيرة ئي المدينة. 


There is no more water in the town. 


هل یوجد فواکه کنیرة ي الغلاجة ؟ 
/s There much fruit in the fridge?‏ 


4 کت؟ 
r gg al What is there in your‏ 


pocket? 


البارحة. ألم يكن كل من إبراهيم وعلي في الصفى؟ 


Weren't-Ibrahim,and Ali_inithe class.yesterday ? 


ماذا یوجد ني داخل علبه محمد؟ 
What's there ih Mehmet's‏ 
box?‏ 


no nore books on that‏ ر | ل يوجد عندي کنیر من الکتب حول هذا الموضوع, 


subject. RT 


(TERALURI: ! 


GRAPE | 


ا 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 
Telefonda kim var?‏ 


Who,is on the phone ? 


jıÎ Whereis thestudents ?‏ الطلاب؛ الطلاب ١‏ ل 
the students in the class.‏ 


أين الكومبيوتر ؛ الكومبيوتر على الطاولة. 
Where is the computer?‏ ين القومبيوتر ؛ الگومبيوتر 
the compütéêr ön the table.‏ 


here are the children?‏ | أين الأطفال؛ الأطفال في الحديقة. 
Fhë childréêrî in thé garden.‏ 


Hb 
8 | 1 
1 | 
1 

1 


TT UN FOTN 


-٣‏ مح الاأتجاهات وظروف المكان 


Sagınızda boş yer var mı? 
هل یوجد على مینك مکان فارغ؟‎ 

Dö yol have 'em pty place of yoUr right? 
Okulun solunda boş yer var mı? 

هل يوجد مكان فارغ على يسار المدرسة ؛؟ 
There ,is-empty.place on.theleftıof-sehool.?‏ 

yakınlarda bir okul yok. 
لا یوجد بالقرب هنا مدرسه.‎ 
There is no school nearby. 
Birinci katta. 


On the first floor. 


في الطابق الأول. 


۴ مح الوقت والتاریخ 


Saat dortte eve dondûüûm. 
عدت إلى البيت ني الساعة الرايحة:‎ 
I'm returned home at four o'clock. 
, Saat kaçta? Saat üçte. 
باي ساعة (المحوعد)؟ ني الساعة الغالفة.‎ 
At what time? , At three o'clock. 
2012 yılınde,12 Temmuz'da. 
. ۲۰۱۲ في ۱۲ تموز عام‎ 


Of 12 July 2012: 


> - مح أسماء الحلم 


Ömer'de iki kitap vardır. 

Thêfe dre twéo‘books on OMûr. 

Selma’da bilgisayar yok. 
ايوجد 0 0 كومسوتر‎ 

There is.no.computer on.Selnaa. 

Ankara'da geniş caddeler var. 

يوجد في أنقرة شوارع عريضة. 
There are wide streets In Ankara.‏ 


Kitap Ayşe de Mm?‏ ھل الکتاب عند عانشة؛ 
Evet, kitap Ayşe’ de.‏ نحم. الكتاب عند عائشة. 


Hayır, kitap Ayşe de değil.‏ لا. الكتاب ليس عند عائشة. 


Türk Yazar Orhan Pamuk 1952de 
Istanbul’da doğdu. 


ولد الكاتب التركي إرهان باموك عام 1952 استانبول . 


o. 


١ 8 


| TÜRKÇE | 


ت 
7 ر 
٩‏ 0 

E 


Do youd have nîoney? 
Onlarda para var mı? 
Do.they.have. money ? 
Onda bir kitap var . 
He has a book. 
Senin Elinde ne var? 
ماذا یوجد ني ید یف ؟‎ 
What do you have in your hands? 
من مکه ؟‎ 
Whomawith=hinma:? 
Kimde anahtar var? 
Who has the key? 
Çanta kimde? 
Who has a bag? 
Kalem kimde? Kalem ogretmende. 


Onlarda bûyük bir ev var. 
عندهم یوجد منزل کبیر.‎ 

They have a big house. 

Onunda güzel bir ofis var . 

He.has,asbeautiful.car. 

Bizde kal. 


- حالة الزمن الماضي 


Şimdi masada- şimdi masadaydı. 
Now orî thé table it was on the’ table: 
Biraz önce evdeydi. 
منذ قلیل کان ني المغزل.‎ 
He.was.at.ıhome.a little before. 
Biraz önce evde değildi. 
منذ قليل لم يكن في المنزل.‎ 
He was not at home a little before. 


Geçen yıl aynı zaman ben 
Istanbul’ daydım. 


السنة المحاضية وني نفس الوقت كنت ني استانبول. 
Last year at the same time I was in Isatanbul.‏ 
O nerede? Biraz Önce buradaydı.‏ 
Whereis he.? A. little beforewas.here..‏ 
Dün akşam burada büyük kavga vardı.‏ 
البارهة مساء كان يوجد هنا شجار كبير. 
Yesterday evninig it was a big quarrel here.‏ 
Iişim başında arabam yoktu.‏ 
In the beginning of my work I had no car.‏ 


این هو ؟ مذ قلیل كان هنا. 


ئي بدايه عملي لم يكن عندي سيارة. 


dan —- den —- tan - ten - FrOmM‏ - من 


استخداماتها عديدة فهي تتصل مع الأسماء والأفعال والضمائر والظروف وهي بمعنى (من) بالعربية و( ۴۲0۳) 
في اللغة الإنكليزية. ونفس الملاحظات التي كنا قد شرحناها في درس اللاحقة (6ل - هل) تنطبق على حالة اللاحقة 
)6١ - 7 (‏ .وهي تتبع قواعد الأحرف الصوتية : 


| نله 
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Bu evden çıkmak istiyorum. 


wun to get out from ths‏ / .ارد الخروج من هذا البیت. 
house.‏ 


Kadınlardan bıri. 


0e 0f the women.‏ فاحدة من الغساء. 


Misafirlerden birkaçı. 
Some of the guests. 


Bahçe kapılarından biri açıktır. 


واحد من أبواب الحديقة مفتوح. 
one of the doors of the garden‏ 
is open.‏ 


Malik arabadan indi. 


Malek got out of the car. 


ئی قطاع صناعة الدهانات من عام ۱۹۹۹. 
From 1999,»in thepaint‏ ` 
industry.‏ 


Bilmiyorum, taksici farklı bir yoldan 
geldi, galiba kayboldum. 


لا أعرف . ساق التاكسي جاء من طريق مختلف. غالبا أنا 


lı don 't.know:.he-taxi tookK-anh 
unfamiliar route. I think I am 


From your/his house. 
من شارع أتاتورك.‎ 
From Ataturk's Street. 


From your/his-houses. 
من عند من أنت قادم؟‎ 
Where do you come from? 


ممن أخذت النقود؛ 
From whom did you get the‏ 
money?‏ 


ممن طلبت النقود؟ 
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Uçmaktan korkuyorum. 


أخاف من الطيران. 


I'm afraid of flying. 


Onların gitmemesinden korkuyorsunuz. 
. نتم تخافون من عدم ذهابهم‎ 

You are, afraid they, are not. going. 

Mehmet Ali'den daha zengin. 


Mêhmêt is fitheéerthan Ali. 


nore‏ کا¡ ااا | إستانبول أجمل من لندن. 
beautiful than‏ 
Lodon.‏ 


Demir sudan daha agır. 
الحديد أثقل من الماء.‎ 

lron-is»heavier than water: 

Evin duvarından. 


from the wall of the house. 


Bu otobüs Beşiktaş'tan geçer mi? 


| 0055 5ا0 کا 5 هل هذا الباص یمر من باشکتاش ؟ 
"Beshiktash "?‏ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف وإعداد وترجمة : 


istiklal Caddesi'nden dümdüz yürü. 


Walk straight down from 
Istiklal Street. 


Trafikten nefret ediyorum. 


I fûte traffic. 


Bu kitaptan sıkıldım. 


Il am boaing of this book. 


Koöpeklerden korkuyorum. 


lm-afraidıof-dogs. 


Evet, mutluluktan uçuyorum . 


Yes, I'm flying from happiness. 


işten eve, evden işe. 
From Work to home, from home to work. 
Evden okula dogru gidin. 


Göstrûighîto»sthool from home: 


المهندس محمد عامر المجذوب 


سر بشكل مستقيم مباشرة من شارع الاستقلال . 


أنا أكره (أنغر من زحمة السير. 


مللت «ضجرت) من هذا الكتاب. 


اخاف من الكلاب. 


نعم إنني أطير من الغرح. 


من العمل إلى البيت. من البيت إلى العمل. 


اذهب من البيت إلى المدرسة مباشرة. 


Le - La - with - and + by‏ - eاا‏ - مچ س -و- .. يواسطة 


يقو المفعول معه في التركية مقام حروف " مع » ب » و- حرف العطف  "‏ و تأتي لاحقته إما منفصلة " هان" أو 
تصلة " ع1 | ها " . وتخضع لقواعد التوافق الصوتي إذا كانت متصلة. 


" ۷ إذا اتصلت بكلمة أخرها حرف متحرك أي صائت » فلابد من الفصل بينها و بين الكلمة بالحرف الفاصل‎ -١ 


| balkayla | ly galaya 1 ia 


1- كما هو في اللواحق بشكل عام عند اتصالها بأسماء العلم يجب وضع فاصلة علوية بين نهاية اسم العلم واللاحقة مثال: 


۲- هذه الأدوات لها عدة معاني ( مع - ب - و) ومن خلال سياق الجملة نحدد المعنى الدقيق لها مثال: 


NLS EOS SLATS 


N 


س 


Oğrenci, kalemle ( ile ) dersini yazdı. 


The student wrote his 
lesson with thë pen. 


التاا دت درز بالفلم. 


Oğrenci ile öğretmen, tatil gününde okula 
gelmezler. 


الطالب والمحلم لا يأتوا إلى المدرسة فى يوم الحطلة. 
The student with the teacher, they do not come‏ > والمعلم ل باتوا إلى المدرسه في يوم 
to school on the day of the holiday‏ 


Ahmet ile Ayşe. 

Ahmed and Ayshe. ٣ La 3 
A ۱ 
9 ٣ / ١ EF’ 

Çocuk ile kedi. 

: ۱ 4 الولد والغطه. 

Boy,with the cat... 4 و‎ SM 

RS %‏ ا 


7 


Benle — sizle - bizle. 
With me, with them, withsüUs: 
Silgi ile kalemi çantaya koy. 


Put the eraser with pen in 


5 الممحاة والقظم ى السات 
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< دح الشنته والساكيت كي الطاوك. 
on,theدwith_the.bag Do.not , put.the package‏ 
table!‏ 


! این الدفغر والقلم‎ ere ore the notebook and 
the.pen.? 


You.and.l are, teachers. 


[he+doctor-and-nurtse are 
in the hospital. 


with her‏ kingاwa‏ ¡ ءh>‏ .هي تمشي مح والدھا. 


the tablê. 


علي مح صديفه د خلوا الخرفه. 
Ali and fis ffiefd entered the room.‏ 


Oğrenci arkadaşıyla beraber 
Thestudentwith-his friend 


Bayan öğretmen bir kız öğrenciyle beraber. 


The teacher with a girl 


iu dent together. 5‏ اgحلمة‏ والتلمىذة مچا. 


The daughter with her 
mother. 


Kız annesiyle beraber. 


: 
/ 
4 i 
i O 
َ 4 Em 
7 mM 
Sam'la olmak Istiyorum. 
آرید أن أكون مح سام.‎ 
I want to be with Sam. 
Benimle gel. 
تحال معي.‎ 
Onunla gitsene. 
Why,you don't go with her? 
Bizimle kal ! 


Stay with us! 


He will come with them. 


Withıwhonm-=did.yOUuı QO ? 


ذهبتا إلى إستانبؤل بالطائرة. 


We-went tolstanbul by plane. 


مح هذه الحقيبة ستكونين أنيقة جدا. 
With this bag, you will be very‏ 
stylish:‏ 


هل كنا معك في نفس المدرسة؟ 


تناولت الخذاء مح أصدقائي. 


Bu akşam iren ile - trenle- Ankara ya 
gidiyorum. 


Tonight I am going to Ankara 
by.train. 


mı? 
another? 


Ailemle gidiyorum 
lam going with™my family 


هذا المساء ذاهب .إلى أنقرة بالقطار: 


آنا لا استطيح أن أكتب بهذا القلم : هل يوجد قلم آخر؟ 


ألو هل يمكن أن أقابل إرهان؟ 


مح من أنت ذاهب إلى الإجازة ؟ 


آنا ذاهب مح عائلتي. 


748 ^ 


كيف أنتم ذاهبون ؟ ر أي واسطة نقل ستستخد مون 


| للذهاب)؟ 
How afe you going?‏ 
ذاهبون بالسيارة أو بالطائرة. 
We.are.going by-car or by plane.‏ 


كلا حضرة الموظف . عند ما كنت أقود السيارة لم أكن أتكم 


officer, | wasn't speaking on phone while |‏ , 0 بالقلغون. 
was-driving:‏ 


هل العمل مح الشباب صعب ؟ 
/s it difficult to work with young people?‏ 


صباحا قابلت أصدتائي. 
I met with, my friends in the.morning.‏ 
كم ساعة يستخرق بالباص؟ 
How many hours takes by bus?‏ 
هل ممكن الذهاب بالفطار إلى هناك ؟ 
[Siit.possible.to.go.there by-train?‏ 
آنا ریتشارد . هل يمكنني أن أقابل سينيم هانم ؟ 
lm Richard, can I meet Mrs. Senim ?‏ 


سلام وبیلین لم یشاهدو! بعصهم اسنوات. 


Selam and, Pelin didn't meet.each other's for 
years. 

Take time for your family and play with your 
children. 


They\are-talkingjiand the-sanie stime-sthey=hitting 
the door with a hammer. 


grocery store. 


خضض وتنا لعائلتك والعب مح أظفالك: 


هم يتكلمون. وبنفس الوقت يضربون الباب بالمطرقه. 


هل تتتاولون طحام الخشاء معت ؟ 


اشتريت من السوق بطاطا و بندورة. 


غسلت الصحون بشائل الجلي. 


تقابلت مح عائشة الأسبوع الماضي. 


أتيت إلى اتانبول بالظائرة. 


شم نه 

شی ب 
مش ا ص مسي ص م 
E‏ 


تصريف بحض الأسماء الجمح مح لواحق المخعولية 


س 
سرن 
شرب 
ریب 
شون ب 

 . 


الضماتر المننصله والمتنصلة مح الأسماء 
Pronouns -ZamiIrler‏ 


١-الضمائر‏ في اللغة التركية تستخدم للمذكر والمؤنث معأ وذلك كما تعلمنا بأنه لا يوجد تذكير أو تأنيث في اللغة التركية 
فالضمير "56۸" مثلاٌ هي بمعنى ( أنت › أنت) للمذكر والمؤنث معا. 

- في جمل التخاطب والتي تشير إلى الاحترام والتبجيل أو التعظيم للشخص المُخاطب نستخدم الضمير المخاطب المفرد 
بصيغة الجمع : 


مغال 


۳- الضمائر الشخصية المنفصلة تعامل معاملة الأسماء حيث يمكن أن تمر مع جميع حالات الاسم ( التجريد - المفعول 
وجميع حالات هذه الضمائر سنقوم بدراستها في هدا الفصل. 


Bugün Nasılsın Bakalim 2 


Mutlu Aşık (¥ 


Uzgiün 


Harika 


تقسم الضمائر في اللغة التركية كما في اللغة العربية إلى ضمائر منفصلة ( أفا - أفت - أنت - هو هى هم - 
هما - أفقم - أفقن .. ) وإلى ضمائر متصلة ( دهم - سه - دهن ..) وتختلف صيغة كل ضمير حسب زمن الفعل 


الضمائر ني حال الرفح أو المبتدا 
ik. E ROLE‏ 
د وي ها 
جو ا 


He's here and she's here. 
They're all here. 
/ am Turkish. 
أنت ذاهب - أنت ذاهبة‎ 
. أنت انض اليوم‎ 
Today you are better. 


الضمانر ني حالة المفحول به 


ملس لی سرک د 
e a‏ 


منال 


If there an emergency case?‏ : اذا کان یوجد شی عاجل دعها 
Acil bir şey varsa beni arasın. E a E‏ 


: Neden geç kaldın? Seni : 
مادا تاخرت؛ قلقت علسك.‎ : Why areyouilate.?-lkam-curiOoUs. 
ا‎ merak ettim. 


الضمائر ني حالة الجر - المفعول إليه 


Te er YE OT ee 


الضمائر ني حالة المكانية - المفعول فيه 
TEES EI CS‏ 
ت ی 
ea ga ar Si r‏ 


مغال 
Bizde oturuyor. He is staying with Us.‏ 
Yüregim sende kaldı. My heart stayed.with.you.‏ قلبي معك او معكت. 


: The thief,is hiding „at your, place (in 
Hırsız Sizde saklanıyor. 
your house). 


الضمائر + من - المفعول منه 
ek senden om‏ 
ER E‏ 


from yoû 


شعم- منهر 


منال 


1 The noise came from me (I 
الصوات صادر من عندی:‎ Ses benden çıkıyor: mûde the noise) 


. انا أخاف منك أو منك‎ Senden korkuyorum. I am afraid of you. 


e (Bei 
ETRE CN 
TN CE CE 
a onan ee 
ا ا‎ 
a onlar eT 


وهذا النوع من ضمائر التملك يجب أن يلحق الاسم متصلا بالضمير المتصل المناسب » لذلك سأقوم بشرح الضمائر 


مغال 
Senin” arabah çok gÙ zeldir:: ` Your car isso béaütiful:‏ ` نارتك جمطة چذا . 
Onların ümidi bûÛyük. Their hope a big.‏ 


Benim annem Ile senin Kız Your mother and sister 


kardeşin geldi. came. 


ملخص لخصربنف الضمام المنخصلة مح لواحن المخجولسة والأضافة 


nee mde one Bite Side onerdê ae | 
Benden Senden Ondan  Bizden  Sizden  Onirdan | oi ie 
enm senine onunla imi sie on ru 


أملة منوعة عن الضمانر المننصلة 


لن أنساكم أبداً . 


Sizi ne zaman tekrar görebilirim? 


Mustafa, will stay with us. 


e AAT se RK Ng RE Rye E MS 
حالة كما هو مبين أدناه:‎ 


ضمائر الملكية المنخصلة والمتصلة إذا كان نهاية الاسم حرف صانت 


قىمي 
senin Kelemî ope‏ الك قلط_| 
on Kalem Her pen |‏ قلھە- تتمھا_ _| 
im Kaemimiz Orpen‏ قتشا 
Kemi pe‏ 5 7 لمكم قلەك 7 
O Kem 7 Merpe E‏ ^ لھم قلق 7 


مذ رسهة - 


ی س ریو کشو ر 


س س م س 
FTN IE NE‏ 


الوالد - 


EN ES EE A DR 3 
ا کے ا ا ا س‎ 
e a O LD A 
E N BE ST 
ا ب‎ 
HETER SERT ELT EE 


E e EE E ns RT 
aa e a E moe 
TS ES ES 
د مر لڈیم مر سای _ تاچ قرب وقعیی بجت ار‎ 
م ع ا ا می کاعاکر واج واک س‎ 
ولتم واھ‎ | e | e e 


ملاحظات هامه 


ا 


-١‏ إذا انتهت الكلمة بحرف من الحروف الصامتة الشديدة وجاء بعدها حرف صائت يتم قلب الحرف إلى ما يقابله 


حسب قو اعد الأحرف الصوتية التي شر حتاها في الدروس الأولى في الجزء الأول كما هو مبين أدناه: 


i em ee |‏ شچيتتا___ 
e ee‏ ع شجرنکم۔ شچرتکن 
eee‏ ق 211 شجرتهم - شجرنهن 


-١‏ وجود الضمائر المنفصلة في بداية الجملة هي للتأكيد ويمكن حذف هذه الضمائر المنفصلة من الجملة بدون أن يتغير 


معنى الجملة لذلك أحياناً يتم وضعها بين قوسين. 


۳- بالنسبة للجمع يمكن أن تكون في صيغتين مختلفتين وبنفس المعنى: 


Senin fincanın.‏ فنجانك - فنجانك. 


ların çan 81.‏ حتییتهم - حقیبتهن. 
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Onların Oretmeni oradadır.‏ معلمھم محلمهن هناك. 
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Senin okulunuz büyük müdür? 


IS your school û big?‏ هل مدرستکم کبیرة؟ 


/s your house new? 


Onun kızı bir öğrenci mi? 


Is his daughter a student? 


Şu senin araban mıdır? 


7ع our‏ 01م > ھل تلك سیارتف؟ 


Senin sandalyen eski midir? 


/S yJouf Chair old? 


007ل thot their‏ ء/ هل ذاك کلبهم؟ 


My name is Orhan. 


our car is Red‏ سیارتڭ لوذھا آحمر. 
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(onun) evi nerede? 


Where is his house? 


(bizim) arabamız bozuk. 


Our caf Is brokéên down ` 


0 „, Sen adın ne? - (sizin) adınız ne? 
أنت ما اسمك ؟ ( للمفرد للاحترام) أو ما أسماؤكم؟‎ 
للجمع)‎ ( 


What is your name? What are your names? 
(onların) çocugu iki yaşında. 
(Their) child is two years old. 


Onun kız kardeşi okula gidiyor. 


أخته ذاهبة إلى المدارسة. 


His sister is going to school. 


Türkçen çok iyi. 
لختك التركية جيدة جد‎ 


Your Turkish is very good. 


Dosyalarım nerede? 


Where are my files? 


7 7 1 3 ۱ 
| TÜRKÇE | 


8 ۶ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


Çocugunuz var mı, evet, iki çocugum var. 


Do you have children? Yes, 


e 1‏ کد ٤‏ ۰ 
have two Kids.‏ / هل عندك اواد امعم عسدی ولدين. 


Bugün çok işimiz var. 


We have a lot of work to‏ اليوم لدينا عمل كثير. 
do today.‏ | ` : : 


Bu kimin? Bizim. 
Whose is this? This Ours. 


Bu kimin çantası? Benim çantam. 


this? اt is my‏ ئ¡ ورb Whose‏ لن هذه الحقيية ؟ أو - حقيية من هذه ؟ حقیبتی أنا. 
bag,‏ 


Sandalyenin üzerinde olan sözlük benim. 
الغاموس الذي على الكرسي هو أي.‎ 


The dictionary that on the Chair is mine. 
Aileniz nerede oturuyor? 

Wherê is your family staying ? 
Kardeşin tüccar mı? 


هل أخوك تاجر؛ 
/S Your brother û merchant?‏ 


کم عمرك؟ 
How old are you?‏ 
هل عندك صدیق امریکی؟ لا عندی صدیق إیرانی. 
١ Do you have an American friend?‏ . 
NO 1 have Iranian friend.‏ 
Show me your tickets.‏ 
هذه أشيائي لاستحمالي الشخصي. 
These things are for my personal usage.‏ 
Yousaresourguest-tonight.‏ 


She has a beautiful 
voice. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف وإعداد وترجمة : 


Gördüğümüz adamı benim patronum. 


The man we saw my boss. 


Bu benim değil. 


[hiss not.mine. 


Benim iki çantam var. 


/ have two bags. 
Benim bavulum budur. 
This bag is mine. 


iki arkadaşımla beraber ders çalıştım. 


I[Studiéd With mytwo fried 
together. 


Benim adım Halil. Sevim 
benim karım. Suna 
bizim kızımız ve Mert 
bizim oğlumuz. Ben 

34 yaşındayım. Ben 
doktorum ve Şişlide bir 
hastanede çalışıyorum. 


Benim adım Mert. 

Sevim benim annem, 
Halil benim babam. Suna 
benim kız kardeşim. Ben 
8 yaşındayım. Ben ilkokul 
2. sınıfa gidiyorum. Benim 
okulum Kabataş’ta. 


المهندس محمد عامر المجذوب 


الرجل الذي شاهدناه هو رنيسي ني العمل. 


Benim adım Sevim. 

Halil benim kocam. 

Suna bizim kızımız ve 
Mert bizim oğlumuz. 

Ben 30 yaşındayım. Ben 
öğretmenim ve Beşiktaş’ ta 
bir lisede çalışıyorum. 


Benim adım Suna. 

Sevim benim annem, 
Halil benim babam. Mert 
benim ağabeyim. Ben 4 
yaşındayım. Ben anaoku- 
luna gidiyorum. Okulum 
Beşiktaş’ ta. 


الاسم الذي اتصلت به لاحقة الملكية يعتبر اسما مجردا ولهذا يمكن أن يكون فاعلاً لجملة فعلية أو مبتدأ لجملة اسمية 
وهو يمثل الشخص المفرد الغائب (الشخص الثالث) دائماً: 


الضمائر ني حالة الجملة النعلية - - أ 


الضمائر ني حالة الجملة الاسمية - -مهندس 


الضمانر ني حالة الجملة الأسمية - 


كما يمكن أن تتصل الضمائر مع جميع لواحق المفعولية والإضافة مع ملاحظة بأن الضمائر في حالة الغائب المفرد 
(الشخص الثالث) والغائب الجمع(الشخص السادس) هي في الأصل إضافة ويجب أن تتصل الحرفين (۸) و(ل) للوقاية 


الضمادر ني حالة المفعول به - - كتا 


kitabını aldım‏ اک و رک 
kitabını aldım‏ ہن٥‏ اخذت کن“ ۸ 2 7 


-١‏ لاحظ أن الصيغة الثانية في المخاطب المفرد والصيغة الثالثة في الغائب المفرد والصيغة في الغائب الجمع المشار 
إليهم بأسهم »هي متشابهة من حيث الأحرف. لكن حرق النون في الصيغة الأولى هي تابعة لضمير المخاطب(1|۸) أما 
في بقية الصيغ الثالثة والسادسة هي عبارة عن حرف وقاية لوجود حرفين صائتين متتاليين. 


- لاحظ بأننا قمنا بقلب الحرف (م) في كلمة ( مه1أ)) إلى حرف (0) وذلك لمجيء حرف صائت بعدة الكلمة وذلك 
تطبيقاً لما ورد في قواعد الأحرف الصوتية . 


الضمائر ني حالة المفعول إليه - 002 - غفرفة 


الضمائر ني حالة المفعول فيه - ٤١‏ - منزل 


Benim evimde oturdum‏ اقمت ئي مغرلي. 
turdumاo Senin evinde‏ اقمت تي منزلك. 
Onun evinde oturdum‏ اقمت في منرلە. 


. اقمت تي منزلنا‎ Bizim evimizde oturdun 
اقمت ای متزلکم:‎  SiziN ” eVİinide” otu rdu 
+اقمت ب منزلھم:‎ Onların evinde otir dum 


الضمائر ني حالة المفعول منه - K۷‏ - مزل 


۳- نلاحظ بأن لواحق المفاعيل الخمسة (به - إليه - فيه - منه - معه) قد اتصلت مع لواحق الملكية مباشرة دون 
ارت a ١‏ 


-٤‏ عندما تتصل( ۸١6ل‏ - 4۸ - عك - ه) مع الشخص الثالث( الغائب المفرد) نضع حرف الحماية ۸ بينهما 
ما پل : 


منال 
Onlar masal arınd2.‏ فوق طاولاتھم. 
Evinden çıktına:‏ من منرله. 


E e E a e. 


Babasında 


الضمائر ٣‏ مح - ام 
ew Benimle - benle _ withme‏ | 
o O EIN OME‏ 
Sine - sile withyod‏ م 
ıı Onlar e o wtthem e‏ مھم - مھ 


الضمائر في الشطر الأول (... امار مء - عاصامعط) هي أكثر استخداماً من الأخری(.. .۸۱6 ٥e.sاben(‏ 


مغال 
Mehmet, benimle geldi‏ 
Mustafa, bizimle kalacak. Mustapha will stay with us.‏ 


Ali, onlarla geldi mi? Did Ali cme With thei?‏ هل علی. جا متهم ؟ 


Bir daha onunla buraya in the second time don’t come‏ مرة ثانية لاتأت معه إلى هناإ 
gelme! With him to herfe!‏ .: . : 
me „lm coming with‏ ا Beni bekliniz! Sizinle‏ انتظرونی. انا قادم معکم. 
geliyorum.‏ 
ninl rüşmek‏ اة : 
"eninle, gpElişmg IFwant to meet yoU.‏ أريد ان الققي محف 
istiyorum.‏ 


الضمادر ني حالة المفعول معه - ٤۷‏ - 


وكما ذكرنا في بحث الإضافة إلى أن لاحقةالمضاف إليه قد سبق بلاحقة الملكية » أي أن الاسم الذي تتصل به لواحق 


الملكية يمكن أن تقع مضافاً إليه: 


لالحقةدالإضافة ضمیرد متضل 
الضمائر ني حالة الإضافة - 2ا0 - غرفة 
kardeşinin odasına girdim‏ مiممS‏ دخلت إلى فرفة أخيك 


Onların kardeşinin odasına girdim‏ دخلت إلی فرفة آخیھم 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


تصريف ضماتر الملكية مح لواحق المفحولية والأضافة 


arabam araban arabası arabamız arabanız arabası 

حاله التجريد 
arabamı arabanı arabasını arabamızıI arabanıIzıI arabasını‏ 
arabama arabana arabasına arabamıza arabanıza arabasına‏ 
ایب | وروچ عا اماو یربا EEE‏ 


مفحول منه 
من سیارتهم من سیارتکم من سیارتنا من سیارته من سيارتك من سيارتي 
arabamla arabanla arabasıyla arabamızla arabanızla arabasıyla‏ 
منحول محه 


arabamın arabanın arabasının arabamızın arabanızın arabasının مضاف اليه‎ 
arabamı arabanı arabasını arabamızZıI arabanızı arabasını ٠ ماف‎ 


TELE ses bir garip çıkıyor. 


أمغلة على الضمانر المتصلة مح لواحق المخحولية والإضافة 
-١‏ حاله المخعول به 


Ben onun arabasında kitabımı unuttum. 

forgot my book’in‘his car. 

Haydi o zaman arkadaşlarınızı arayın. 
هيا الآن خبري أصدقانك.‎ 

Come on, and then,call your friends. 

Arabamı nereye park edebilirim? 

أين يمڪنني أن أوقف سيارتي؟ 
Where can I park my car?‏ 
Pasaportumu kaybettim.‏ 

[lost my passport. 

Dün babanı okulda gördüm. 
رأيت والدك في المدرسة أمس.‎ 

| saw your dad at school yesterday: 
Kardeşimi gördün mü? 
Did you see my brother? 


آنا سیت کتابي ني سیارته. 


Benim kitabimi bana geri vermedin. 


. أنت لم تعيد إلي كقابي‎ 
You didn’t return my book. 


۲- حاله المخعول فبه 


Ben onun evinde anahtarımı unuttum. 
Lforgotmy=key inihis house: 

Onun babasında çok pahalı bir araba 
var. 

His father has a very expensive Car. 

(Onun) bardagında çay var. 

There iS tea In fis glass. 

(Onun) agcında hediyeler var. 


There are gifts on his tree. 


Onlar çalışıyor, ofisinde çok iş var. 


They,are working; There is a lot of work in.their 
Office. 


Onların masalarında kitaplar var. 
There are books on their tables 


(Onlar) okullarında matematik 


oo WwW © 


öğreniyor. 


They,are-leaning.the mathematics intheir 
schools. 

(Onlar) ülkelerinde ticaret yapıyor. 
They,are doing trade in their countries. 


Yarın akşam arkadaşımın evinde bir 
doğum günü partisi var. 


أنا نسیت مفتاحي ني منرله. 


عند والده سيارة فالية جدا. 


دوجد على شجرته هدایا. 


هم یعملون . یوجد ني مکتدهم عمل کنیر. 


یوجد ی طاولاتهم کتب. 


ت ن الریاضات ني مدارسهم. 


يمارسون القجارة ني بلادهم. 


فدا” مساء یوجد یی بیت صدیقی حفله عید مطلاد. 


هل معكم بطاقاتكم الشخصية؟ 


ls ¥our identity cardıwith you? 


Yes; lt is with Us. 


There i5 a woud in his mouth. 
There is large hall in his house. 


یوجد ني مدرسته مدرسین أجانب. 
There are foreign teachers in his school .‏ 
آنا أمضي وقتي ني مكتبه. 
spend my time at his office.‏ | 
We saw a film in fis room.‏ 
نې کتایی الجدید يوجد محلومات مفيدة. 
There are useful information in my new book.‏ 


۳- حالة المفحول اليه 


099676555 . 


Onlara bakınız. 


من أجل أنلتكم لطبكم اتصلوا على 


۰۹۹۸۷٦1000: ارقم‎ 


هل يمكنك أن تعطي خبرا إلى عائلني؟ 


شکرا لساعداتکم . 


هل ذهبت إلى أبيك. 


-٤‏ حالة الإضافة والتملك 


Yarın akşam kardeşim evinde bir yeni 
yatak odası olacaktır. 


Tomorrow, night,. it will be a.new,bed.room in 
my brother house. 
Kardeşinin adı ne? 
What 's.youk brother's nanqe.? 
What's your brother's name? 
O bayanın kardeşinin güzel bir arabası 
var. 
. يوجد عند اح تلك السيدة سبارة جمطه‎ 
That lady's brother has a beautiful car. 
Benim favorim oturma odası. 
My favorite... Sitting room,is 


Sizin ve eşinizin işi nerede? 


أين مكان عملك وعمل زوجتك ؟ 
Where is your and your wife's work?‏ 


غدا مساء سيكون في مزل أخي غرفة نوم جديدة. 


Ben şirketin müdürüyüm. 


/ am the Manager of the company. 


نا مدير الشركة. 


sence ayourapions 

اما ع0 | لةه اتس ری رین ممت 
2 ع6 | خی وا م تتا ایسب به 
0اك شبات یرتم .من جهن 
۲ 8۲ا سی قم من جهتهم. اتسا دزیم 


۶ 


سا 


| س 
Bence o çok gûze.‏ 
من ناحيتي - براي هي جميلة جدا . 
I think it is very beautiful.‏ 
O. Onca o iyi değil.‏ 

من جهته < بالنسبة لزآیه هو لش جد 
Iln-his oPinion thatsis not good.‏ 
Bizce çok güzel.‏ 
In our opinion she is very beautiful.‏ 


İstanbul çok seviyorum, Bence İstanbul 


0 | O : . muhteşem bir şehir ama trafik gerçekten 
زات أحب إستانبول جدا. براي انا إستانبول مدينة رائعة لكن‎ 


حقيقة. السير فيها سيء. 


Bence Galatasaray ligin en iyi takımı. 
من وجهة نظري فريق غلاته ساراي أفض فريق بالبطولة.‎ ٠٠٠ | 
1 [think Galatasarayiis the.bestiteamuin:the 

league 
Sizce hangi bunlardan en iyisi? 

برايكم أيهما الأفض من هولي؛ 
Iniyour.opinion.wich is the,best from-=them,?‏ 
Sence ne dediğini doğru mu?‏ 

براك ما بقوله صحيخ ؟ 

in.your opinion what he is saying _ is it trur? 
Bence mükemmel bir adam yoktur. 


برآي لا يوجد إنسان کامل. 
In my opinion there is no perferct human.‏ 


» 5 » ا ک 
الضمام الانعكاسية .“© 
Döonüşümlü Zamırler‏ 


ےی 


۷ ويقصذ به الضمير العائد هو (نفس = ذات أكه"ه) ) الذي يُبين أن الفعل يعود على فاعله » ويستخدم للتأكيدء ولعذم 
تكرارالفاعل أحياناً : 


مغال 


-١‏ الضمائر الانعكاسي مح ضمائر التملك 

KK. are EA Sa 

Kegs ¥ by PEN a 

۲ ۲ اتر شن بانفسفا2 داتفا‎ 7 e 
kendini 


yourselves (yourself) 


اتن س ن دوم سید ت ر دا اماومما| هم باشمم:پدتمم 


٣ه‏ الضمير العائد مع الشخص الثالث يمكن أن يكون اكه ولكن اواك اكثر استخداماً : 


1 
Ci 


منال 
Ben kendim yaptım.‏ أا عملت بنفسي. 
Biz kendimiz gilik.‏ 


Biz ken dimi gitti.‏ ن ذھبنا باأننسنا. 


Siz kendiniz istendin¡z.‏ انتم طبتم بذاتکم. 


Onlar kendileri geldiler.‏ هم جاءوا بأنفسهم. 


@ كما يمكن أن تتصل به لواحق حالات الاسم (المفعولية والإضافة) بالضمير العائدء فهو في حالة التجريد بالشكل المذكور 
أعلاه » أما المفعولية فكما هو في المثال الآتي(اقتصرت على الشخص الأول) 


۲- الضمائر الانعكاسية - حالة المفعول به ! 


ا ا اا نسي چ 
i Te O a AG LL e‏ 
ia Kemainî (kenaisin) 7 Hseesef/isef‏ 
Lk E DOE‏ 
مپس مزاو باص ایی نحت عدر جنرب _ ااجاج ههه أنقعکیم امینس مح عفر میا 


حيث ۸ - حرف وقايه بین حرفین صوتیین 


۴- الضماتر الانعكاسية - حل المخعول إليه + 


میدن مح عدر لوی لاگ میس عت اتی 18021008 إا لغج ریس محتد عام نین 
n O N rE IR E‏ 


O DES E a 
| _ إا نقتم‎ kedi eles [ose 


حیث ہ۸ - حرف إضافي لأتسهيل عماية الأفظ 


+ الضمائر الانعكاسية - حلة المفعول فيه‎ -٤ 


kendinizde yourselves (yourself) 
ني انفسھم - نی أنفسهن‎  kendiاerinde‎ 


ه الضمائر الأنعكاسية حالة افون مته 
هن نفسك نتن تفشك 
من انفسهم من أنفسهن 


- الضمائر الانعكاسية - حالة المفعول معه‎ -١ 


ا اکتا مو شي ل 


ر م کر اع ت فاس س ر ر تقوم مع آتقسفا شن ا ا ر 
en USNS o‏ مم اتقسكم آققق ر ر ر 


ge» kendileriyle with their selves‏ أننسهم ھم 


منال 
ی دست درت رین مار ره کی ت یخی 
ETT E a‏ 


ok) uاa gii med‏ 0 لم یذهت رهو) إلى المد رسه. 
.Kendisi okuاa-gitmed i:‏ لم یذاھبرنخسہ)إ لیالد رسة. 


Kendisi evde değildir.‏ لیس موجودا نی المنزل. 
kendi dikiyor.‏ eriniاbise٣‏ هي تخیط ملابسھا. 


.yorاyap ۸A kendi kendine‏ علي یعمل بنفسه رلحاله). 


Ben kendi kendime öğretim.‏ أا تعلمت بنفسي. 


Kendi kitabım vardır.‏ عندى کتابي ر الخاص بي) 
Kendi evine itt.‏ ھب إلى منزله رالذې یملکه) 
.dumnاbu Kend kalemimi‏ وجدت قلمی رالعائد ملکه إلي) 


kendileri 
kendilerini 
kendilerine 
kendilerinde 


kendilerinden 


kendileriyle 


kendilerinin 


kendiniz 
kendinizİ 
kendinize 


kendinizde 


kendinizden 


kendinizle 


kendinizin 


لاتظر معقذا . 


ك انت نقسك المنقذ . 


محمد کمال آنا تورك 


kendIimIz 
kendimizi 
kendimize 


kendimizde 


kendimizden 


kendimizle 


kendimizin 


kendisi 
kendisini 
kendisine 


kendisinde 


kendisinden 


kendisiyle 


kendisinin 


kendin 
kendini 
kendine 
kendinde 
kendinden 
kendinle 


kendinin 


kendim 
kendimı 
kendime 
kendimde 
kendimden 
kendimle 


kendimin 


Şayet bir gün,çaresiz kalırsanız, 


bir kurtarcı beklemeyin. 


kurtarcı kendiniz olun. 


M.Kemak Atatürk. 


أمظلة منوعة عن الضمانر الأنحكاسية 


Bu videoyu kendim hazırladım. 
pfepated this vidéo by Myself. 
Başbakan konuşmasını satır satır 
kendisi yazdı. 
Minister-wrote,his.speech himself, line by:line. 
Diyet programınızı kendinize yapın. 
Make your own diet plan. 
Kendime bir bilgisayar aldım. 
استرات لضفسي دو سيور‎ 

| bought a computer for myself. 

Kendi evim - benim kendi evim. 


آنا جهرت الفيديو بنفسي. 


ریس الوزراء کت الخطاب سطراً سطراً بنخسه. 


مغزلي أنا.. منزلي الخاص. 
Myown-house.‏ 


Kendi düşüûncesi - onun kendi 


düşüûncesi. 


Bu resmi ben kendim yaptım. 
I made this picture on my own (by myself). 
Onu Kendim seçtim. 
[chose it myself. 
0 


رسمت هذه الصورة بنفسي. 


Kendine iyi bak. 
Take care of yourself. 
Kendisi için bunu aldı. 
شتریته من أجله.‎ 
lı boughıteitfor hisıself. 
Kendinize bakın! 
Look, at yourself. 
Kendilerini yakacaklar. 
They will burn themselves. 
Bana kendinizi anlatınız. 
أخبرني عن حالطئ. (خلال مقابلة عمل).‎ 
Tellmeilabout yourself. 
Ödevimi bizzat kendim yaptım. 
آنا عملت واظیفتی بالذات بنفسى:‎ 
I made my homework myself. 
Mehmet, bizzat kendisi bunu yazdı. 
محم ادات ف دآد.‎ 
Mohammad wrote it himself. 
Oraya sadece kendisi gitmek istiyor. 
هو یرید ان يذهب إلى هناك بنفسه.‎ 
He wants just to go there himself. 


Kendim için bir gece elbisesi almak 
e” istiyorum. 
من اجلي ارید ان اشتري تمیص نوم.‎ 
I want to buy ad gown for myself. 
Bu paketi kendim taşıyacağgım. 
سأحمل هذه الرزمة بننسي.‎ 
lı. willıcarry.this package myself. 
Artık kendimde bir kusur bulamıyorum. 
لم أسشنطح أن أجد أىغلط لنفشى على الإطلاق:‎ 
I cannot find any mistake of myself anymore. 
Kendimden utanıyorum. 
I'm ashamed from myself. 
Gücü kendinden alacaksın. 
أنت سوف تحصل على القوة من نفسك.‎ 
YouiwilEget-the-power fron yourself: 
Kendimizden korkuyoruz. 
Kendimizden nefret ettik. 
Kendi kendime konuşuyorum. 


I am talking to myself. 


أنا أتكلم إلى نفسي. 


الكو مببوتر كان قد تعطل. لكن بعد اذلك اشتغل 


.odaşl Computer had broken down. But then, it 
Worked by itself. 


یننش تفا 

ی بهت بنش بدا 

MÜ dÜr beyin kendisiyاe وتr iştin.‏ التقیت مج السید المدیر بذاتهرشخصف. 
مل ماشه ندم آي شخص بعك لدا رمقل 
10 کل مان یکی لی ميته رمغ 

کا شخ یری دبعم میب م 


کل انسان يبکي على ميته - مل 


کے 
Kendine iyi 7‏ 


يه 


هذه الأداة تستخدم لنفي الأسماء والصفات وهي بمعنى ( ليس) باللغة العربية و(اهم) باللغة الإنكليزية. وهي تتصل 
بالضمائر الشخصية وتأتي مع الجمل الإسمية والفعلية وفي حالة الإيجاب أو الإثبات وفى حالة النفي أو الجزم › وكذلك 


فيه يخال النومن طاح الله جزفي حالة الزن الملضييي إلفعابي ايهو دى ى الزرمن للماضبي النقلن ,اللاشهويدي, 
-١‏ حاله الإنبات 


çirkin - 


نتن اسف قییحون ار ی ر ار ااام ۹تامتی 
(degillerdir/degildirler)‏ 
(degillerdir/degildirler)‏ 


أمنلة 
Çocuk büyük deÇ idi.‏ | لیس الولد کییراً. 
am eih edir.‏ لیس الرجل قن 


.dirاi Çocuk zeki deg‏ لیس الولد ذکیا. 


Goakzeli doit 
ليست البنت مريضة.‎ Kız çocuğu hasta dedlldir. 


| TURKÇE | 
7 


. میرال لیست یطول فاطمة‎ Neral ,Fatma kadar uzun boylu dedir. 
. سیارة نات لیست غالیة بقدر غلاء ب م دبلیو‎ ٣٣ا21,‎ BNW kadar pahalı dedir. 


YT ۴ ھھھ‎ Onenmli olan sadece kitabı okuman 
ليس الهم أن نقرا الكتاب فقط بل امهم أن تفهمة أبض‎ 
değgil,bilakis anlaman. 


Gül Vazoda 
@Degil, Dalında 
SG Olmalı. Kuş 
Kafeste Değil, 
Gökyüzünde 
Olmalı. Sevgi 
Sözde Değil, 
KALPTE 
OLMALI... 
الوردة ليست في الفازه يحب أن نكون على الخصن‎ 


العصفور ليس بي القفص .يجب ان يكون في السماء 
الحب ليس ني الكلام . بيجب ان يحون ني التلب 


في حالة الاستفهام نضيف إلى العبارة اأ 0٥‏ آدوات الاستفهام (ن" - mu‏ - اص - )mi‏ : 


۶ 
١‏ نله 
0 ي 
۰ ۶ 
¢ 1 
4 


mi?‏ اiۆەل‏ ٥ا8‏ هکذا. ألیس كذلك ؛؟ 


Dru de M7?‏ الیش اکا ؟ 


Konser, bu Cumartesi akşamı saat 8 de 
,değgil mi? 

Bu çocukcagızdan ne istiyorsunuz? AyıIp 
değil mi? 

Bugûn hava ne kadar gûzel değil mi? 


Boğaz ne kadar güzel? Değil mi? Evet 


harika. 


الحفلة هذه يوم البت الشاعة ۸ اليس كذلك؟ 


ماذا تريد من هذا الطفل الصخير؛ عيب اليس كذلك؟ 


كم هو الطقس جميّل اليوم . اليس كذلك؟ 


كم هو جميل مضيق البوسفور ! اليس كذلك؛ نعم رائح 


Bu çok büyük bir haksızlık dei mi?‏ هذا ظم کثیر :لیس کذلك ؟ 
Bu cok pana deg mi?‏ آلیس هذا غال جدا ؛ 


۳ مح الزمن المحاصي : 


نشاهد تصريف اللاحقة ‏ اأقهك = في خال الزمن الماضي حيث نضيف عليها لواحق ضمائر الزمن الماضي السيظط 
كما في الجدول آدناه: 


kötümser şili 


هوام کن متشانما 
نتم ام نکونوا متشانمین 


شم لم یکونوا متسادمین kötümser değildi, değildiler‏ 


مله 


_Oğretmene göre, kötü bir öğrenci‏ „„ ... . ا 
اوا ص ااوو ب بالنسبة لاي المحلم لم اکن طالبا سيا 


Dos) sanmا؟tım akat dost degilmişsin.‏ اعتیرتك فقط کصدیق لكنك لم تكن كذلك. 
| خdegilmişi ayat ımızda2¬n memnun‏ تن لم نکن مسرورین من حاتفنا 


Biz haچırdاı) da siz hiç har degilmişsiniz.‏ ن کنا جاھزون . لکن علی ما یسدو انتم بدا لم تحونوا. 


Bana aşkımsım sanırım, 
ama gerçekten böyle de! 


ضمائر الكينونة 


Olmak Zamırler - To Be 


-١‏ وجود الضمير المنفصل في بداية الجملة هي للتأكيد على معنى الجملة ويمكن أن نستغني عن الضمير المنفصل في 
العمود الأول دون أن يتغير المعنى كما هي في الجداول أدناه أما بالنسبة للجمع لغير العاقل كالحيوانات والجماد فلا 
يمكننا حذف اسم الإشارة ( ٣2اه‏ ) من الجملة. 

۳- حالة المثنى في اللغة التركية قليلة الاستعمال فهم يستخدمون دوماً صيغة الجمع للعدد الذي يتجاوز الواحد لكن أحياناً 
نضطر لاستخدام صيغة المثنى في حالات خاصة عندما نريد أن يكون تعبيرنا دقيقاً عن «عدد الأشنخاص أو الأشياء والتي 
هي موضوع الحديث» بالنسبة لصيغة المثنى تكون على الشكل التالي: 


ikiniz ögrencisiniz 


وقليلاً ما تستخدم هذه الصيغ في اللغة التركية حيث غالبا تستخدم حالة الجمع لذلك جميع الأمثلة القادمة لن يوجد فيها 
حالة التثنية . 

-٤‏ كما تعلمنا في الدروس الأولى بأنه لا يوجد مذكر ومؤنث في اللغة التركية لذلك ستكون جميع الأمثلة القادمة هي 
تخاطب المذكر والمؤنث في حالتيه المفرد والجمع . 

-٥‏ في حالة الشخص المفرد الغائب (الشخص الثالث) نستخدم مع الضمير الغائب اللاحقة (۲-0۲ ٣-۱۲-40‏ أك) وهذه 
اللاحقة نكتبها ولا نلفظها إلا في حالات خاصة في الجمل الإسمية عندما يكون خبر الجملة يحتاج للتأكيد وهذا ما سأقوم 
بشرحه في الدروس القادمة في بحث " الجمل الإسمية" . لذلك لن أقوم بكتابة هذه اللاحقة إلا في حالات خاصة يتطلب 
معنى الجملة ذلك .وهذا الأمر ينطبق على الضمير الغائب في حالة الجمع (الشخص السادس) حيث لاحقته تكتب في 
أحد الشكلين .(dırlar- dirler) sî (lardır = 1erdir)‏ 

٦د‏ في حال كان لدينا صفات أو أسماء منتهية بالأحرف الصامتة : ş‏ ,م ,م ,أ h, ç, f, s,‏ 

يجب أن نقلب الحرف الأخير حسب قواعد الأحرف الصوتية التي درسناها سابقاً حيث تنطبق جميعها على حالات 
ضمائر الكينونة في جميع الأزمنة لذلك ليس من داع لأن نشير إليها في كل مرة. 


مغال 


büyûğüm _ soğuğum _ gencim _ yanlışım | 
büyüksün _ soğulksun _ gençsin _ yanlışsın 
büyûğz _ soğuğuz  gendz  yanlışz | 
bûyûkéünüz soğuksunüz gençsiniz  yanlışaıniz 


büyükler(dir) soguklar(dır) gençler(dir) yanlışlar(dır) 


مخطی -و ۵ر یر - اترتا 


الضمائر الخبرية هي لواحق تتصل بالخبر في الجملة الإسمية لإتمام المعنى وتأكيده .وتفيد معنى الكينونة في الجملة 
الإسمية . وجميع قواعد الأحرف الصوتية من قلب الأحرف ووضع أحرف حماية وإسقاط المقاطع ثُطّبق على هذه 
الضمائر ومن خلال الأمثلة التالية سنجد تأثير هذه القواعد. وهذه الضمائر تستخدم أيضاً مع الجمل الفعلية بجميع حالاتها 
الزمنية حيت تتصل بلواحق الأفعال لتدل على الفاعل وسنشاهد هذه الضمائر في دروس الأفعال في نهاية هذا الجزء 
الثاني . وسنبحث في هذا الفصل جميح حالات الضمائر في الأزمنة المختلفة (الزمن المضارع البسيط › الزمن الماضيي 
الفعلي الشهودي» الزمن الماضي الغيرفعلي أي اللاشهودي» الزمن في المستقبل - الحالة الشرطية ) وكل حالة زمنية 
سنقوم بشرح الحالات الأربع لها ( حالة الإيجاب ٬حالة‏ الاستفهام» حالة النفي» حالة النفي مع الاستفهام). 


OCT 


-١‏ الضمادر ني اللزمن الحاضر ني حال الإيجاب 


ضمائر الكينونة في حالة الزمن الحاضر - حالة الإيجاب 
اراتم | لا | مت 
تسوت | اا م 
r‏ 


مريضص - هئج 


ben i Hastayım 
ا أثت مرش ا‎ 
هوري ر ا ر ا‎ Hat 
ا رماو شین مریضون عاط‎ 
نتم ويون ر ا‎ Ha 
ھم مريشون ا‎ Hata (dD 


متزوج - ااام 


Evliyim‏ انا متزوج 


sens انت منروج‎ Evlisin i 


ا هوققروع ا 
الان فين هقروجون | عاط 
ام اتايع انتم متروجون 2او 
اھات مم مقروجونن او 


سي ء۶ - kKOtûÛ‏ قدیم - eski‏ مالح tuzlu-‏ 


د سد نوو ووی بس تر ووس مد م اتید | وی 
e: tuzlu(dur) eski(dir) köotü(düûr)‏ 
سم ھترو ست سر اواو ی دراوم | داد 
onlar. tuzlular(dır) eskiler(dir) köotüler(dir)‏ 


مھiد‏ س - mühendis‏ 
hen‏ انا مھندى 
hendi‏ ان ھت 


اأستان - بروفسور - 5۲هام 


Profesrsinüz‏ أنتم أساتذة 
rlerخProfes‏ هم أساتذة 


ملم - أستان — ögretmen‏ 


هم معلمون 


۴- مح الأماكن 


burada- li 
liھ‎ lii Ben buradayım 


الای ا ی یا یکی ی 
SE ASC TAL‏ 


orada- هناف‎ 


بار رر ارورم شقن هغاف د ا امیا اا 


هفل -yة)‏ 


صiرملرة»‏ انا ني الحقل 


(e)drلydت)‏ هو ني الحقل 
رە yd‏ نکن ني الحقل 


(er)drاydeتk‏ هم ني الحقل 


E 
ا ا اا ی ی ا‎ 
0 ENO E 
ا عنوقوههنه اقم في البيت ر ا ا‎ 


۴:ص أثاقي الصف 


أنت ني الصف 
ا ارو هوقي الصف ٠‏ اا 
E TENS sınıftayız‏ 


هم ني الصف 


araba - سسارة‎ 


انافي السيارة 


araba‏ انت نی السیارة 


هوني السیارن 
نحن في السیارة 
نتم في السيارة 


arabada‏ ھم ئی السیارة 


sinema — lia 


ar‏ اٍadaصem‌sin‏ ھم نی السینما 


Almanya - luilkÎ 


Almanya’ dasın 


arاda Almanya‏ ھم نی الانيا 


السايان - ٣ya‏ مهل 


dayım‏ 'onyaمapل‏ انا نی الیابان 


d0‏ 'ھnyصoمpهل‏ انت ني الیابان 
da‏ yaصonمpھل‏ هو نی الیابان 
Japonya’ dayız‏ 


dasınz‏ 'ponyaھل‏ انتم نی الیابان 


daar‏ onyaمapل‏ ھم ئی الیایان 


مدر - Okul‏ 
0 اناه آنت‌ف‌الارية 
هو ني المد رسة 
0 0 انه انشع نالدرا 
okuldalar‏ -daاoku‏ arاon‏ ھم ئی المد رسة 


1 ومقر‎ BM 


yansınızاita Siz‏ انتم إیطالیون 
نتم أتراد 


۰ 


١- منوعهة‎ 


Bu adam doktor. 


This man is a doctor. 


Hepimiz yeni ögrencileriz. 


We are all a new students. 
Siz iyi futbolcusunuz. 


You afe very good football players 


أنتم لاعبو كرة قدم جيدون. 


Sa, 
3 


Bu çocuklar çok çalışkan. 
هولااء الأطفال مجتهدون جدا.‎ 
These children are hardworking. 
Biz marttayız. 
We_are.in the month of MGES. 
Tabii, mayıs ayındayız. 
Of course, we are in the month of May. 
Ne zamandır Türkiye’ desiniz? 
منذ متی وأنت نی ترک ؟‎ 
How long are you in Turkey? 
Bütün gün ofisteyim. 
أنا طوال اليوم ني المكتب.‎ 
| amilall\daysin_the-office: 
Altı senedir evliyim. 
/ have been married for six years. 


Ben güzel bir şehirdenim, ismi "Ayden" . 


انا من المدينة الجمية التي اسمها ”ايدن ”. 


I am from beautiful city, which named "Ayden". 


I am the Manager of the compûny. 


l.feelılike. lıama the. Bomb. 


Il am,a father. 


You are our guest this night. 


You are attractive. 


You are better. 


أمغلة منوعة -۲ 


۶ 


retmeni sini.‏ ق Siz bizim‏ انتم اساتذتنا. 


نحن موؤلفو الحتاب. 


Onlar Yusuf un kardeşleridir.‏ هم اشقاء یوسف. 


Biz kitabın müellifiyiz. 


٤ ۰ 
۰ 
«۵ 


7 2 


Sa, 
* 


3 
أ 
أ 


1 ل 


Yatak odasındayım.‏ آنا ني غرفة الغوم. 


bahçesindeyim.‏ larınاÇocuk‏ آنا فی حدیقة الاطفال. 
odasındalar.‏ tihanص|‏ الطلاب ني غرفة الامتحان. 


.كراجı انا‎ Benıkomşunum. 


3 
۰ 


.şunuzum؟ٍm Ben sizin ko‏ أا جارکم. 
.حumsunu؟ٍkom Siz benim‏ انتم جیرانی 
Biz komşunuzuz.‏ 


نحن جیرانکم. 


Sen kalbimsin. 


أنت: 


3 
» 


۰4 ٠ 2 
: ۰ 
م‎ ۰ f. 


Sen kalbimdesin. 


Sen benim sevgimsin.‏ انت حبي. 
Sen benim ruhumsun.‏ انت روهي. 

Sen benim hayatımsın.‏ انت حیاتي. 
Bu ev benimdr.‏ هذا المغزل لي: 


Bu ev senind!r.‏ ھذاالمنزل لك 


. هذه كتېكم‎ 0 kitaplar siindir. 


۲- الضمائر ني الزمن الحاضر ني حال الاستفهام - 


لصياغة الضمائر في الزمن الحاضر وفي حالة السؤال أو الاستفهام تستخدم الصيغ التالية مع الحالات المختلفة لنوع 
الشخص (مفرد متكلم » مفرد جمع ٠‏ مفرد مخاطب ٬جمع‏ مخاطب» مفرد غائب» جمع غائب) 


miyim, mıyım,muyum,müyüm ? 


çabuk - ۃıرw‎ 


gS LS 
O A E A 
O IN REE IS 


seninle miyim? 

وام ماماومة هل ائت قق ٠‏ ر 
0 ?اص اة لقوق ٠‏ ر 
منوا امام هلتقم مع ١‏ ا ا 


منضزوج - ااا 
iyi"?‏ ااام ھل انا متزوج؟ 
TINE‏ 
DISS bS e‏ 9 


هل هو مترزوج 
ھل نھن متروجون؟ 
٠‏ متام تاا هل آنتم متروجون؟ 
mi? / evliler m¡?‏ iاev‏ ھل هم متزوجون ؟ 


» 


güçsÜz - صحیفى‎ 


٣‏ تاوناص ناتاو هل آنت ضعيف؟ ن 
م ناتاو هلو شعي 8 
7نا ناتاو ھل نتم شعفاء _______ 
güçsüz mü? / güçsüzler mi?‏ 


۶ 
e 


Sizce ben çalışkan mıyım? 
In your opinion, am I a hard working person ? 
Benim kadar hızlı mısın? 
O bardak dolu mu? 
هل هذه الكأس مليئة؟‎ 
/s that glass full? 
Gerçekten mutlu muyuz? 


Are we really happy? 


هل أنا برأيك انسان مجتهد ؟ 


İlk aşkınızla hala birlikte misiniz? 


هل ما زلت محا مح حبك الأول؟ 
Are youl tilk-witRyour first loVes?‏ 
Mustafa ve Ayşe İstanbul dışındalar mı?‏ 
هل مصطفى وعائشة خارج استانبول؟ 
Are Mustafa and Ayshe out of Istanbul?‏ 
Ben haklı mıyım?‏ ھل انا محق؛ 
Sen Ali'nin babası misiniz?‏ ھل أنت والد عسي؟ 
Biz ؟مhiاrin mekin de, my?‏ ھل ن ئي مرکز المد یفة:؟ 


27 
| TÜRKÇE | 
۰ 9 


| تابون اتر ف د ت Î‏ 


Bab‏ هل والدك نی البیت؟ 
inېKarde×‏ هل أخوك هزین؟ 


Çocuk ar‏ ھل اآاولاد مجتھدون؟ 


S٥‏ هل انت صدیقنا؛ 


Gerçekten mutlu 


77 سعداء حظا؟ 


لصياغة الضمائر في الزمن الحاضر وفي حالة النفي أو الجزم .تستخدم الصيغ التالية مع الحالات المختلفة لنوع 
الشخض (مفرد متکلم » مفرد جمع» مفرد مخاطب »جمع مخاطب» مفرد غائب» جمع غائب) : 


çirkin - zê 


(degillerdir/degildirler) 


هم لیسوا قصیرین 


Ben bir ögretmen degilim ama bir 
ögrenciyim. 


ûî nota têûcher but | anî û student. 


أنا لست معلماً لكن أنا طالب . 


Sınav için hazır deGgilsin. 


You.areınot.ready for the.exam: 
Ayşe iyi bir şarkıcı degil. 
Ayşe is not a good singer. 


Bursa küçük bir şehir deGgildir. 


بورصه ليست مدينه صخيرة. 
Bursa is not a small city.‏ 
Biz suçlu deGiliz, biz masumuz.‏ 
نحن لسنا مذنبون . نحن أبرياء. 
We .are.not.guilty,.we are innocent:‏ 


Siz mutsuz deGgilsiniz, siz mutlusunuz. 


انتم لستم تحساء . انتم سجداء. 


You are not unhappy, you are happy. 
O hayvanlar vahşi değil. 
هذه الحسوانات ليست متو حشة.‎ 
Those animals are not wild. 
Ben aç degilim. 
[am fiot hungry. 


.ildirخde a rısı şiddeti‏ ımınېBa‏ الم راسي لیس شدیدا. 
babası tüccar değildir.‏ ınınېArk)adaş‏ والد صدیقك لیس تاجرا. 
Yolumuzun nihayet belli deGgildir.‏ نھایە طریقنا لیست واضحۂ. 


Işinizin neticesi fena değildir. 


۴ : Okulun müûdûrüunün arabası arızalı 
سبارة مدير المد رسه ليست محطله.‎ degildir 


Ben odanın içinde delim.‏ أنا لست ني داخل الغرفة. 
8Z مەarda satıcı deji.‏ ن لسنا بانعین ئي السوق. 
.sinاdeğÇi Sen hastanede doktor‏ أنت لست طبیباً ني مشفی. 


٣ . 
ھِ‎ 
€ 
© 


>- الضمائر ني الزمن الحاضر ني حال النفي مح الاستذهام 


لصياغة الضمائر في الزمن الحاضر وني حالة النفي مح الجزم ۳ الصيخ التالية مح الحالات المختلفة لنوع الشخضص 


سینت مو ا 
سیت ا س مو 


مو اندب 


değil mi ? or değiller mi? | û 


zengin - iê 
| ben zen de الست انافتبا؟ ?ہار‎ 
o ?او‎ ٠7٠ ٠ اليس هوفنبا؟‎ 
ارام نعل ووعد اا‎ ٠٠ ٠ ٠ ٠٠ افا تصن أففياد؟‎ 
| ھا‎ 2e اق ك/ ئە ہنو‎ er یسوا هم أفنبد؟ ?ا‎ 


Ben en yakın arkadaşın degil miyim? 
Anm' T1 nöt yöoûr bestfriend? 


ألست أنا أقرب صديق لك؟ 


Şu anda Ankara'da degil misin? 
ألست أنت ني هذة اللحظة في أنقرة؟‎ 
Arent youuin.Ankara at thisımomen.?2 


Bu çok büyük bir haksızlık degil mi? 


هذا ظلم كثير جدا اليس كذلك ؟ 
Isn't this a very big injustice?‏ 


Biz, biraz kötümser değil miyiz? 


ألسنا نحن متشانمون قليلا؟ 
Aren't we a little pessimistic?‏ 


Plaj için hazır degil misiniz? 


ألستم جاهزون للشاطى؟ 
Aren't you.ready.for the beach ?‏ 
O kızlar Amerikalı degil mi?‏ 
تلك الفتاتين أمريكان .اليس كذلك؟ 
Arzu ve Berna çok güzel degiller mi?‏ 
Aren't Arzu and Berna very beautiful?‏ 


أرزو وبيرنا جميلين جداً أليسوا كذلك ؟ 


Biz fakültede خrenci deil miyiz?‏ السنا طلابا ني الكلیة ؟ 
Sen binanın bek degil misin?‏ الست حارس البناء؟ 


Ben sizin evinizde dei miyim?‏ الست انا في دارکم ؟ 


Siz kتyün dışarıda değil misiniz?‏ الستم ني حارج القریة؟ 


Onlar akrabamız değil midirler?‏ الیسوا ھم آقارینا؟ 
Ben okulun müdürü değil miyim?‏ الست مدير المدرسۃ؟ 


öoğgretmeniz öğretmen miyiz? öÖğretmen değil miyiz? 
جن معطمو‎ 
اسم نتم معلمون ؛ انتم مَعمو‎ 

gelmedi(ler) mi? 


Geçmiş Zaman - Past Tense 


وناي تقاو لدا غامل اللكوذوة أئ العمهنئي الخبريقافي اللجذوة الإخبهنيق طلقيح تعر جن جلازيمن الهاي مزر مالمضعاررع افج 


-١‏ الضماتر ني البزمن الماضي و ني حال الإيجاب 


إذا اتصلت هذه الصيغة بالخبر فهي تدل على حدوث الخبر في الماضي وليس الحاضر كما هو الحال مع الصنيغة 
الإخبارية التي مرت بناء وهي تدل بالأخص على معنى الماضي الشهودي لفعل الكينونة ولواحق صيغة الحكاية قد تكتب 
منفصلة عن الخبر»ء عندئذ لا تتبع قواعد التوافق الصوتي › سندرس جميع الحالات السابقة التي درسناها سابقاً في الزمن 
الحاضر ولكن في الزمن الماضي »ونستخدم اللواحق التالية حسب نوع الشخص أو الحالة : 


TI EEEITETTE 
ارو ات ر کی کسی قز برچ ر‎ 


۶ 
1 نله 


كنت طالباني كلبة لداب 


Babam bahçede idi.‏ کان والدي ني الحديقة. 


إل أن لواحق صيغة الفعل الماضي لضمائر. الكينونة كثيراً ما ثكتب متصلة بالخبر الذي قبلها »وفي هذه الحالة يجب أن 
يسقط الحرف الصائت الذي تبدأ به اللاحقة ويجب أن تتبع قواعد التوافق الصوتي مع ما سبقها 


TET 
رافش مرن مر ا‎ 
ریس س ا ت‎ 


diniz -dınız-dunuz-dünüûz الجمح الخاطے‎ 


dılar-diler or ~lardı ,~lerdi 2 5 


idiler.‏ امtemb‏ arاÇocuk‏ کان اأ٘طفال کسالی. 


لاحقة الفعل الماضي للشنخص السادس (الغائب الجمع) دائماً تسقط منها لاحقة الجمع وتكون كالشخص الثالث: 
Çocuklar hastaydılar‏ 

أو 

Çocuklar hastaydı 

وإذا انتهى الخبر بحرف صائت يجب إضافة حرف ل بين الحرف الصائت وأول اللاحقة رغم أنها لا تبدأ بحرف 
صائت على الشكل السا 


في المحدرسة - daاu)ہ‏ 


_ ben, okuldaydım 
sen kuldaydın 
0 kldeyd 
biz okuldaydık 
a Rly 
| ofilar _okuldaydilar(okuldalard) 


هناف - Orada‏ 
نا كنت هناك | ben oradaydım‏ | 
نت تھا 1 e _ odan‏ 
هو کان هناك LTC a 1. TOMPSTESEE‏ 


اقم کفقمم فاك _ ارا ان ار انار ارت عاصر قم عو 
هم دانوا هناك ona oradaydılar(oradalardı)‏ - 


gü siz - صحیفی‎ 


إذا انتهى الخبر بحرف من الحروف الصامتة الثمانية ç,f,h,k,p,s,ş,t‏ يقلب الحرف ل الذي تبداً به اللاحقة إلى 
کر —- büyük‏ 


ben Buyuk 
se ByakR 
عار لمجتوب_ امهس محسوت‌اروا _ امین مح م‎ 
کر مارت موان یماوقا عار‎ 
کار دار ارت وماوقا رجاو ر‎ 
onlar. biyüktüler(büyûklerdî) 


çabuk — سرخ‎ 


هو کان سریعا 


نحن کنا سریعین 


آنتم کنتم سریعین 


هم انوا سریعین nla çabuktular(çabuklardı)‏ - 


Coan AE O OT 
EYNE ROT 
ا‎ 
PRY I 
a E E e 
onlar  zayrfilar(zayiflard) 


1. Biz çok küçüktük. 
| 2. Çocukken çok zayıftık. 


| 3. Saçlarımız uUzundu. 


١۔‏ نحن کئا صغار جداً 


۲ عندما کنا صغاراً کنا نحیفین جدا۔ 


۳ شعرنا کان طویلاً . 


| 1. Şimdi emekliyiz. 


د 
- أنا عمري ٠۰١‏ سنة وأختي الكبيرة ٠١‏ سنة. 


۳- الآن شعرنا قصير وذو لون أبيض. 


biraz önce masadaydı. 
A,little,while-agojgitiwas on-tRe table: 
Biraz önce buradaydı. 
A little while ago, he was here. 
Biraz önce evdeydi. 
. منذ قلسل كان ني المنزل‎ 
A little while ago, he was at home. 


Kördüm, ama şimdi görüyorum. 


كنت أعمى أما الآن أرى 
Iwas blind but now | see.‏ 
Eskiden sen çok zayıftın.‏ 
You were very thin ,in the past.‏ 
Mustafa orta okulda bir kıza ãşıktı.‏ 
مصضطفى كان محبا لفتاة ني المد رسة الشانوية: 
Mustafa was in love with a girl in high school.‏ 


Biz o kadar fakirdik ki; siyah beyaz 


من قدیم .انت كنت نحيف جدا . 


n. | $ : televizyonumuz bile yoktu. 
نحن بقدر مانا فغراء لم يكن لديا تلفزيون ابيض واسود.‎ We were So boor that we did not even havê a 


Blatk ûnd white TV. 


O0 gün siz hastayd ın.‏ ذلك الیوم الذیركنت أو کنتم فيه مرضی 


ادس مد عار کنو ۴3۳ 2460| ونس فد ر متي فس لایر خو 
Gün boyunca çocuklar buradaydı.‏ 
طوال اليوم كان الأولاد هنا. 
The children were here all day long.‏ 
Dün çok mutluydular, ne oldu şimdi.‏ 


Yésterday»they-were happyzwhat happened 


السارحة كانوا سعداء جداً. الآن ماذا حدث؟ 


now? 


Mehmet bu sabah biraz hastaydı. 
. محمد هذا الصباح كان مريضا قلسلا‎ 
Mohammad was û little bit sick this mOrning. 
Yemek çok fazlaydı, bitiremedim. 
. کان الكل كنيرا جدا .لم أستطح أن أنهيه‎ 
The. food was just too much,Jlıcould.not finish It. 


كيف كانت الحفظة ؟ 
The party how was it?‏ 
It Was’a little Ong.‏ 
Dün neredeydin?‏ 
Where’ were“yoùd Yesterday?‏ 


Ankara daydım.‏ کنت في أنقرة. 


امهس نقد مار صلی ا یت40504018 مهس تش تر دیات تامار ي ر 
No, It was not.‏ 


Adam zengin. 


Adam zengindi. 


0e s۰‏ ریولد مریض: 


Çocuk hasta ¡di‏ کان الولد مریتا. 
Yolculuk eQglencelidir‏ 


Yolculuk eglenceli idi. 


Kız çocuQu fakirdir 


Kız çocuğu fakirdi. 


Leyla bir ogretmendir 


Leyla bir Ogretmendi.‏ كانت ليلى معلمة. 


İki kız öğrenci yoktu. 


كانت التلميذتان غانبتين. 


ren Cile AMerikanlıydılar.‏ کان المعلمون امریکیین. 
Bayan Ê retmenاer Tûrk idiler.‏ کانت المعلمات ترکیات. 


Bayan mühendisler faaldiler. 


كانت المهند سات نشيطتان. 


bakandı.‏ 0 کان وزیرا. 


Bir yıا تnce ةقrenci idim.‏ قىل EEE‏ طالیا. 


evin çÇاi idiler.‏ کانوا مسرورین. 
ler.‏ iydiاsevVinc‏ arاbayan‏ 0 هذە‌ السىدات کن مسرورات. 


ibn -i-Sina meې$hur bir bilim adamıydı.‏ کان این سینا مالا مشھورا. 


Buradaydı. 


Geçen sene neredeydin? Geçen. sene 


أين كنت السنة الماضية؛ السنة الماضية كنت في أنقرة. 


Ankara’ daydım. 
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. کنت مریضاً با مس‎ Ben dün hastaydım. 


Sen okulda öogretmendin. 
Biz’ Tıp FakûltesindeydikK. 
Siz sevinçliydiniz. 


۲- الضمائر ني الزمن الماضي ني حال الأاستفهام 


لصياغة الضمائر في الزمن الماضي وبصيفة الاستفهام نستخدم اللواحق التالية وكما هو مبين أدناه بالأمثلة التالية : 


[miydim, mıydım, muydum, müydüm] ? 
[miydin, mıydın, muydun, müydün] ? 
[miydik, mıydık, muyduk, müydük] ? 


[miydininz, mıydınıız, muydunuz, müydünüz] ? 
[miydi, mıydı, muydu, müydü] 

[miydiler, mıydılar, muydular, او.‎ 

müydüler] 


مريص - aائج١‏ 


TTT 
E E E e E E 
a REE 


م نتم مرضی: 
e‏ 


¢ ۰ 1 کا‎ 
hasta nat ija aa ر‎ LSS ik 


ئی المدرسۂ - daاu)ہ‏ 


هل آناكنت في الدرسةة 7ر اا8 
هل أنت کشت ف الدرسة؟___ ہر فاا 
هل ھوقانقيالر ا ر ا 0 
س 


as okulda mıydı? 


کانوا نى المد رسة؟ 
هل هم دادوا تي المدر £ okulda ıokulda mıydleîê.. ul‏ 


جید - بخیر - ارا 
هل آنا كنت بفير ؟ ° ° ` Ben iyi miydin?‏ | 
اھ آنا كفت بفير 7 7 7 Se yid?‏ 
هلهو کان فير 09 O ia o ^ e‏ 


| Biz iyi miydik? 
هل أنقم نتمم اغب ر ار ر الام اوا جائ‎ 


iyi miydiler ? 


سیی - ا5) 
ھل آنا کت سیا رر ر ر ار ر صتا رصاق | 
ھل انت کنت سیا رر رر ار ار 2 وتار نتاق ر مھ 
ھل ھوکاورسیط رر ر ر 7 ا8لص قاق ,0| 
معا خاک ہے م 1182ع ا ب 


هل هم کانوا سيین ؟ 


kötü E E E E 


Ben gerçekten bu resimdeki kadın kadar 
güzel miydim? 


Was I really as pretty as the woman in the 
pictùûre? 


Babanın telefonu kapalı mıydı? 
Was your father's phone off? 

Biz seninle aynı okulda mıydık? 
Were we inدthe.same‎ schoolwith-you.? 
Siz Salı günü hasta mıydınız? 

Were you sick on Tuesday? 

Yenildik. Acaba futbolcular yorgun 
muydu? 

W/e.losta Do.youıthink thatthe football. players 
were tired? 

Arkadaşların partiden sonra sarhoş 
muydular? 


A arabanın sahibi miyd?‏ هل کان علي صاحب السیارة؟ 


Arabanın sürü cüsü sen miydin?‏ ھل کنت انت ساق السیارة؟ 


Sokakta kimse yok muydu?‏ ألم یکن أحد بالشارع؟ 


Same rel TE png eni E EE pm e ge KE 
: مفرد مخاطب ٬جمع مخاطب» مفرد غائب» جمع غائب)‎ ٠ الشخص (مفرد متكلم » مفرد جمع‎ 


هو هي değildi‏ 


değildin 
değildi /değildiler هم - هن‎ 


kötümser pili 
| Ben Kêtmser değil انال أن ھتان‎ 
e Ke ÎÎڼ‎ ` تلم نکن متشا‎ 
0 KEF AKA ^ at ھول بك‎ 
Bi KOSÊ değil >-1 > > نھن ل نك ئ‎ 
| | Kms edz > < gئاشتم اقم لم تكوتوا‎ 
| ar kö tmser değil, teller . ھم لم بکونوا متشائن_‎ 


مترزوج- ااا 
أنالم أن متروجا___________ 1 اتتا e‏ 
أنت لم نکن متروجا ناق e ev‏ 
ھولم یکن متروجا _________ ال انق تام 0_| 
ٹن لم نکن متروجین اتاق ew‏ 8 
أنتم لم تکونوا متروجین لاقع اا او 
ھم لم یکوٹوا متروجین ٠‏ (6۲ا-) ئاق ان 7ا 


جید - بخیر - الا 
1 کن کا RTT iyi degildim‏ 
E‏ 


فقن ل كن إفبو اقاي 2ا8 
نتم لم نکونواپغیر e2‏ ار عاو 
ھم م كتبقر ° a_i)‏ 


فقیر - اsuئ)kہر‏ 
آنا أ Ben okul değildi a‏ 
أنت لم فن ففرا __ 1 اف انق ايا e‏ 
ھولم یکن قرا اۋك اتاق 0| 
قن لم نكن فقراد تات ااoر‏ __ B2‏ 
اقم لم نونوا ففرا انع اا و 
همم لم پکونوافقراھ )اۋ oku‏ _ 2_| 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


| مل مشو که 


في لحظة الزلزال أنا لم أكن في القرية. 
ia‏ 
earthquake.‏ 
أنت لم تكن هكذا من قبل. 
هذا الفندق لم يكن سي 


Maçta yeterince saldırgan deGgildik. 


We were not aggressive enugh in the game. 


نحن لم نكن عدوانيين بشكل كاف في اللعبة. 


Siz bizim kadar cesaretli deGildiniz. 
انتم لم تکونوا شجحان بقدرنا نحن.‎ 
You.were not as.brave as. we.were. 


O ikizler aynı sınıfta değildi. 
هذا الخوادم لم يكونوا ني نفس الصف.‎ 


Those twins were not at the same class. 


Uçagın pilotları Tûrk deGgildiler. 


Macarlardı. 


. طاقم الطائرة لم يكن ترك ا . كانوا من هنخاريا‎ 
۶ 7 Khe=pilots-of:the-plane were-not Turks. They 
were Hungarians. 
Biraz önce evde deGildi. 


He just was nöt in the Hoüuse 


منذ قلیل لم يكن في المغزل. 


3 
۹ 
1 


Biraz önce burada dedgildi. 


منذ قلیل لم یکن هنا 


Hayır, degildik. 
. لا لم نکن‎ 


Bir bakkala gittim. Bibere baktım, ama iyi 


,. „| değildi. 
. ذهبت إلى البقال » رأيت البهارات » لكذها لم تكن جيدة‎ 


Onlar dün mutlu dejgildiler.‏ ھم لم یکونوا مسرورین العارحة. 


Ss. ٤ 5 " 


Deprem anında koyde 


في لحظة الزلزال ‏ ني القرية 


>- الضمائر ني الزمن الماضي ني حال النفي مح الاستذهام 


ايان الحم اقامن اجون الق تیف محل ة عاتن المج رار م نهنت ا ج ازاتوي ال اتر تة تعر ع 
الشخص (مفرد متكلم »مفرد جمع › مفرد مخاطب »جمع مخاطب» مفرد غائب» جمع غائب) : 


değil miydim? 
değil miydin? أت أنت‎ 
سویتت س مو‎ 


değil miydiniz ? للجمح المخاطب‎ 


değil miydi ? or 
değil miydiler? 


جمس - اعz‏ نو 
نالیم آکن چھیلا؟ ۲ ٢ ٠‏ مزر ائ جتان e‏ 
هوام یکن جمیلا؟ ___ ٠‏ 7الرا ائقع اععتاو ٠٠-0‏ 
نھن ألم نکن جملين؟ ,)ارام انع اعجتاو ا8 
نتم ألم ونوا جمبلین؟ ارام اۋك اتاو جاو 
ھم الم بکونوا جمبلین؟_____ ?(1۶1-) ارا انل اعچتاو _ 2۲ا00 


آناآتم آکن طویلا؟ ارام ائ ا e‏ 
نت یم نکن طویلاً؟ ہار ائھ نا e‏ 
ھوایم بکن طویلا؟ افرص انق نا 0 
نھن ألم نکن طویلین؟ ?ارا انق نا 2ا 
تم الم تکوٹوا طویلین ؟ مارا ائ نا عاو 
شم آم بکوٹوا طویلین ؟ ۰ عفرا اقعف میا ٢دا‏ 


قصیر - ھیا)] 
ناتم أن قصیرا؟ نرا اق Be ka‏ __ 
انت آم نکن قصیرا؟___ ارم انڑل وا ع __ 
هوام یکن قصیرا؟ ?ار ka değil‏ 0_| 
صن ألم نکن قصبرین؟ ٠‏ 2 انرام ان ڪا ق 
نتم ألم تكونوا تصبرين ؟ - ٠٠٠١ ٠٠ ٠‏ ادارا اقم فعا او 
onlar‏ | 


هم ألم یكونوا قصيرين ؟ kısa değil miydi(~ler)?‏ 


Ben senin tek aşkın degil miydim ha? 


Hey; wûsn'TTthe only love of your Iifê? 


أنا ألم أكن حبك الوحيد ؟ ها 


Dün Sultanahmet'te degil miydin? 
البارحة ألم تكن ني منطقة السلطان أحمد؟‎ 


Weren;t.you_at Sultan Ahniedıyesterday.? 


Eskiden o kız komşunuz degil miydi? 


قديما ألم تكن هذه البنت جارتكم؟ 
That girl was not your neighbor in the past.‏ 


Ne oldu? Biz, düne kadar bir aile degil 


miydik? 


ما الذى حدث؟ ألم نكن نحن عانلة حتى يوم أمس ؟ 
What fapbêhned?-Weren’'twêe a fanmîily Until‏ 


yesterday? 
Siz bu evlilige karşı degil miydiniz? 
ألم تكونوا أنتم ضد هذا الزواج؟‎ 


You.were not you against this marriage. 


Bu insanlar böyle yaşamakla mutlu 
الغاس ألم يكونوا سحداء مح مثل هذه المحيشة أو لم‎ ءtوھ‎ mصuyduاar‎ yoksa degiا‎ miydiler? 


؟IgigSı‎ Those people, with such this life, were they 
happy or were they not? 
Onlar hapiste degil miydi? 
ألم يكونوا هم في السجن؟‎ 
Those people were not in jail. 


hastaydım hasta degildim hasta mıydım hasta değil miydim 
أنا ألم أكن مريضاً ؟ هل أُنا کنت مریضً ؟ أنا لم أكن مريضً أنا كنت مريضً‎ 
hastaydın hasta dedgildin hasta mıydın hasta degil miydin 


انت كنت مریضا 


أنت ألم تكن مريضا ؟ 
hastaydı hasta dedgildi hasta MIydI hasta değil mIydi‏ 
هو الم یکن مریضا؛ ٠‏ ۰ هل هوکان مریضا؛. ۰هو لم یکن مریضا 
hastaydıKk hasta degildik hasta mıydıK hasta değil miydıIkK‏ 
نحن ألم نکن مریضین؛ ‏ هل نن کنا مریضین؛ نن لم نکن مریضین 
hasta değil‏ 


hastaydınız hasta degildiniz hasta mıydınız 


miydiniz 
نتم ألم تکونوا مریضین؛  هل أنتم کنتم مریضین؛  انتم لم تکونوا مریضین انتم کنتم مریضین‎ 


hasta değgiller 


hastalardı hasta değgillerdi hastalar mıIydı miydi 


hastaydı(lar) hasta değildi(ler) hasta mıydı(lar) hasta değIl 


miydi(ler 


) 
هم ألم یکونوا مریضین ؛ . هل هم کانوا مریضین ؛ ‏ هم لم بکونوا مریضین .ھم کانوا مریضین 


) ge na. Fre © 
mabe. FN Chern Abs F1 
1 \ V7 َٗھ‎ TA اا‎ VY 8 NFO 
1 VS u FS BE FE OEE 8 E EE LE ¥ 


الزمن الماضي غير الشهودي : يدل على حدتث وقع في الماضى و لكني لم أراه بنفسي بل هناك من رواه لى» أي أنه 
حدث غير مؤكد وقوعه . مثلاٌ إذا قيل لك بأن" محمد تزوج في أمريكا " »أو قيل لك بأن "نابليون بونابرت كان قصيرا " 
اک نیا یو ا ا 

ویستخدم هذا الزمن جداً في القصص والروايات والأحاديث المنقولة بين الناس. 


-١‏ الضمانر ني الزمن الماضي غير الشهودى و ني حال الإيجاب 


و اتصلت Ry OR, A‏ الماضي النقلي ولواحق صيغة الرواية قد 


لاحقة البزمن E ior‏ قار ا مح الضمائر 
r e‏ 


نل 


1 
ی و ووتو جو کی شعو اه په 
ن ت ااھواز اجو ووم ووو یج کیم ریخا اسیو شین 
ا ا 
E E‏ 


مو کسی 
eee‏ اوش 


Siz Edebiyat Fakültesinde oOogrenci‏ کن طلا في كسة الآداب. 


imişsiniz. 


إلا أن لواحق فعل الكينونة في هذا الزمن الماضي النقلي كثيراً ما تكتب متصلة بالخبر الذي قبلهاء وهنا يجب أن تتبع 
قواعد التوافق الصوتي بعد أن يسقط الحرف الصائت الذي تبدأً به اللاحقة بالشكل التالي: 


لواحق ضمادر صيخه الرواية 
mmm‏ 
mmm ___ e‏ 
mişler, mışlar,müşler,muşlar or‏ 


هم - هن 


lermiş , larmış, 


وفي حال انتهاء الخبر بحرف صائت يفصل بين الحرف الصائت وبداية اللاحقة بحرف الوقاية رغم أنها لا تبدأ هذه 
اللاحقة بحرف صائت مثا 


ئي الحدرسۂة - aلdاu)ہ‏ 


ملاحظة هامة: ليس من الضروري وضع الترجمة الحرفية للزمن الماضي اللاشهودي بأحد العبارات( قيل أو يقال أو 
على ما يبدو ...)ولكن المهم بأن معنى الجملة يجب أن يُفهم بأنه كلام منقول أو مسموع وقيل عن قال وفي أغلب الأحيان 
توضع الترجمة كما هي في الزمن الماضي الفعلي البسيط ولكن آنا وضعت الترجمة بهذه الصيغة للتذكير بزمن الصيغة 
حيث يمكن أن نستبدل الترجمة بالتالي : 

O okuldaymış 

هو في المدرسة 

ولكن الشخص المستمع للحديث يعرف من صيغة العبارة بأنه كلام منقول أوغير مُوؤّكد لسماعه اللاحقة (أص) وهذاما 
سنشاهده في بحث الأزمنة الفعلية للزمن الماضي اللاشهودي في دروس قادمة . وتشابه هذه الصيغة في اللغة العربية 
وبالتحديد في اللهجة العامية الشامية كما هو موضح في المثال أدناهوعذرأً منكم لأني كتبت الحوار باللهجة العامية والكن 
للتوضيح فقط حيث الكلمات الملونة باللون الأحمر هي التي تعادل اللاحقة (وأص) في اللغة التركية 

أحيانا يتم الحوار التالي بين شخصين : 


تاو ايوا 1 
قبل اوی مايیدونون يبت ٠‏ اووانر وتن و 
قي أو ھا ` O eee)‏ 


Ze nJIİn -ى”iق‎ 


و واوش ا لاور و 
اوس ما يواش اوا اور 


قبل أو على ما يدو أننا أغنياء 


a E 
7 ORlar zenginmiş(zenginmişler) تیل أو على ما يبدو أنهم أغنياء‎ 


فیر سعى- mutsSUZ‏ 


e uuu | te ئ‎ 
e e في وى ايوت د‎ 
o e1 يالى ايسول تد‎ 
a mum i آ‎ 
o me a «e 
r met met) ي أو ا‎ 


اول ميونت وااو 


وفقا لرأی والدى کنت خجولا جداً عندما كنت صخیرا. 


According to my,.father, I wasıvery shy, when,l 
was dQ Kid. 
Elbette bu projeyi yaparken 
, 1 „„ _,  Sarhoşmuşsun. 
اکید انت نما كنت تحمل هذا المشروع كنت سكران.‎ 


Surely, you were drunk when you did this 
project. 


Babama göre küçükken çok 
utangaçmışınn. 


Ayasofya eskiden bir kiliseymiş, sonra 
آیا صوفیا قدیما کانت کنیسة. نیما بحد ااصبحت جامح‎ cam olmuş ve şimdi müzedir. 
متحفى.‎ ùالاو‎  Ayasofyرa‎ was originaااy‎ a church, and then 


became.a mosque and now-itıis_a-muse Um. 


Aynı gemideymişiz ama hiç 
na . karşılaşmadık. 

كنا على نفس السفينة لكن لم نتقابل أبدا. 
Weê were ûî the sûme bOoût Dut we did not meet‏ 
at all.‏ 


Duydum ki, çok üzgünmüşsünüz. 


سمحت بانکم کنْنم حزینون جدا. 
heard,that. you:were very:sad.‏ | 
Geçen yıl kuzenlerim Viyana'daymışlar.‏ 


العام المحاضي كان أولاد عمي كانواني فيينا. 
Last year my cousins were in Vienna.‏ 
Bu sefer sorular biraz zormuş.‏ 
هذه المرة الأسلة كانت صحية نوع ما. 
This time the questions were a little difficult.‏ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


تكلمت مح أمي على التلفون. على ما يبدو البارحة كانت 
.“sıye | SpoKé to my mother on the phone and‏ 


apparently;she-felt' sick yesterday. 


أه . الطقس على ما يبدو بارداً. 


Oh, the weather seems to be cold. 


یالخسیه إلى ما سمحت أمستردام جميطة جدا. 


From what I heard Amsterdam is realy nice. 


هل ترف آين علي؛ نعم قد کان في المنزل. 


Did you know when Ali is? Yes he is at home. 


Past Dubitative Question - ls it said that | was? 


نستخدم اللواحق التالية مع الضمائر في هذا الزمن كما هو مبين ‏ أدناه : 


miymişim,mıymşım ,muymuşum,müymüşüm ? ٠ اللمفردالمقكلم أفا‎ 
miymişsin,mıymışsın,muymuşsun,müymüşsun? 
miymiş, mıymış,muymuş, müymüş? 
miymişiz ,mıymışız,muymuşuz,müymüûşüz? اسونت ا‎ 
miymişsiniz, mıymışsınız,muymuşsunuz,müymüşsünüz ? | اللجمع المخاطب‎ 


miymiş , mıymış,muymuş,müymüş ? or 
miymişler,mıymışlar, muymuşlar, müûymüşler ? 


مريص - هئج 


ل نیل اوهل یدوآنی نت شا | 7وارمرم فاا ت 
نیل اوهل یدوا تتت شاا | ۱7دورر فاو م 
e‏ 
اا 


في البيت - eءلاء‏ 


یل اوهل یدوا تتت ف ابیت | ارامت ع 
ESR TT‏ 
فی او یدوا کون ابیت 1 ورام 0 
م یل وهل یدو ااا ایت | 7عاوارا مل عاو 
ی تی ول یدو تم ننم امیت" 27ارواررام میت عا | 


evde miymiş? 3 E 
¦ کا لست‎ 
onlar evde miymişler? هل قیل اوهل يبدو انهم کانوا ني الب‎ 
Orada - هناف‎ 


ENETIENITCTTTTT 


هل تیل او هل یدو أك كنت هناك ؟ orada mıymışsın?‏ 


ERNE RRM 
ا ي ی ي ج نی‎ 


تی او هل ید اتم کنن هند: 


orada mıymış? 
ا‎ orada mıymışlar? هل نسل أو هل يبدو أنهم انوا هناك‎ 


KoOtU - ۶ اسي‎ 


هل تیل او هل یسدو آني کنت سسا “Ben kötü:müymüş üm?‏ | 
هل قیل او هل یدو نك کنت س ؟ Sens kötü. müûymüuşsün?‏ 
هل قبل او هل یدو آنه کان س ؟ Mr. kötü müûymuş?‏ 


RS r aR 


ھل تیل أو ھل يبدو أنکم کنتم سيين ؟__ kötü müymüşsünÜüz?‏ 
kötü müymüş?‏ 
kötü müûymüşler?‏ 


هل تیل أو هل يبدو انهم کانوا سینین ؟ 


عند ما کنت صخیرا هل کنت شریراً . ماما؟ 
When I was a Kid, was I naughty mom ?‏ 
هل كنت الحق الوحيد في هذه المناقشة ؟ 
Were you the only.one right.in this dispute,?‏ 
يا. هل محقول تلك الحادثة دهذه الآأهمية ؟ 
Hey, comé ohn WûGS that incident so important ?‏ 


هم جمیعا بأنفنسهم شاهدوا ذلك. یا . هل کنا نحن عمیان 


Q 
` | All of them saw it. Were we blind? 
هل كنت سمينا حقا نى الماضي.‎ 
/s it true that you were fat in the past? 
متطو € الأولسساد‎ ٣ کان أولاد‎ 
9 هل قان اوڈد عم" ارول ین ي‎ Were Erol's cousin's volunteers at the Olympic 
Games? 


في الغهایة . هل کان قلي تحت الطاولة؟ 
Finally were’ my Tock under the table?‏ 


۴- الضمانر ني البزمن المحاضي غير الشهودى ني حال النفي 


Past Dübitative Negative 


(Was supposed not to be / heard that it was not) 


لصياغة الضمائر في الزمن الماضي غيرالشهودي في حال النفي نستخدم اللواحق التالية 


مع الضمائر في هذا الزمن كما هو مبين أدناه : 


myn Tu 
عو و‎ 
ندب‎ 


şehirde - ةik| ف‎ 


iyi degilmişsiniz 


حر.طیق - اة 

E EE TR 
a | ag Beg dag a 
مامتو او‎ 
اقل رار باواوار متو و‎ 
er greg) |e ا‎ 


ÖOğretmene göre, kötü bir öğrenci 
değgilmişim. 


According to the,.teacher, ,l was not,a,bad 
student 
Dost sanmıştım ama dost değgilmişsin. 
اعتیرتكف كصدیيق لکن لا تیدو كذلك.‎ 


| considered. you.asia frien dsbut,you.were:not. 


بالنسبة لرأي المعلم لا أبدو طالبا سيتً. 


Karım gebelik testi yaptı ama negatif 
)ا زوجتي عملت فحص الحمل لكن النتيجة كانت سالبة. هذا‎ tı. Demek ki hamile degilmiş. 


pregnancy test. rhe result was‏ ۾ ۷y wfe did‏ يعني هي ل تبدو حامل 
negative. So she,was not (is.not)pregnant.‏ 


Hayatımızdan memnun degilmişiz! 
. نحن على ما يبدو لسنا سعیدون ئي حباتنا‎ 


We were not satisfied with our life. 


Biz hazırdık da siz hiç hazır değgilmişsiniz. 


نحن کنا جاهزون . لکن آنتم لا یدوا آنکم جاهزون. 
We.were ready, but, you wereinot:‏ 


2 E 4 Dün arkadaşlarım İstanbul'da değilmişler 
یوم امس . على ما يبدو آن اصدقائی لم یکونوا فی‎ 9 


. استانسول‎ 
نبول‎ Yesterday my friends were not in Istanbul. 


Şu dilenciler kör degilmiş. 


ذلك المتسولون لا يبدوا أنهم عميان. 
Those beggars were not blind.‏ لنسولون ٤‏ یبدوا انهم عمیان 


>- الضمانر ني اللزمن الماضي غير الشهودى ني حال الغغي + الأاستذهام 


Past Dubitative (Belirsiz Geçmiş Zaman).- Negative Question 


(Is it said that | was not?) 
لصياغة الضمائر في الزمن الماضي غير الشهودي في حال النفي +الاستفهام نستخدم اللواحق التالية مع الضمائر في‎ 


هذا الزمن كما هو مبين أدناه: 


رد ایت 
رایت س 


değil miymişsiniz 


değil miymiş ,yoksa ,degil miymişler 


قن„ - zengin‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو أنك قفني ؟ ? Sen zengin degil miymişsin‏ 
آم يقال ولم يبدو ننا أفنياد ؟_____ Bi engin del miymişi?‏ 


ألم يقال أو ألم يبدو أنكم أغنياء ؟ ? zengin déğil miymişsiniz‏ 


ألم يقال أو ألم يبدو أنهم أغنياء؟ Onlar zengin değil miymiş(-ler)?‏ 


ألم يقال أو ألم يبدو أني بخير ؟ iyi değil miymişim?‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو أنك بخير ؟ iyi değil miymişsin?‏ 
ألم يقال أو ألم يبدو أنه بخير ؟ iyi değil nmiymiş?‏ 


ألم يقال أو ألم يبدو أننا بخير ؟ iyi değil miymişiz?‏ 


ألم يقال او آلم بدو آنکم بخیر ؟ iyi değil miymişsiniz?‏ 


ألم يقال أو ألم يبدو أنهم بخير ؟ Onlar: iyi değil miymiş(-ler)?‏ 


Tembel - Jus 


اف ا توان ا س ا ا 
افق و د e ee e? ga‏ 
آقل اوا یبوا کول __ | وارز انوع ام 0 
Oar tembel dei mime? Tap‏ 


Eskiden dünyanın en iyi bilgisayar 
korsanı degil miymişsin? 


Açıklamada başbakan samimi deGgil 
miymiş? 

Wasn't the prime minister sincere in his 
statement? 


Beş yıl önce bugüne göre daha zengin 
değil miymişsin? 


Werfen'tyoû more rich 5 years dgo0 = compared 
to now? 


Siz geçen yıl benim ögrencilerim deGgil 
miymişsiniz? 


Eflatun ve Pisagor Yunan değil 
miymişler? 


Dün İbrahim ve Ali sınıfta değil miymiş? 


Weren't ibrahim and Ali in class yesterday? 


ألا بدو آنك أكثر فنا ني الخمس السنوات الماضية مقارنة 
مح العوم؟ 


ألم تكونوا طلابي العام المحاضي؟ 


ألم یکن أفلاطون و فیشاغورت یونانیین؟ 


البارحة ألم يكن إبراهيم وعلي كانوا ني الصفى ؟ 


لم يقال باني مريض __ _ هل قیل بأني مريه قیل باني مري __ 
ألم يقال بأنك مريضً قیل باذ قال باذ ا مر ت 
الم یقال بانه مریضا: قیل بان مريضا ۰ 
لم بقال بأنغا مریضون؛ 


hasta değil 


hastaymışsInız hasta değgilmişsiniz hasta mıymışsInız 
miymişsiniz 


ألم يقال بأنکم مریضون؛ : :هل تیل بأنكم مريضون؛ :لم يقال بأنكم مريضون قیل بانکم مریضون 


hasta değil(ler) 


hastaymış(lar) hasta değilmiş(ler) hasta mıymış(lar) 
miymiş 


ألم يقال بأنهم مريضون ؛ ‏ هل تيل بأنهم مريضون ؛_ لم يقال بأنهم مريضون تیل باذهم مريضون 


-١‏ الضماتر ي اللزمن المستفيل - حاله الأيجاب 
Gelecek Zaman -‏ 


لصياغة الضنمائر في الزمن,المستقبل نستخدم اللواحق التالية مع الضمائر في هذا الزمن كما هو مبين ٠‏ أدناه 


olacagım 


ن 


للجمح المخاطب 


بطي ء - aşےا ۷a‏ 


انا ناکون بط Ben yewa lac‏ 
أت ستکون لیا ا س 7 ا اعمات چھeھر e‏ 
ھوسسیکون لیا ار ای رر رار ر ماقام وومقی ا 0 ر 
نهن سنكون يغبن ر 2اق2 مام وھ ا8 
ھم سیکونون بطیغین 221ات وaaر r‏ 


آنا سأكون ني إستانبول İstanbul'da olacağım‏ 
أنت ستکون نی إاستانبول İstanbul'da olacaksın‏ 


هو سیکون ني إستانبول Î Istanbul'da olacak‏ 
نحن سنکون ني إستانبول Biz istanbul'da olacağız‏ 


انتم ستکونون ني إستانبول ETE istanbul'da olacaksınız‏ 


7 ORlar istanbul da olatak/olacaklar هم سیکونون ني إستانبول‎ 


Orada - هناك‎ 


aim kreRES D Saiat 
E E e 
کا ا ا‎ 
OBE RT REE 
E 
LN E LA 


سأكون في أزمير اأسبوع القادم. 


Gelecek hafta İzmir'de olacağım. 
Next week Twill bein lznîirf: 
Her zaman kalbimde olacaksın. 
دائما أنت ستکونین في قلبي.‎ 
You.willalways.be.in my.heaıt. 
Yarın hava yağmurlu olacak. 


Tomorrow the weather will be rainy. 


Inanıyorum ki, kardeşim Galatasaray'da 


başarılı olacaktır. 


انا اعتقد بأن خی سیکون ناجحا نی غالطه سارای. 
believe thût my brother wil be SuccessfUTin‏ | ر 
Galatasaray‏ 
Yeni fikirlere açık olacadgız.‏ 


سنكون منفتحمن للأفكار الجديدة. 
We .willbe.open.toınew ideas:‏ 
Bu çanta ile çok şık olacaksınız.‏ 
مح هذه الحقيبة ستكونين أنيقة جدا. 
You will be very elegant with this bag.‏ 
Çocuklar günde altı saat okulda olacak.‏ 
الطلاب سيكونون ني المد رسة دة ست ساعات ني الجوم. 


The children will be at school for 6 hours a day. 
Babam ve annen aynı uçakta olacaklar 


My:dadsandyour.mom wıilkbbée insthe>samie 
plane. 


والدى ووالدتك سيكونون ني نفس الطادرة. 


7 180 ٩ 


Future tense Question - Will | be? 


لضياغة الضمائر في الزمن المستقبل وفي حالة السؤال أو الاستفهام نستخدم اللواحق رالتالية امع الضمائر. في هذا 


الزمن كما هو مبين ‏ أدناه: 


ستداتت | ا | ۴ر 
سرس ا م صر 


للجمحج ا لخا طب olacak mısınız?‏ 


في المحدرسة - da‏ اں 0k)‏ 


ھل امات قو ات _ | 7ب e‏ قا e‏ 
ھل انت تھ فی السا 7ہو اا وقلا 
ھل ھو یتو وا اوقا 0 
i lok gia‏ 


هل أنتم ستكونون في المدرسة؟ okulda olacak mısınız?‏ 


okulda olacak mı? / 3 Ww 


| Ben genç olacak mıyım? 1__S ھل انا سكن‎ 

هل أت سنکون شاب" 
ھل ھوسیکون شاا او 6| 
اهل نھن سنك BIZ genç olacak iy? Sle‏ | 


هل انتم ستکونون شبام؟ genç olacak misınız?‏ 


onlar genç olacak mı? / olacaklar mı? هل هم سیکونون شباب؟‎ 


متزوج - iاEv‏ 


هل انا ساکون مترزوجا ؟ Ben evli olacak mıyım?‏ | 
ھل أنت ستون متروجا؟ ہا اہ ev‏ _ 
O erom gg‏ 


هل نحن سنكون مترزوجین ؟ Biz evli olacak mıyız?‏ 


هل انتم ستکونون متروجین ' 


Onlar evli olacak:mı?2/ .olacaklar: mi? هل هم سیكونون متزوجین ؟‎ 


Orada - 


gaa N ETT ES 
EE TTC 
o erdlcakm? TF g 
ارما و‎ ٠ اتوه‎ 
o odek mnî aia 
Oner oreê olacak olacallar a 


| ثل 
هل سأكون أما صالحة ؟ 


Iyi bir anne olacak mıyım? 
Wilf bé a good mother? 
Her zaman benimle olacak mısın? 
هل ستکون دانما معي؟‎ 
WillLyousalways, beıwith meê? 


Ali belediye başkanlığgı için aday olacak 
mı? 


هل سيصبح علي مرشحا لرئاسة البلدية؟ 
Will Ali run for Mayor?‏ 


Gelecekte daha akıllı ve bilgili olacak 


mıyız? 


في المستقبل هل ستكونون آكثر ذكاء وعلى؟ 
Wil'we be Smarter and morê edUcûated-in the‏ 
future?‏ 
Dört Nisan'da Ankara'da olacak mısınız?‏ : و ا ا 
Dêre Nisan'da Ankare da olacak mıanız?‏ هل ستکون راو ستکونون ني انقرة في یوم الرابح من 


نیسان؟ 
o youzbe-in Ankara on the.Athıof.April.?‏ 


Oğrencilerimiz bu zor soruları 
هل سیکون طلابنا جاهزون للإجابة على هذه الأسطة‎ c‌ەvapاamaya‎ hazır olacaklar mı? 


Will our students be ready to answer these 
difficult questions ? 


Büyüyünce benim dişlerim de senin 
dişlerin kadar b üzel olacak 
عندما أكبر . هل ستكون أسناني جميلة وبيضاء مثل‎ ` adar beyaz ve güzel olacak mı 


مودس محمد عم 
When I grow up, will my teeth be as white and‏ ر 


nice [ikê JOoüUrs mom ? 


-٣‏ الضمائر نى الزمن المستقبل - حالة الففى أو الجزم 


لضياغة الضمائر في الزمن المستقبل وفي حالة النفي أو الجزم نستخدم اللواحق التالية مع الضمائر في هذا الزمن كما 


هو مبين أدناه: 


ر 
سم مر 


مى - Kör‏ 
هم ان کونوا میا 


صحیف - عاجر - GU z‏ 
أنت لن تكون ضعينا güçsüz olmayacaksın‏ 


نحن لن نكون ضعفاء Biz güçsüz olmayacadgız‏ 
آنتم لن تکونوا ضعفاء güçsüz olmayacaksınız‏ 
هم لن یحونوا صعنا güçsüz olmayacak/olmajyacaklar‏ 


القرية - ءلdرة»‏ 


فت لن كوتو القرية ا > | e‏ ا 
مھم لن يكونوا فة _ Onlar: . köyde olmayacak/olmayacaklar:: ıı.‏ `| 


Mühendis - سsiم‎ 


شای ی ی ی ی 
a RTS O TK o‏ 
E a TL LO TD RRS TEE‏ 
امان توو تدس نجیر 


başarılı Mühendis mt ARERR 
olmayacak/olmayacaklar شم لن یدودوا مهاد سین داجحین‎ 


نحن افترقنا . أنا لن أكون محك بعد الآن. 


Ayrıldık. Artık seninle olmayacagım. 
Weê broke ip: wWilînot be with JOU anymore. 
Bensiz asla mutlu olmayacaksın. 


Without-me,_you:will nevef-be happy. 


أنت بدوني لن تكون بدا سعيدا. 


Bu yıl, sonbahar yağmuru yeterli 


olmayacak. 
هذا العام لن يكون |مطار الخريف تافيه.‎ ۱ 


This year the autumn rainfall will not be 
enough: 


Hiçbir zaman yüzde yüz (%100) hazır 


olmayacagız. 


لن نکون ول ني آي وقت جاهزون مائة بالمائة. 
Weê will never ‘be 100% ready.‏ 


Yol bilgisayarı ile kayıp olmayacalksınız. 
لن تكونوا ضانعين بوجود نطام 6۲58 ني الطريق.‎ 
With a GPS, you will never be lost 
Bazı arkadaşlarım sınav günü okulda 
|اە بعض من اصدقاني .اليوم لن يكونوا ني المدرسة في يوم‎ naya ca). 

Some of my friends will not be at school on the‏ الامتحان. 

day.of the.exam 
Çocuklarım havaalanında olmayacaklar. 


أولادی لن یکونوا ني المطار. 
My'children WilFhnot be Gt the airport orî time.‏ 


لضصياغة الضمائر. في الزمن المستقبل وفي حالة ٠‏ الاستفهام مع النفي نستخدم اللواحق التالية مع الضمائر في هذا الزمن 


كما هو مبین أدناه ٠‏ 


رد ا 


olmayacak mı? yoksa 
olmayacaklar mı? 


genç - اب‎ 


eo mepek yî ___ |_1 
OE LED 


genç olmayacak mı? / | ١ جو‎ 1 
0 
onlar olmayacaklar mı? هم الن یحونوا شبا‎ 


| Ben senile olmeyacak my? _______ انان أكون مع‎ 
__Sen_benimle olmayacak msn? انت ین تون معي‎ 
|_0 see olmaya i? ھوآلن يكن مغك‎ 
r 


onunla olmayacak mı? /‏ 
هم ألن یکونوا محه olmayacaklar mı?‏ س 
اstanbuا‏ - استانیول 


آنا آلن آکون ني استانبول؟ Ben istanbul'da olmayacak mıyım?‏ 
آنت آلن تکون ني استانبول ؟ istanbul da olmayacak.mısın?‏ محند 5# لمجذور 
هو ألن یکون ني استانبول ؟ istanbul'da olmayacak mı?‏ محند ع9 الللبذو 


نحن ألن نکون ني استانبول ؟ BE istanbul'da olmayacak mıyız?‏ 


نتم آلن تکونوا ني استانبول ؟ istanbul'da olmayacak mısınız?‏ 


istanbul'da olmayacak mı? / a e 
1 ستا‎ : 
onlar olmayacaklar mı? هم الین یودوا ي استانبول‎ 


Doktor - mıط‎ 


ان أن کون طبيبا' Ben doktor olmayacak mıyım?‏ | 
نت آین تكن طق ° Sen doktor olmayacak misin?‏ | 
بھو آین یکن طپییا؟ رر ر ا 2 ete ha)‏ د 20 
ا 


Siz doktor olmayacak mısınız? أنتم ألن تكونوا أطباء؟‎ 


doktor olmayacak mı? / 
onlar olmayacaklar mı? هم آلن یکونوا آطباء؟‎ 


Ben muhasebe mezunuyum. Muhasebe 
konularından sorumlu olmayacak mıyım? 
ûm ari accounting graduate. Won't I bé 
respöonsibleforaecountingissue? 

Sen artık benimle arkadaş olmayacak 


mısın? 


Won't you be my friend anymore? 


Hiçbir şey eskisi gibi olmayacak mı? 
Nöthinğ wilfeverbe the sûmrîe the Way-it was 
before. 

Birlikte olacak mıyız, yoksa olmayacak 
mıyız? 


Will we be together or not? 


Bu akşam evde olmayacak mısınız? 


Won't you be home tonight? 


Yarın bütün öğretmenler okulda 


olmayacak mı? 


Won't all the teachers be at school tomorrow? 


أنا خريج محاسبة. أنا ألن أكون مسؤولا من قضايا المحاسية؟ 


أنت ألن تكون صديقي بعد الأن ؟ 


ألن تكون الأأمور هنا كما كانت قدي ؟ 


هل سنکون معا؟ أو لن نکون ؟ 


هذا المساء ألن تكون ني البيت؟ 


أن يكون كامل المعلمون غدا في المد رسة؟ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


Gelecek hafta Başbakan ve 


Cumhurbaşkanı Ankara'da olmayacaklar 


الآأسبوع القادم . ألن يكون رئيس الوزراء ورئيس 


Q» ي‎ ۰٠ «+ 
 ةرقنا الجمھۈريە ئي‎ on the Prime minister ond, the_President of 


the Republic be in Ankara next week? 


5 yıl sonra emekli olacak mısın? 


Evet, emekli olacaخ ım.‏ نحم سأصبح متقاعداً. 


سوال مع الففي ‏ السوال أوالاستفهام الجزم أوالففي الإيقاي ا 
أن أكون مسرورا ؟ هل آنا سأکون مسرورا + ۰ انا لن آکون مسرورا نا سأکون مسروراً 


mutlu olacaksın mutlu olmayacaksın mutlu olacak mısın? mutlu olmayacak mısın? 
mutlu olacak mutlu olmayacak mutlu olacak mı? mutlu olmayacak mı? 
mutlu olacagız mutlu olmayacagız mutlu olacak mıyız? mutlu olmayacak mıyız? 


ان کونوا روزن ! 


١‏ - في حالة الإيجاب 

جمله اسمیه 
جیه امت امیت مجر اواپ _ امیت بج امام | انتا فب ر 
انتم ففیظو نامجارب __ امینس محا اھوا پیا امینس مدد عام اوا۲ا ما | [تطق تیو می در 
بالاافھقکهمم اجار امینس مس هعایاتتائهی_ امینس مح تر ملااب | وقوکي ةاعد مجنو 
قاقر جاربا __ اتس ند 80لاف _ ميتس مح عر 11118 ههه عدر اسر 


Türk’ seler yoksa 


اذا هم أتراك : Türkler‏ أتراك 
0 2 


.  „ _ __._ «< «Onlar yorgunsalar — yorgunlarsa 
ایو اذا کانوا متعبين فليستريحوا.‎ ھ٣‎ 


Meyve lemizse, ondan  alırım.‏ إذا کانت الغاكهة نظینة اشتری منذها. 
.eyinاtemiz Oda boşsa,;‏ إذا كانت الخرفة خالية نظغها. 
Ben kücüksem, büyüklere hürmet‏ , ,2„ 
gösterim‏ إذا كنت صغيرا اهترم الكبير 
Bu film güzelse ben de seyretmek‏ اذا كان هذا الفيلم جميلاً أنا أيضا أريد مشاهدته. 
Isterim.‏ | ° اغيام 
Lütfen mimkÜnse bugün gelin‏ لطفا اذا ممکن تحال الیوم . 
Yorgunsan, dışarı çık)mayalım.‏ ذا انت تعبان . دعنا لا نرج خارجا. 


Nehmet iوsizse o kadar çok para‏ إا کان محمد بدون عمل فلیترك صرف الال ڊھذا 
harcamayı bıraksın‏ القدر. 
E 4 kadın güzelse zaten, makyaj‏ اذا كانت الَرأة بالأشاس خميلة فلا تستعمل امكاح 


وإذا انتهى بحرف صائت يُفصل بينهما بحرف الوقاية لإ رغم أن اللاحقة لا تبدأ بحرف صائت : 


Ben hastaysam, doktora gidecegim.‏ إl‏ کنت مريضاً سأذهب إلى الطيب. 
Sen hocaysan, çocukاara riayet et.‏ إذا کنت محلماً . اهتم بااطفال. 


Kapı kapمaاıysa onu a.‏ إا کان الباب مخلتا قم بنتحه. 


bu daha iyidir.‏ ,iysekاüe‏ و Biz‏ إن نکن اتویاء هذا افض. 
SZ neŞeاliysenz, sevinirz.‏ إن تکوتوا سجداء نفرح لکم. 


تتصل صيغة الشرط لفعل الكينونة بكلمتي )مر Var-‏ ` 


الحاله الشرطيه مح 


.aıı SeYredemezsiniz. 


EET 
edetan 
oie 
ie aeieek 
e ean 


سامت اسلو ا ا 


a” 
Trûk 
هم اتراك‎ rü rk ler değillerse إذا هم ليسوا أتراك‎ 


edebilir.‏ اكمال الرحلة. 


.arاışsınاça,‏ erاseاiembe‏ arاçocuk Bu‏ إذا کان الآطفال کسالی فلیجتھدوا. 
Bu çocuklar tembelse ,çalışsınlar.‏ إذا کان الآطفال کسالى فليجتهدو| ( صيغة مفضلة). 
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ملاحظه هامه 


جک التق اك ر اة ر اا ر ا حر 2 
ET E SE E‏ 


هذه تسیر الکو اد 


hafifsiniz 


a 
E E ST E 
لی ا صو م‎ 


إن لم تکونوا انتم 
مسرو رین 


ملخص سریح لضماتر الکینونۂ- 8۴٤‏ ٥۲آ‏ 


الرزمن الحاصر 


الزمن الماصي 


الزمن المستفبل 
انان أكون مريضا: 


الرزمن المحاضي غير الشهودىي 


تا نی با بمچو آم اک معا 


دلالات الأ مكنة 
Where Are You ?‏ 


Nerede‏ - این لتحدید المکان ؟ 


تصاغ جميع حالات السؤال عن المكان كغيرها من الأسماء التي تعلمنا كيفية تصريفها سابقاً » ويجب أن نأخذ بعين 
الاعتبار الحرف الصوتي الأخير في الكلمة المصدر » وفي الجداول أدناه بعض الأمثلة : 


-١‏ في اللزمن الحاضر - حالة الإيجاب أو الأثبات 


ea eke iT alge ier rê 
سه تدر مھھج بھھد| دقر جیب ورای ت سر شهدا تھی‎ 
س ارچ عو وقول سے می س ووو اه‎ 
ET ETT TW 
omar (Nerede? neredeler? ___ ol ewarey? 


Burada —- lk 


I a ENE EGG LEE 
EL Ean AT a a E 
مد عام هتا رها 0 هتر تمجترت_| امینس مح مر نچا هوان بح عار‎ 
ولإ ههار نيتوب._| هنس محدا عار 3ل 8االالد س للم‎ ٠۴ مح عدر جوا‎ 
مح عفر ۰۴611۶1 اراق جار میرب _| مهنس سند عا ۲2838190 لالا س ملع‎ 
PE O NR A RLS 


e‏ ا العم اوا ن 
o‏ أنتافي الق ر اواو ع 
E ES i r E E OS‏ 
ت ere‏ ففتتي الق ا اع اويا عا 
r‏ ا اکا اما و ر ر و ا 
r‏ و لااد امیت مج عار لخادت راھاچ و 


ني المکتب - )ءا 


دس مسد غر ۴1966 228| اگ اش ینوب _| یس ند عدر 24688۴718 اح ۴38ب 
ااا ہیک کہا س م ی۹0ا ی فک 


a E Rg N 
PE e RLS Eee e 
en O o O REN ueccfee, a 
ی کے ا کے وکا ع وو ا ا ت‎ 


ني البیت - Evde‏ 


هس مح عدر ۳۳912۳ 4۳| افا غه اتات یترب امین مح قمر تین ۷889۷1۴8 ا عمجا 
ا ع ج انت فو نیس ی عا یتر 9288۴۳ 8 
O PO‏ 
Wee‏ | وقي الت | ey‏ 8 
rehe‏ انتم في البيڪ 2ا اولي جا 
و کد د ا ا 


Uzakta - بعید‎ 


ا ای ر کے 
erme)‏ ائتيصيد __ | en uraktasîn_‏ 
RE o e PE r‏ 
E‏ 
re‏ 1 | انق پعھد ون 7 7 7 او و 
Onlir  uzakialar | 71 gga ey ore fû oay‏ 


Yakın - فر‎ 


| Ben _yakındayın 


| Sen yakındasın qa ت‎ Youorenery 
|_0 yekane ھوقي____‎ he EY 
Biz yakiîndayız __|___ ئ ق‎ WECE NEO 
Siz yakndasınız ائم فر‎ e 
|ohlar yakındalar | >+ rig pa They arenêarby' 


ي الصفڪ — Sınıfta‏ 


,_Ben_ sınftayım |__| Im ithe classroom 
| Sen _sınıftasın gilya] You rein the classroom _ 
O aha i gi HEZ éhe is in thê clêssroom 
| Bz sayz > o e _ < We AF in hê SPOOR 
| Siz. SIRS co | _ eke gi i You gre in the classroom. 


| Onlar. |sınıftalar ıs ھم ني الصف‎ | hey are in the .classroom 


- في الزمن الحاضر - حالة الأستفهام 


Burada —- lk 


7 ھل اھا 


تم م؟ 


Are they here?‏ ھن ؟ 
Almanya - lilkÎ‏ 


Almanya'da mı? ۸ 
حماسا‎ Are they in Germany? 
Almanya'da mılar? ا‎ 


۴- في الزمن الحاضر - حالة النفي 


Burada - 


د کک ی ر کی ی ا ا 
را دد در 01۸۲e‏ € 1 نت لست غا _ .. اقول ھاھe‏ یا | 8| 
ند سند عر 9۳4۵6/8۳228828 | نینس مامد عدر قاع اھچا امد عا سجن 
نس سعدا عار ا 975۳۴78 ع0۷ شی اھت _ ری ہل کاو امھ ہی غاا سی 
Yo enter‏ أنقم لتم ھغا ____ ± ۋەل يط„ ا5 .| 


buradalar değil 
ھا‎ Th th 
RAE burada değiller 


Sinema -— 


SE ETETEETI TERES 
e ` sema de ` `. اھغيvملا نىت لەت في‎ e o eM 
ھچ صو د -0 ر‎ e. .. ھويەس قي اھاب‎ H/o te ciM 
ےا ی و ا اعا اوو ن‎ 


| 
ا‎ Ji ھم لیسوا ني السینما‎ N] hey aren in the cinema 


sinema sinema değiller 


في العمل - ٥)ا؟ا‏ 


işte degıl 
işte degiller هم ليسوا ني العمل‎ 


-١‏ فى البزمن الماضى - حالة الإيجاب 


Burada —- lk 


Ben buradaydım > o i_i o esheets i 
Sen. buradaydIn ıı 1, كق ھغا‎ UWE os u 
اليتس مح عر 1068ل عم‎ ٠ مسد ععڑ۲ چ4 5۸2ع الیل س قلق غارب‎ 
Biz buradaydik فقا‎ HEWER ıı 
ا‎ re12 | نتم هنا‎ 


| Onlar buradaylar ٠ کانواهنا‎ They were here 


ئي البیت - Evde‏ 


مح عدر صصدولم میدن کنن للات | زمینس مختد عدر را ایھر جوا 
اظ لو ا ر رو وک ق 
O N E Pe‏ 
كغافي ليت ey‏ ا8 
SE yini ei | oF pe,‏ 
rep e E‏ 


۲ في الزمن الماضي - حالة الأستفهام 


Nerede ? - اين‎ 


س ند عر اھ مف رحد دا کیت ۴ دت ب س اا هد 
یک اوھ ووا ا مآ کچ مہا ر واا وک 
ا وا اش م ہے 
ا کی کا ا کو 
ERS N‏ 


Neredeydi ?/ A 
Onlar Neredeydiler ? این انوا‎ 


ئي البیت - Evde‏ 


en emjê ga ON 
sen erdem? 1 Fg eetothene 
O edem jaa ies hefrhecthone? 
Biz erdem Saga MEEVEE 
E erdem Tia MEYI 
RA TE urs 


evde miydi? a 
E : کانوا بی البیت‎ Were they at home? 
Oner. miydiler? 


Burada —- lk 


e 


istanbul da - Jوبناتسإ‎ 


هل کنت في إستانبول ؟ istanbul'da mıydım?‏ 
هل کنت في إستانبول ؟ istanbul'da mıydın?‏ 
7ع he/ع/‏ ۷/0 ھل کان نی إستانبول ؟ istanbul'da mıydı?‏ 


هل کنا في إستانبول ؟ istanbul’'da mıydık?‏ 
هل کنتم ني إستانبول ؟ istanbul‘ da mıydınız?‏ 


س محمد عامر المجن istanbul'da mıydı?/‏ 


يا أمي ٠‏ أنا اشتقت إلبك كثيرا 


۴- في الزمن الماضي - حالة الغفي 


burada — lk 


Ben. burada değildim- 1_l g lij {wos nothete i 
Sen. burada değildi. gap You werenothere 
.0ر‎ raa de10... هوام كن غا ر ر‎ |e MOSM, 
82 hura de107) انلم كن ھغا‎ e Wee 
„2 hure degdniZ انتم لھ تكوتوا ھا‎ Yo eee 


burada burada değildiler 


Fransa — Iwiرd‎ 
| Ben Frênsa'da değildi gû pilil wantin france 
Sefî ` Fran da deği `` > +^ i You werent Fontê 
0. ` Fransa da değil `¬. ıı _ i j ک‎ pl He/she Wash Fronce 
BÎZ Fransa da değiik... ` k ئھن لم‎ | e Were Fon 
i2 Franse da de2 __ أ لم فك ر‎ Yo ere FONE 
ھم لم یکونوا ئی فرنسا‎ hey werent in France 


Isim cümlesi 


الجملة الإسمية : وهي تتألف من مبتدأ وخبر حيث يأتي المبتدأً أولاً ثم يليه الخبرء ويتصل بالخبر لواحق الضمائر 
الخبرية أو فعل الكينونة المطابق للمبتدأً » والمبتداً يكون ضميراً شخصياً منفصلاً أو ما ينوب عنه. 


الشاي بارد. 
الشاي غال. 
الرجل معلم. 
المزاة مخلمة. 


+ 
لنت 
» » 4 


المنازل جمطهة. 


الأطفال مجتهدون. 


Çay soğguktur. 


Çay pahalıdır. 


Adam bir ögretmendir. 


Kadın bir ögretmendir. 


Kız güzeldir. 


Çocuklar çalışkanlardiır. 


Evler güzeldir. 


soguk 
pahalı 

bir öğretmen 
bir öğretmen 
güzel 
çalışkanlar 


güzel 


çocuklar 


evler 


اللاحقة الخبرية "٣إ‏ " وهي اللاحقة التي تأتي في نهاية الخبر وتربطه بالمبتداً في الجملة الإسمية التركية حيث تمنح 
EAE E‏ 


أو مستديراً ( ۲اك .٣0ل‏ - ٣ا‏ - ٣أ‏ .) وهي فقط تستخدم مع الشخص المفرد الغائب (الشخص الثالث) وكذلك 


امه منوعه 


Bu KAP dır.‏ ھذا باپ. 


Şu okuldur. 


O köprüdür. 


طت مف ر سه . 


Işte defterdir. 


هذا دفیر. 


Bu bاr bahÇed!r.‏ ھذە ھدیقە. 


Şu bir penceredir. 


Tuürkiye'nin başkenti Ankara'dır ama en 


büyük şehri İstanbul'dur. 


تلك نافذة. 


عاصمة تركيا هي أنقرة لكن أكبر مدينة هي 


Ağrı Dağı, Türkiye'nin en yüksek dağgıdır. 


En bûyûk gölü Van gölüûdür. 


استانبولں. 


جبل آرارات . هو آعلی جبال ترکیا. 


أكبر بحيرة هي بحيرة فان. 


Araba eskidir. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


Ok uا kapalıdır.‏ الدرسة مغلقة: 


ravşan oradadır‏ ارئب هناك. 


Defter buradadır.‏ الدفتر ھنا. 


Erkek çocuk bir öQrencidir.‏ الولد تلمين. 


Kız QûÛzeldir. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرء الغانى 


۾ 

-١‏ إذا انتهت الكلمة التي تاخذ لاحقة ( d۲ = d٣‏ ¬ ٣ا‏ - ٣أ‏ .) بحرف من الحروف الساكنة الشديدة 

٠ ) ۴-3-۲ -)K-€-Ş-H P۶ (‏ فإن حرف آل( ل ) الساكن اللين في اللاحقة الخبرية يتحول إلى 
حرف ال ( † ) الساكن الشديد وتصبح اللواحق: tir- tır- tur- tr)‏ ( 


منال 


YES‏ المبتداً اشا اسم مجرد ولكن التركيب الإإضافي کله پعد اا مجرداً ولهذا يمکن أن يکون مبتداً ويمثل الاش 


مغال 


A nin babası nemurdur.‏ والد علي موظف. 


Bahçenin kapısı açıktır.‏ باب الحدیقە مختوح. 
Ahmet'’in odası temizdir.‏ 
1U rk çe dersi kolayd r.‏ درس اللخه الغركية سهل. 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تاليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


ب 
yy ٤‏ "- أيضا الاسم الذي اتصلت به لواحق الملكية يُعد مجرداً ويمكن أن يقع مبتدأً لخبر في جملة اسمية ويمتل الشخص 


المفرد الغائب ( الشخص الثالث). 


مشل ا 


پو ٤‏ - لهذا ندا ا ان ون ا ا ا ر اسما ا کیا ا ر اا ف تت ب دوا الماک 


كشابفي,الأمثلة التالية: 


مغال 


-٥ n‏ أما الخبر فيبقى مفردا دائما ولا يجمع وهو إما أن يكون اسما أو صفة كما هو في الامثلة السابقة . وقد يكون اسما 


ا و ل ون ی اا ر اه اف ا ا ا د ا ن و 


مغال 


تمي اسيق 


ےآ ریس ان یگن الجر ہر کا نمید محف کاس ام حاوت رای ر ہی ھاو لکیہ ا(۷ الع 


مغال 


اشن نهب خرن 


Evin say‏ خن اصحاب البیت. 


Ben siin arkadaşınızım Amer‏ انا صدیقکم عامر. 
arkadaşlarımsın‏ 7¡ انتم اصدقائي. 
Ali nin babasıyım.‏ آنا والد علي. 


Mehmet in annesiyim.‏ انا والدة محمد. 


arabanın şor Ud Ur‏ 0 هو ساتق السیارة. 
Sen okuاun mÜüdürÜsÜn‏ انت مدیر المدرسة. 
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۴ھ 


ا py‏ وبطبيعة الحال يمكن أن تتصل لاحقة المفعول فيه بالتركيب الإضافي كما اتصلت بالاسم › وتعقبها لواحق فعل 
TO OT O E ®‏ 


مثا 
1ne0‏ ائتەق ياسىق 


۸- كما يمكن أن يكون الخبر تركيب ملكية › مثال: 


مثا 


“ ويجوز أن تتصل لاحقة المفعول فيه بتركيب الملكية الؤاقع خبرأً وعندها يدخل حرف الوقاية ل للفصل بين الحرفين 
اتاق مع ا بين الأول والرايع. 


age Blememeleinêeyte 


6 0 


و 


مال 
ا 


ی 1 ت وأيضا مكن أن تتصل بالضميز الشخصيى المنفصل الذي يقع خبراً لجملة.اسمية: 


e 


مال 
ا ا ا ا 


شیا ان 
امل هو أنتم 
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1 


e ENDL E OEE ۹ 

< بين لاحقة فعل الكينونة للشخص الأول وهي(صل - 0۳ - ١۳‏ - "| ) والفرق بينهما واضح ويتمتل في النقاط التالية: 

أ - لاحقة فعل الكينونة تتصل بالخبر في نهاية الجملة الاسمية ويكون المبتدأ دوماً هو الضمير (أنا - )86١‏ في حالة 
التجريدء بينما في حالة الملكية فالضمير الشخصي يكون في حالة المضاف إليه (أ86) مثل: 


مغال 


Ben doktorum.‏ انا طییے.( جملة اسمیة) 
enm dok iorum.‏ طبیبي أفا.( تركيب ملكية) 


ب - في حال انتهاء الاسم بحرف صائت يُفصل بينه وبين لاحقة الكينونة بحرف الوقاية ل . أما في حالة الملكية فيسقط 
الحرف الصائت الذي تبداً به اللاحفة متل: 


مغال 
Benim babam hastadır.‏ 


ج - لاحقة فعل الكينونة تقع في نهاية الجملة الاسمية في حين لاحقة الملكية تقع في أول أو وسط الجملة الفعلية أو 


O‏ الاضمية, 


1 
ڪڪ 
/ 


« 1 
س ٠١‏ - في لغة التخاطب اليومية يسقط الضمير الخبري للشخص الثالث وهو( ۲لا - ١۴ - ٣‏ - ٣أك)‏ من الكلام ولكنها 
| و کا رانک ر وف اکا د 


مغال 
Bun hava gU.‏ الطقس الیوم جمیل. 


Bu elise çok) ucuz.‏ ھذە الملایس رخیصة جداً. 
.اpaha Çarşıda fiyatlar‏ اأسعار غالية ني السوق. 


کا ا 
ry A) e F‏ 
۳٣‏ : 


® 
1 


VY 


مل هنا ٣ال‏ تلفظ في حال الإيجاب 


RN‏ لا ليست جديدة 
a E Hayır yeni değildi .‏ 
٢‏ تلفظ لأنها في 


-١ py‏ يجوز حذف المبتداً ويدل عليه الضمير الخبري: 


مال 


Çalşkansın 


ولاحقة النفي تتصل مع ضمائر الملكية على الشكل التالي: 


مغال 
یہ س ع ۴ا81 )اکتا شی عر ر 


أمثلة منوعة - حالة الإيجاب 


EEN KEEESET TEER 
GE E AR E 
اہ ا اتکس سے مت ایت ی‎ 
a SEER SR 
an E A a 


Uzun kalemler pahalıdır.‏ الکقلام الطویلة غالیة. 
Esk) defterler masada.‏ الدفاقر القديمة على الطاولة. 
Geniş evler istenilmektedir.‏ الببوت الواسعة مطلوية. 


Eski eserler büyüleyicidir. 


أمثلة منوعة - حالة النفي 


Sa RA hh OY RRA 
ا‎ 
E a POs eR 


RTE 
یی می میک‎ 
وی س یں ت ت‎ 
SS 
CRC 
A a N a 
یرم مس مت‎ 

اس 


أملة منوعة - حالة النفي 


Biz evin sahibi değiliz.‏ خن لسنا اصحاب البیت. 
Biz sizin diü$şmanاarınız değiliz.‏ خن لسنا أعداؤکم. 


Ben senin arkadaڃın değilim:‏ أا لست صدایقك: 
Sen benim kardeşim değilsin.‏ انت لست أخی. 


Sen bankanın müdürü değilsin. 


un havası sıcak deji ldir.‏ اistanbu‏ جو استانبول لیس حاراً. 


.EVimiz soka ın sonunda deji ld:‏ منزلغا لیس ئي ذھایۂ الشارع. 


arası şid detli değildir.‏ ımınېBaş‏ ألم راسي لیس شدیدا. 


Bizim yرoاumuzun nihayeti belli degildir.‏ نتھایة طریقنا لیست واضحة. 


Mühendis Amer ‘in dersleri zor deGgildirler. 
ن لسنا بانعین ني السوق.‎ 8z مaarda‎ satıcı deji. 


استفهام الجملة الاسمية : وهي مشابهة لما مر معنا في استفهام ضمائر الكينونة والشرح والأمثلة كثيرة وواضحة فيها 
ومنعاً من التكرار تحاشياً للملل »يمكنكم الرجوع إلى بحث ( ضمائر الكينونة ) لفهم هذه الحالة ونفس الشيء ينطبق على 
حالة (النفي مع الاستفهام). 


٠ 


gms 
em 
mm 
SS 
mr 


ا 


یوجد - لا یوجد 
Var & Yok‏ 


Var - 0)‏ : هما کلمتان تؤديان معنى فعل الوجود أو عدمه ( يوجد - لايوجد) كما تقومان مقام فعل الملكية أو 
کا وا رک نے آ که 

(بمعنی يوجد - يملك - لدی - عند) 

(بمعنی لا يوجد - لا يملك - لیس لدی - لیس عند) 
لإاستخدام هاتين الكلمتين في جملة يجب اتباع أحد الشكلين التاليين: 
١‏ أن تلحق لاحقة المفعول فيه (هل - هل ) بالاسم الذي يوجد فيه الشيء أو المالك للشيء (وغالباً ما يكون ضميراً 
شخصيا) ثم يأتي الاسم الذي يدل على الشيء الموجود أو المملوك مجرداً ثم كل من ٣ج۷‏ - أو )مر متصلة بها لاحقة 
فعل الكينونة للشخص الثالث بالشكل †!١(‏ -٣:ك)‏ فقط لأن الحرف الصائت الأخير في كل من ٣جو‏ )هر هر (ه-ه) . 
فتصبح كتابتها ( ۷2۲۵۱۴ - ۲ں )هر) وهي كما تعلمنا سابقاً بأن هذه اللاحقة تكتب ولاثلفظ إلا في حالات معينة. 


Evde bilgisayar vardır. 


Evde bilgisayar yoktur. 


Ofiste sekreter vardır. 


Ofiste sekreter yoktur. 


Dolapta elbiseler vardır. 


Dolapta elbiseler yoktur. 


Sokakta araba var mı? 
Evet, sokakta araba vardır. 


Hayır, sokakta araba yoktur. 


Odada ne var? 


Odada yatak vardır. 


Okulda neler var? 


Okulda sınıflar vardır. 


Hastanede kim var? 


يوجد كومبيوتر ني المنزل. 


لا يوجد ئي المضزل كومببوتر. 


يوجد سكرتيرة ني الكتب. 


لا يوجد ني المكتب سكرتيرة. 


يوجد ألبسة في الخرافة. 


لا يوجد آلبسة في الخرانة. 
هل يوجد سيارة في الطريق؟ 
نعم يوجد ني الطريق سيارة. 
ا يوجد في الطريق سيارة. 
ماذا يوجد ني الخرفة ؟ 

يوجد ئي الخرفة سرير. 

ماذا يوجد نن المذارسة؟ 
يوجد ني المدرسة صفوف. 


من يوجد ني المشفى؛ 


Hastanede doktor vardır. 


Sınıfta kimler var? 


Sınıfta ögrenciler var. 


Ali'de araba vardır. 


Bende bugün ¡iş yoktur.‏ لیس لدی عمل الیوم. 


٠ الشكل الثاني للتعبير هو استخدام تركيب إضافي بين الموجود فيه والموجود أو تركيب ملكية بين المالك والمملوك‎ ١ 
ثم کلمة ٣ھ أو )مر . ولا یمکن استخدام ال لشكلين الأول والثاني معا .ويطرأً تغيي على المعنى الحرفي للجملة مع‎ 
الشكل الثاني كالتالي:‎ 


2 
a I NM 


ba 81 0 ۳٣ ee 
ا‎ , ٤ ۴۳ # 
SS FF 4 5 5 
ء‎ 1 
- 1 ESEF سوچ واا و‎ a . . . “= ¬ ْ u 0 E 
w 5 


Ahmet'’in defteri yoktur. 


Gitmelkc için benim niyetim yoktur. 


Senin araban yoktur. 


وعندما نتأمل الأمثلة السابقة على الشكل الثاني نجد أن المعنى الحرفي للجملة مختلف مثلاً: 


مال 
Bahçenin kapısi yoktur‏ 


معناها ال اكب الحديقة ولكن يجب أن نتذكر دائماً أن كلمة ()مر - ۲ج) تعني لدى أو لیس لدی .و کذلات 
هذا المثال يجب فهمه على النحو اتال 


منال 


Benim çocuğum vardır.‏ يوجد عندی اواد 


ولا يتر جم غلی آنه (أولادي موجودین) إنما (أنا عندي أو لاد) وبناء عليه يجب انتتخدام المعنى(عند = لدى) في ترجمة 
ومعنی (ليس عندي - ليس لدي ) في ترجمة )هر في حالة الشكل ا 
حالات استخدام (var 2 yok)‏ نلأخصها بهذه الجداول أدناه“- 


-١‏ مح اليزمن الحاصر 


a a 


muydu?‏ okر‏ ھل کان غیر موجود؟ 
-٣‏ مج أداة الشرط :52 


اف کک ا کک اف کی 


>- مح الفحل اللاشهودى 


ken: ölدll‎ e - 


ملاحظة1: لاحظ في الجدول السابق عند اتصال (var — yok)‏ مع الضمائر في حالة الشخص المتكلم المفرد (الشخص 
الأول) والمتكلم الجمع (الشخص الرابع) بأنه تم قلب الحرف ) إلى الحرف ل حسب قواعد الحرف الصوتية . 


ملاحظة۲: عندما نستخدم جملة سؤال إذا كان موجود أولا - Var mı? — yok mu?‏ 


var, yok سıيl,و‎ evet, hayır يكون الجواب‎ 


Resimde araba var mı? 

هل يوجد سيارة في الصورة ؟ 

Hayır,resimdearaba yok. 
لا لأيوجد سيارة ني الصورة‎ 


مازا ۰ ي الصورة؟ 


يوجد في الصورة جامح 


Resimde neler var? 


Resimde camii var. 


١-أمظة‏ - حالة الإيجاب في الزمن الحاضر + ١2١‏ 


yes, 1 have alittle time. 
Evde köpek var. 


ze | There is a camera on each cell phone‏ یوجد کامیرا ني کل تلفون موبایل. 
now.‏ 


يوجد ني الصف عشرون تلميذا. 
يوجد ني مطعمنا جميح اصناف الأطحمة. 
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يوجد إشارات ضونية في الطريق. 
There are traffic signs on the road.‏ 


lı amıin,a-hurLy. 


يوجد ني العلبة بعض الشوكول. 
Have some chocolate in the‏ 


box. 


يوجد طيوراني النسماء: 
There ara birds in the sky.‏ 


There ûre dogs in the‏ یوجد كلاب بي .الشارع. 


street. 


کان یوجد سواح ني استانبول. 
There are tourist in‏ 


Istanbul. 


countries. 


-١‏ حالة الإيجاب مح الففي ني الزمن الحاضر + )م۷ 


Kasabada fazla su yok. 
O konuda fazla kitabım yok. 
/ Have no more books on that subject. 
Bizim bir evimiz yok. 

We don't havë a house. 
Sizin bir araban yok. 
Önemli bir şeyin yok. 

You don't have anything important. 
Maalesef yok. 
مچ‎ 
Unfortunately, No 


لا يوجد مياه كفيرة ني المحدينة. 


ا يوجد عندې كنير من الحتب حول هذا الموضصوع. 


ا يوجد أحد ني هذه الدكان. 
لا يوجد ني القصص الخرافية ذب شرير. 


Partide kimse gülmüyor, neşe yok, keyif 


yok. 


في الحفلة لم يضحك أحد: الا يوج مزح ولا يوجد رواق. 
In a party nobody laughs, there is no joy, there‏ | " 


is no happy mood. 


Bahçede çiçekler yok. 
لا يوجد أزهار ني الحديقة.‎ 
There are no flowers in the garden. 
Bilgisayarda hiç oyunlar yok. 
لا يوجد أي ألعاب ني الكومبيوتر..‎ 
There are-not any-games:-on-the:‘comp utter. 
ایوجد عندی اخت آکیر .یوجد اخ اکیر.‎ Benim abاam‎ yok, bir aنabeyim‎ var. 


۳- حالة الإيجاب ني الزمن الماضي + الاج۷ 


Dün burada büyük köpek vardı. 


العارحه كان يوجد هنا كلب كبير. 
Yesterday it was a big dog here‏ 
Balkonun şurasında bir kuş vardı‏ 
في مکان البلكون کان يوجد طير. 


There was a bird right on the balcony 


Dün akşam bu yolda çok trafik vardı. 


Last night there was a lot Of traffic on this road. 


يوم أمس مساء كان يوجد ني هذا الطريق زحمة سير. 


>- حالة الإيجاب ني الزمن الماضي + uا ۷٠)‏ 


Parası yoktu 


She had no money. 
Dün dersler yoktu. 
البارحة لم يكن لدينا دروس.‎ 
Yesterday there were no lessons. 
Cesaretin yoktu. 
لم يكن لديك الشجاعه.‎ 
Youshad-not-have.-the couragê. 


حالة استفهام كلمتي (×0ل )۷a-‏ : 
تأني أداة الاستفهام (هل) بعد كلمتي ۷4۲ أو )0ل وهي )١(‏ لكلمة ۷2۲ بسبب أن الحرف الصوتي الأخير لها هو 
حرق( ۾) حسب قواغد الحرف الصوتية . ونذلك الكلمة ٠٣م‏ تتبعها أداة الاستفهام بالشنكل(ںص ) وذلك لأن الحرف 


الصوتي الأخير فيها هو الحرف(0) . 


۷2۴١ حالة السوال أو الأستذهام في الزمن الحاضر -? ا‎ -٥ 


Bizde süt var mı ? Evet, biraz var. 
هل یوجد عندنا حلیب ؛ نعم یوجد تلبل.‎ 
Havewe milk? Yes, there’i5û little Dit. 
ھل یوجد خیر ھنا ؟‎ Burada ekmek var mı? 


هل یوجد مکان فارغ هنا,؟ نعم يوجد مکان واحد: 
Do you have a vacancy place? Yes, there is one.‏ 
هل عندك أولاد؟ 
ot children?‏ اتر ve‏ نعم عغدئ ولد واحد. 
Yes. I have one.‏ 
هل صد یقت عنده دراجه؟ 
Have yoûarfriend-a*bicycles?‏ 
ٳذا کان يوجد شيء عاجل ؟ فلنتصل بي.. 
lf there is any emergency issue, call me.‏ 
هل عندك صدیق امریکی؟ لا عندی صدیق ایرانی. 
Do-youihava‘anAmerican’friend?‏ : . 
No, I have Iranian friend.‏ 
هل يوجد ني السيارة بنزين ؟ 
Doyou:lhave-sgasinlthe car?‏ 


کم موقتف یوجد حنی ببولو ؟ 
How manystops„Beyoglu have ?‏ 


Sizde para var mı? 
Do yoü have nîoney? 
Bu tarafta sinema var mı? 


/s.there.a cinema.on this.sidle:.? 


هل يوجد سينما ني هذه الجهة ؟ 


Çocugunuz var mı? 
evet, iki çocugum var. 


هل غندك آولاد؟ نعم عندی ولدین: 
Do you have children? Yes,.I have two Kids.‏ 
هل لديكم بيت ذو إطلالة على البحر ؟ 
Do you have a house has sea view?‏ 
ingilizce bilen var mı?‏ 


Does anyone. kKnow\English? 


هل يوجد أحد يعرف الإنكليرية؟ 


Partide güzel yemekler var mı? 


هل يوجد ني الحفظة طعام ظريف ؟ 


Evet, güzel yemekler var. 


Do you have good food at the party?‏ نحم یوجد طعام ظریفی؟ 
Yes,there»is.good food.‏ 
Do you have money with you?‏ 
Beşiktaş - Efes maçına bilet var mı?‏ 
هل يوجد بطاقات من أجل لحبة بشكتاش مح ايفس ؟ 
(Lit)}Are-there ahy:tickets for the-Besiktas“Efes‏ 2 من أجل ا 
game?‏ 


Orada kimse var mı? 


l/s anybody there? 


هل یوجد أحد هناك ؟ 


Hayalimdeki mesleğgi yapıyorum diyenler 
ھا هل یوجد احد من الغاس الذې یتول بادهم یحملون عمل‎ 72 


؟لىقتسGلا‎ Are there any p‌عopاe‎ who say that they do their 
dream job? 
İlk görüşte aşk var mı? 
هل یوجد حب من آول نظرة ؟‎ 

Does love at first sight exist? 
Odada açık pencereler var mı? 

هل يوجد نوافذ مفتوحة ني الخرفة ؟ 
Are there ûhy wifdows open in’the room?‏ 


- حالة السؤال أو الأستذهام في الزمن الحاضر-? ۷٣k "u‏ 


Bozuk para yok mu? 
ألا يوجد محك تطح صخيرة من النقود- فراطة ؟‎ 
Isn't there a Small pices Of coin? 
Evde hiç yemek yok mu? 
أ لأيوجذ ني البيت آي طحام أبدا؟‎ 
[sn't.there..foodin.the House: 
Salonda fazla sandalye yok mu? 
ألا يوجد كير من الكراشي ني الضالون"؟‎ 
Are there more chairs in the lounge. 


ألا يوجد أى واحد بينكم يتكلم اللخة التركية ؟ 
Isnst.there ı„anyone_amon g: yociiwho speaks‏ 
Turkish?‏ 
أنا مرتبك. ألا يوجد الذى يساعد ؟ 
I am confused. Isn't there anyone who can‏ 
help?‏ 


ألا يوجد فريق لكرة القدم في المدرزسة ؟ 
Isn't there a football team at school?‏ 
أ يوجد أحد نعلا من يستطيح أن يحب ؟ 
Aren't there.any:people who-»can really love.?‏ 
لا یوجد اأ أشباء المستعملة قرب بشكتاش ؟ 
Aren'tbsthere-any-sSecond hûhd shops nearby‏ الآ يوجد اي جل لبج اشيا | فر ب 
Beşiktaş?‏ 
في الحي ألا يوجد آي قطط ؟ 
Aren't there any cats in the neighborhood?‏ 


۷- مح الضمائر ني حالة الاستفهام 
هل انت موجون ؟ 


ET 


mudur?‏ )ەر ھل هو غیر موجود ؟ 


yok mudur?‏ ھل ھم غیر موجودین؟ 


۸- حالة السوال أو الاستذهام ني | kاضي‏ -? Var mıydı ? , Yok muydu‏ 


من بعد ذلك ألم يكن موقف باص آخر ؟ 


Was there any other (bus) stop after this? 
Were there .any Chinese and Arab tourists ,at the 
hotel? 
Didn't these problems already exist? Of course, 
they did-but-nowzthey getiworse: 

Did Atlantis really exist? 


[ast week, was there a lesson? 


ألم يكن أي سياح صينيون أو عرب في الفضدق ؟ 


هل كانت هذه المشاكل موجودة من قبل ؟ بالطیح کانت. 
أما الآن تزداد. 


هل فعلاً کان يوجد قارة أتلانتس ؟ 


ألم يكن يوجد درس الأسبوع الماضي ؟ 


Orta bir yol yok muydu? 


ألم يكن هنا طريق منصف ؟ 
Wasn't there da middle way?‏ 
Yanında kimse yok muydu?‏ 
ألم يكن أحد يوجد بجانبك؟ 
Wasn't.there.anyone next to you?‏ 


Varmış - Yok muş- çıl éla -۹ 


Bir varmış bir yokmuş... 


Once upon a time (starting a fairy tale). 


کان یاما کان رتقال في القصص والروايات . 


Söylentiye göre, müdür ile asistanı 

3# 1 arasında bir ilişki varmış. 

ناء على الشانحات كان هناك علاقه بين المدير ومساعدته. 

According, to rumors, there,..was „a. relationship 


between the manager and his assistant. 


Otelde bir hırsız varmış gördünüz mü? 


قيل أنه يوجد لص في الفندق. هل رايتموه ؟ 
There is a thief in the hotel. Have you seen him?‏ 


Ûç milyar yıl önce dünyada oksijen 
يقال بانه قبل ثلاثة بلایین سنة لم یکن یوجد آوکسجین‎ 0KM. 


Pree lio years-ago, there wüûs Hê oxyğgğén on‏ على سشطح ا لاراض! 
earth.‏ 
Selin nasıl evde yokmuş ya?‏ 
کیف يقال بان سیلین ليست ني البیت ؟ يا .. 


How comes that Selin isn't (wasn't) home? 


Var mıymış - Yok muymuş + JIؤسdا‎ illa 1۰ 


كان يوجد مثنل هذا الحارس ١‏ ى الحالم ؟ 
Was there ever such a goalkeeper in the whole‏ هل دان يوجد منل a E‏ 
world?‏ 
هل کان هناك حیاة ني کوکب المریخ؟ 
/s there (Was there ever) life on Mars?‏ 


هل جا هاكان إلى المد رسة اليوم ؟ هل كان هناك أ أخار 
١‏ م 


Did Hakan.come:to.schooا today? Were, there‏ من.اقاریە فى.”فان”؟ 

any news from his relatives in Van? 

ألا يوجد درس ني اللخة التركية العوم ؟ 
Wasn't there a Turkish class today?‏ 

ألا يوجد محالجة من أجل هذا؟ 
Isn't there-a-tredatment (thérapy) fof this?‏ 
هل يوجد امرأة وراء کل إنسان ناجح أو لا؟ 

/s there a woman behind every successful man, 
or not? 


OKUL 

Merhaba! Benim adım Kate. Ben İspanyalıyım. Burası benim okulum. Okul Tophane’de. 
Okul 6 katlı. Alt katta ofisler var. Ofisler büyük. Ofislerde masalar, koltuklar, 
bilgisayarlar, dolaplar var. Sekreterler ofiste. 

2., 3., 4. ve 5. katlarda sınıflar var. Okulda 10 sınıf var. Her sınıfta 15 ögrencCi 

var. Sınıflarda; sandalyeler, sıralar, kalemler, kitaplar, sözlûkler, defterler, perdeler, 
lambalar, bilgisayar ve yazı tahtası var. Masalarda kitaplar, kalemler, defterler ve 
silgiler var. Şimdi sınıflarda öةgrenciler‎ yok, çünkü ögrenciler teneffûste. 

Okulda çok güzel bir kantin var. Kantin üst katta. Kantinde; sandalyeler, masalar, 
televizyon, yiyecekler ve içecekler var. Kantin çok kalabalık. Bütün ögrenciler kantinde. 


٠.ةسردملا‎ 

مرحبا ! اسمي كاته.أنا اسبانية»هذا المكان مدرستي»المدرسة في "توبهانه"المدرسة مؤلفة من ست طوابق»يوجد في 
الطابق السفلي المكاتب»المكاتب كبيرة»ءيوجد في المكاتب الطاولات»الكنبات»الكومبيوترات»الخزائن. 

السكرتيرات في المكتب. 

في الطوابق ٠,٠,٠, ٥١‏ يوجد الصفوف.في المدرسة يوجد ٠١‏ صفوف.في كل صف يوجد ٠١‏ طلاب.يوجد في الصفوف 
الكراسي»المقاعد »الأقلام»الكتب»القو اميس »الدفاتر »البر ادي»اللمبات» الكو مبيوترات والسبورة.يوجد على الطاولات 
الكتب»الأقلام»الدفاتر »و المحايات.الآن لايوجد طلاب في الصفوف »ءلأن الطلاب في في الاستراحة»ءيوجد في المدرسة 
مقصف كبير وجميلٌ جداًء المقصف في الطابق العلوي.يوجد في المقصف» الكراسي»الطاو لاتءتلفزيون»المأكو لات 
والمشروبات.الندوة مزدحمة جدأً.جميع الطلاب في الندوة. 


المصدر هو أساس الفعل في اللغة ويتگون من المادة الأصلية أو الجذر وعلامة المصدرية في حالة التفخيم هي ع" 
وفي حالة الترقيق هي "٥٣‏ ومنه يتم الحصول على بقية اشتقاقات الأفعال» وهو المفتاح للبحت في القواميس عن معنى 
الفعل » والمادة الأصلية للمصدر هي التي تستخدم في تصريف الفعل »أما علامة المصدرية فلا وظيفة لها في الأفعال 
وقد تتكون المادة الأصلية من مقطع واحد أو أكثر وقد تنتهي بحرف صائت أو صامت ولا نظام لذلك . 


viewing 
اسر‎ 
| 


أريد شراء هذه السجادة ؟ 
/„want.to uy „a:carpet.‏ 


لا ريد تناول الكباب. 
do not want to eat kebabs.‏ / 
هل ترید أن تنشرب شيء ؟ 
Would you like something to drink?‏ 
I wanted to goon vacation, but It didn't‏ ارد اا و ي ا ي 
happen.‏ 


هناك عذة أنو اع للمصادر حسب طر بقة اشتقفاقاتها أو تر كيبها 

دوا 5 : و ررحي 
-١‏ المصادر البسيطة أو الأصلية : وهي غالبا ما تتألف من مقطع واحد دون أن يضاف إليها إي/لواحق إضافية تغير من 
معناها الأصلي. مثال: 


١‏ مغال على المصادر البسيطة أو الأصلية 


۲- المصادر المخففة : تسمى المصادر التي تم حذف حرف ال ۸ من آخرها بالمصادر المخففة . مثال: 


-١‏ مغال على المصادر المخففه 
0 افر ادق رادو الاتقا 
اتل اجام الرقود وام ماو شو 
olma o e belemê we‏ اوا 
E kuma revde‏ ا 
ولا يوجد أدنى فرق بين المصدر الأصلي وبين المخفف في الاستعمال » إلا أن احدهما قد يفضتل أحياناً على الآخر مع 
بعض التعبيرات. 


۳- المصادر المشتقة : وهي المصادر التي تم الحصول عليها من المصادر الأصلية بعد إضافة لواحق جديدة عليها مثل 
اللاحقة 6| - ه| مثال: 


-٣‏ مال على المصادر المشتقة 


ا ستل ن | ا قيس 


-٤‏ المصادر المركبة: وهي المصادر البسيطة التي تم إضافة لواحق جديدة إليها لتعطيها معنى جديد. منها مصادر 


-٤‏ مغال على المصادر المركية 


geçivermek‏ | السرىة ني العبور çık abilmek‏ |مکانیة الخروج 
okuyagelmek‏ الاستمرار ني القراءة a)kصzهمرموتاك‏ طى وشك الوقوع 


E o U e o E e EA o 
للمجهول‎ 


-٥‏ مغال على المصادر المبنيه للمجهول 


SEITE 
E N ETE 


٦‏ المصادر مع الأفعال المساعدة: وهي تتألف من جزئين الجزء الأول يمکن أن يكون اسما أو صفة والجزء الثاني هو 
فعل مساعد مثل )ع "ع - اه" |ام وغالبأً ما تكون هذه المصادر أجنبية أو عربية الأصل. 


مثال على المصادر مح الأفعال المساعدة 


۷ - أسماء المصادر: وهي عبارة عن إضافة بعض اللواحق إلى المصدر الأصلي مثل و -ون - وإ - وإ وذلك 
حسب قواعد التوافق الصوتي» ويتم إضافة حرف الحماية ل للفصل بين الصائتين مثال: 


۷- أسماء المصادر 
< کہ ا وو ووا ییوج عا اند _ امین دواوھی یی با ت 


لنفي المصدر نضيف إليه أحد اللراحق 1098a‏ ,130€ بين جذر الفعل و اللاحقة )مج -) 6" وذلك حسب قواعد 
اا ا چ 


الفعل 


یساس ست ا ف 
r.‏ 
س 

ساس س س ا 


جمح المصادر 


anlaşmalar 


يعد المصدر من الأسماء ولهذا فهو يأخذ كل حالات الاسم » من تجريد(فاعل ومبتدأ) ومفعولية وإضافة وملكية . 


- المصادر ني حاله التجريد : 


حيث يكون المصدر مبتدأً أو فاعل أو نائب فاعل ٠‏ أمثلة: 


 Okumak gÛzeا bir şeydir.‏ القراءة شيء جمیل. 


25 ۵ 


.اا Sat‏ الییع انتهی. 


edilmiş.‏ اipta‏ işاÇeki‏ السحب آلغي . (على جائزة مثلأ) 


Girmek yasaklandı.‏ منح الد خول: 
Saldırmak başlamış.‏ بدا الھجوم. 


۲- اشتقاق أسماء المصادر: 


|___ يقفق‎ anlamak ¥ an موافقة - اننانية  يھا‎ 
2 e 


-٣‏ اشتقاق الأسماء المركية. 


 0turma oda‏ غرفۂ الجلوس 


suyu‏ çmeا‏ :میاه الشرب 


عندما نستخدم المصادر كأسماء » جميع اللواحق تنطبق عليها ويمكن استخدامها معها. 
Uçmak tan korkuyorum‏ أخاف من الطیران 
أما عندما نريد أن نستخدم اللواحق ج - 6| مع المصادر نستخدم المصتادر المختضرة: 
اadاېَba KoŞmaya‏ _ ھو ایتداً الرکض 


sinemaya gitmeyi seviyor‏ حب الذھاب للسینما 


: المصادر ني حالة الإضافة‎ -١ 


وأكثر ما يكون المصدر مضافاً إليه »ءويكون المصدر المخفف مضافاً. وأما المصدر النوعي أو اسم المصدر فيمكن أن 
يكون مضافاً اليه أو مضافا مثال: 


K1tabın okuma sı‏ قراءة الکتاب 


نرید مجینه رنریده آن يأتي.. 
We‘want his COMiIng.‏ 


| learned that, youı dont. have,Money 


أعرض عليهم قراءتهم هذا الكتاب. رأن يقرأوا هذا 


I suggest their reading this book.‏ ای 


يداية الحمل صحية جداً. 
The beginning of work is very difficult‏ 


: بالنسية لنا مجىء أحمد مهم جداً. 
Î Ahmed's cominig It’s very Imortant for‏ 
US‏ 


O E A OE E 


Bahçeye gitmeK‏ الذھاب إلى الحديقة 


۲- المصادر مح ضماتر الملكية: 


E A O N E O 
كما هو مبین بالجداول أدناه:‎ 


هين ج | ضعب 
a o Î oiimemiz_‏ 


هبه .| ضمبرالتمك 
I O | gitmesi |‏ 


حالۂ الإیجاب - uاolum‏ 


Ee TO 
دھاش‎ gitme oro 
|____ لبقا‎ | itmemi oro 
| da giimesi ° Hisheritsgoing 
1 pails gitmehiz < your tgong 7 * 
J vial: gitmeleri 1 < theirgoing + 


حالۂ النفی - suzیہ‏ ںاہ 


gitmemek not io gO 


aE r 
el u] gime role 
a EE OTT 
NIST RAT A 
E U Fa 


theirscomıIng 


أمثلة على المصادر ني حالة اتصالها بالضمائر الشخصية 


YOUr QFITKIng this much Is not good 


شربك للماء بهذا القدر ليس جيدا. 


قدومنا إلى هنا هام جدا. 


Theırgoing isa hecesSIty 


کوني انا ترکي هو جيد. 


[ 
Our coming to here very important. 
sS 


ltis goodthat fm Turkish 


Alr's living here as a problem 


Onun d6niüşü erken oldu:‏ اصح رجوعه. مبکراًا 


أمظة ني حال النفي 


کانوا یریدون عدم ذهابکم. 


1 
They did fotwaãnt you tO go: 
You:re afraid they, not tOo:g0o. 
We want you not to stay. 
We:donotwant-you to:stay. 
They do not want him to, stay. 
أنا لا أريد عدم إقامتهم:‎ 
/ do not want them not to stay. 


خافون من عدم ذهابهم: 


نحن رید عدم إقامتكم. 


نحن لا رید إقامتكم. 


هم ا بریدون إقامته. 


۴- المصادر ني حالة المفعول فيه - الجر - 


يأتي أيضاً المصدر في سياق الجملة بحالة الجر حيث يضاف إلى المصدر حرف ج - هع وإسقاط حرق ) من نهايته. 


أمغلة على المصادر في حالة المفعول فيه 


Türkçe öogrenmeye başladım 


/ have started to learn English 
Spor yapmaya karar verdim 
أخذت قرارى بلحب الرياضة.‎ 


Bu işi bitirmeye çalışıyorum. 
أعمل جاهذا إلى نها هذا العمل‎ 

/ am tryıng to finish this work. 
Bize maç izlemeye gelir misin? 
هل تأتي لعندنا لمشاهدة المجاراة؟‎ 


باشرت بتعلم اللخة التركية. 


/ have-decideckto play sports 
Would you tlıke to come’toolir holise to 
watch the match? 
Berna, Universiteyi bitirmeye kaç yıl 
kaldı? 
بيرنا . كم سنة بقي لك لإنهاء الجامعة ؟‎ 
How many-years:to finish-College; Berna? 


Koşmaya başladı. 
هو بدا الركض.‎ 


>- المصادر ني حالة المفعول به 


يأتي أيضاً المصدر في سياق الجملة بحالة المفعول به حيث يضاف إلى المصدر حرف ١‏ - أ¡ وإسقاط حرف ) من 
ويلحق بالمصدر أحد المفاعيل الخمسة كالاسم تماماً 


أمثلة على المصادر ني حالة المخعول به 


| forgot watching the film. 
نسيت إطعام القطة.‎ 
| forgot feeding the cat. 
You forgotasking Mohammad. 


١ نسيت إغلاق الجاب‎ 
| forgot closing the door. 


نتسوا فتح النافذة . 
They forgot opening the window.‏ 
لا أعرف السباحة: 


سأتعلم التراج. 


very MUCR: 
becoming a Daınter. 


آنا آفکر ني تخبیر عملي. 


هنا حت خذا” مشاهدة التحر وة السمك. 


انا احب قراءة الحتب. 


من عمر الطفولة إلى عمر ۲١‏ سنة كان يفكر بأن يصبح 
رسام 


نأمل أن نسشتطيخ أن أتنتعلم اللخة التركية: 


-٥‏ المصادر في حالة المفعول إليه 


ويتم عن طريق إضافة أحد الحرفين م - هج إلى المصدر حسب قواعد التوافق الصوتي و عندماتتصل لاحقته بالمصدر 
الأصلي يتحول الحرف K‏ إلى الحرف ل ويفصل حرف الوقاية لإ بين الصائتين إذا اتصلت لاحقته بالمصدر المخفف. 


أمثلة على المصادر ني حالة المنعول إليه 


Ali'nin Ankara'ya gelmesine beni 


قدوم علي إلى أنقرة أسعدني. 
sevindinm.‏ 


المصادر ني حالة المفعول فيه 


وإذا اتصلت لاحقته بالمصدر الأصلي يتحول الحرف ل الذي تبدأً به اللاحقة إلى الحرف † والأمر نفسه 


أمغلة على المصادر في حالة المفعول فيه-١‏ 


Onu donuېte g0rdUm.‏ قابلتە ني الحودة. 


Okumada büyük fayda vardır.‏ ني القراءۃ فاندۃ کبری. 
۷Ü zmصمe)k)te fayda var mı?‏ ھل یوجد فاندۃ نی السباحة؟ 


والمصدر الأصلي الذي تتصل به لاحقة المفعول فيه إذا وقع في نهاية الجملة يعد فعلاً ويفيد الزمن الحاليء 
وغالباً ما تلحق بلاحقة المفعول فيه لواحق فعل الكينونة حسب الفاعل »وذلك في كل صيغ فعل الكينونة 
الإخبارية أو الحكاية أو الرواية أو الشرط. 


أمثلة على المصادر في حالة المفعول فيه-۲ 


çalışma devam etmektedir.‏ ەdەزoاP‏ العمل يستمر ني المشروع الآن. 
gazetede yazmak dı.‏ 2mطBab‏ کان والدی یکتب ني الجریدة. 


۷- المصادر ني حالة المفعول منه 


ويتحول الحرف ل إلى الحرف † إذا اتصلت به لاحقة هذا المفعول (عل - هل ) بالمصدر الأصلي أو اسم 
المصدر. 


أمغلة على المصادر في حالة المفعول منه ١٠‏ 


لكن اتصال لاحقة المفعول منه بالمصدر المخفف لا يعني حرف الجر (من) ولكن يعني 


(من قبل أن- بدون )وقد تود هذا المعنى من استخدام التعبير(من قبل - ٥ق‏ 6۸ - ۳04۸) وسنبحث 


EOE ECA 


أمثلة على المصادر ني حالة المفعول منه ۲ 


Müdûürle görüşmeden dönmüşler. 


۸ - المصادر ني حالة المنعول معه 


وأكثر ما يتصل بالمصدر الأصلي» وقليلاً ما يتصل باسم المصدر» كما أنه لا يتصل بالمصدر المخفف إلا 
في حالة وقو عه مضافاً: 


أمنلة على المصادر في حالة المنعول معه 


5 


7 26 


Bu iہsanاar bتyاe رaşamakاa mutlu‏ ھولء الغاس الم یکونوا سعداء مح مثل هذه المعیشة أو لم 
muydular yoksa dedgil miydiler’?‏ یکونوا؛ 


٩‏ المصادر مح عبارات أخرى 
المصادر كأي اسم آخر تأتي بعد الأدوات المستعملة في هذه اللغة مثل: 


و هذه العبارات سنشاهد ها بالتفصيل کی دروس قادمة. 


أمنلة على المصادر مح عبارات أخرى 


رق اتا لی وشت اذهب إن اسای 
o‏ و eb‏ اا ا ۷پوجد تيه می م انرفة 
دعبت میا اتوم یتر 


~~ 


٣ 


_ > ص 
Boşaltmar‏ 


Dıizmek 


Döokmek نسکیے‎ 


الأفعال المستخدمة نى المأكوات۲ 


1 9 1 
Ii 
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r 


e 


. 


انعا 


لا 
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ا 
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= 


۾ ي" 


ج وو 


٣ 
“ 


. 
کج ره ` 
E‏ کر 
AFF‏ 


Oturma 
5 Kalkma 


itme Içme 


Kalkma 
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الأزمنة البسيطة الأنعال 
Verbs Tenses- Fill zamanları‏ 


يعبر عن شيء يحدث في الوقت الحالي لاحفته : ٣هل‏ 
ويتم صضياغته بإضافة اللاحقة ٣هل |0۴١ 1۷0۴ 0۷0۲١‏ إلى جذر الفعل تبعاً للحزف الصوتي الأخير الموجود في 


الفلخطظط أدناه. ٠‏ 


ل ص ل ل سسس ساس ل ي صل ,الد .- سد سد سی س 


يأتي 
omg‏ صeliyoruو‏ _ صeط‏ _أناأتي-افاقادم | 
sen geliyor Youarecomng‏ أئىت قاق | 
geliyor Heco‏ 0 ھوقادق 1 
Mearecomg‏ 0راو 2اط شن‌قادمون | 
Youre com‏ eliyorsunu2و‏ 2ا أنقم قادمون | 
onlar وeliyorاar Theremin‏ هم قادمون __ 


هناك أربع أفعال فقط في اللغة التركية إذا جاء بعد المادة الأصلية للفعل حرف صوتي يقلب حرف ال ۲ إلى 0© فقط 


في حالة الإيجاب والاستفهام أما في حال النفي والاستفهام مع النفي فلا نقوح بقلب الأحرف وهذه الأفعال هي : 


مثال_ 


shredding 


لا حه المضارع المستمر 


لاحقةالضمير المنصل 


یڈاب - 


۶ 


He/she /is going 

| اط | ن‌ذاهیون‎ gidiyor Were 
| ای انتم ذاهیون‎ وdiyorsunu‎ Youre go 
| هم ھيو‎ onlar و‎ idiyorاr‎ here 


: 
£ 


ediyorsun You are doing 


eer e‏ 0 | ھويشمن هي تس 


We are doing 


ediyorsunuz You are doing 


| امه هم يفون‎ ediyor heed 


LELUELSTE 


rara‏ نا أتذوق 


| ئت ققق‎ sen tadıyorsun Youre 
| ھويقوق‎ 0 teder Heat 
٠ ن نتوق‎ E tadıyoruz We are tasting 

| 2آ أنقم تقدوقون‎ tad Youre ta 
| هم يقدوقون‎ nar tayo r heyret 


هناك فعلين في اللعْة التركية تقلب ال ص إلى أو هما: 


Demek  لJşëı‎ jڑ‎ -` 
Yemek  Jكİı‎ j ٍ - ٦ 


YemeK‏ - ياکل 
mrn mum mm‏ 
:د 
TT‏ 
mT CC‏ 
۲د :کد 
a DD TY‏ 


يتم نفي الفعل بإضافة اللاحقة لا" -لا" -1". -أ" حسب الحرف الصوتي لآخر حرف في جذر 


هدي اع | اهل ان سني 
r"‏ 


حالة النفي أو الجزم 


REFTETTN ERTIES 
ندام واا ابت تقر‎  0 را6 أتتقر|‎ 
a ls I og E 
TEL I TET 
آماتتقری 5 سرا اتم تھی ا‎ e 
agg tar a aga oa elemgonar™ 


تصريف الفعل ر يعمل ) - 


انتم لا تعملون 
Yapıyorlar yapmıyorlar They are not working‏ 


لصياغة حالة الاستفهام نأخذ جذر الفعل + لاحقة الفعل المستمر ونضع بعده مباشرة صيغة السؤال حسب الضمير 
المناسب» نلاحظ في الجدول أدناه بأن ضمائر الاستفهام تتبع الحرف الأخير لكلمة ١0ل‏ وهو حرف م وطالما هذه 
الكلمة ثابتة لا تتغير بتغير الفعل فبالتالي ضمائر الاستفهام تبقى ثابتة لجميع الأفعال. 


KE EAST TE 
TE a E O 
ا‎ r HM epo 


ا ت ي ا ابت ا اا 


تصريف الفحل رينتظطر, 


راط هل آنا أنتظر ؟ 
را ا اا ر اعا هلانت ی ہیں یر 
7 الا رالاعا ھل هو ینتغر 
وعدا هل نتن نشتظر 
sunu2? oreo 97 __‏ ___orوزااط‏ ھل آنتم تظرون' 
E E E‏ 


پې و و ې وې ا 


لصياغة الفعل في الزمن الحاضر المستمر وفي حالة الاستفهام مع النفي نستخدم نفس اللواحق السابقة بعد تحويل الفعل إلى 
حالة الجزم أو النفي وذلك كما هو مبين في الجدول أدناه: 


gelmiyor muyum? 


تصریف الفعل ریأتي) "٥)‏ ۱ع‌ی 


E TIES LE 
ST I 
ST TO ES a 


تصریف الفعل - k٥صاع‌g‏ 


ES 


استافم مانم أ اتيد لا 
: 


Ben 


kapıyı aç 


O yaz onlar yaz /o yaz lar j 


onlar koşuyor —— 
onlar yürüûyor / o yürüyorlar 


abdest alıyor 


tesbih çikiyor 
selam veriyor 


۶ 
نله‎ ١ 
© 


المضعد لا يعمل. 


The lift is 'not working. 


Aslında buraya dinlemek için geliyorum. 


في الأصلرأصلا أنا آتي إلى هنا من أجل الأستراحة 
(الأشتجمام: 


In fact, I am coming to relax here. 


Bilmiyorum, taksici farklı bir yoldan 
آعرف. سانق التاکسی ذھب من طریق مختلف. غالبا انا‎ 4 وeاdi,‎ وaاiba‎ kayboاdum.‎ 


.ةz6‎ / do not know, The taxi driver went from a 
différent FOad; Tam lost. 
Biraz Türkçe konuşuyorunm 
أتكم اللخة التركية ليلا‎ 
| speak a little Turkish. 


This boy is sleeping. 
Bu gece pahalı bir yere gidiyor 


She is going tO expensive placé 


Bu çocuk uyuyor. 
. هذا الولد نانم‎ 


هي ذاهبة إلى مكان غالي الليلة. 


* 


Bu gürültü beni çok rahatsız ediyor. 
هذا الضجيج يزعجني كنيرا.‎ 
This noise bothers me very much. 
Bu hafta sonu yere gidiyor musun? 
هل أنت ذاهب إلى مكان ما ذهاية الأسبوع ؟‎ 
Are you.going ,anywheretRisaweekend? 
Bulaşık makinesi su almıyor. 
الجلاية لا تأخذ مان:‎ 
The dishwasher is not taking in water. 
Musluk su damlatıyor. 


The faucet is leaking. 


Burada bir kitapçı varmış, nerede biliyor 


musunuz? 


قد کان هنا مكتية ؟ هل تعرف أين؟ 
Doyou:know where is There+û bookstore-here ?‏ 
Burada ne oluyor.‏ 
ماذا بحدث هنا ؟ 
What's going on here ?‏ 


Burada ne yapıyorsunuz? Arkadaşım 
bekliyorum. 


ماذا تنعل هنا ؟ أنتظر صديقی. 
Wfûat are Jou doing here? I anî waiting fOr my‏ 
friend.‏ 
O Çok gürültü yapıyorlar.‏ 
هم يعملون إرعاج شديد. 
They are making a lot of noise.‏ 


Çok iyi hatırlıyorum. 
آنا أتذکر بشكل جید.‎ 
| remember it well. 
istanbul seviyor musun? 
هل تحب استانبول ؟‎ 
Do.you.love-Istanbul ? 
Istanbul’u çok seviyorum. 
أحب إستانبول كيرا‎ 
| love Istanbul very,much. 


Duvar nem oluyor. 


The wall is damp. 


الحانط يرشح ررطوبة. 


Eşini ve çocuklarını tanıyorum, ama 
digerleri kim? 


¢ ۰ Ov ۰ E a 
' زوجك واولادك اعرفهم . لكن البقيه من هم‎ 
I know your wife and your children, but the 
Others who are they? 
Etrafına bak Ne görüyorsun? 
انظر إلى حوالطة( ماذااتشاهد؟‎ 


Look around you, what do you see? 
Sen gerçeği biliyorsun 
أنت تعرف الحقيقة.‎ 
you know the truth 
Hangi kurs programını tercih 
ediyorsunuz? 


Which course program do you prefer? 


أي برنامج الكورس تفضه؟ 


Hangi otobüs gidiyor, biliyor musunuz? 


هل تعرف أي باص يذهب ؟ 


Do yoü know which bus iS going? 


Hangi tarihte gitmek istiyorsunuz? 


في ې تاریخ ترید الذهاب؟ 
What date.do youwant to, goi?‏ 


Her gün kahve içiyor musunuz? 
ھل تشرب القھوة کل یوم ؟‎ Evet, içiyرorum.‎ 


pai Do you drink coffee every day?‏ أشرب. 
Yes, I am drinking.‏ 
internet çalışmıyor.‏ 

الآأنترنت لا يعمل. 


istanbul'a giden tren saat kaçta kalkıyor? 
القطار اذاهب إلى إستانبول ني أ شاعة يقلخ ؟ الشاحة‎ Sat sekizde kaاkıyor.‎ 


hat time does the train to Istanbul leave? It‏ الغامنە یقلچ. 
leaves at eight.‏ 
izmir uçağı ne zaman kalkıyor?‏ 
ني أي وقت تخادز طائزة آزمير ؟ 
What time does the plane take on to Izmir?‏ 
Kaç tane bilet istiyorsunuz?‏ 
How many tickets do you want?‏ 


Kendim için bir gece elbisesi almak 


istiyorum. 


من أجلي أريد أن أشتري تميص نوم. 
I want to buy a gown for myself‏ 


O senin kız kardeşin olduğunu biliyorum. 
. أعرف أنذها تكون أختك‎ 
I know that she's your sister 
Onlar konuşuyorlar, aynı zamanda 
çekiçle kapıya vuruyorlar. 
They are talking, and the same time they hitting 
the door with a hammer. 


Pardon, sizi anlamıyorum 


هم يتكلمون. وبنفس الوقت يضربون الباب بالمطرقة. 


عفوا» أنا لا أفهمكم. 
Sorry, | don't understand you.‏ 
Raporu basıyorum.‏ 
. أنا اطيح التقرير. 
I am printing the report.‏ 
Sadece bakıyorum.‏ 
فقط آنا أشاهد. 
l ami just looKkingiat it.‏ 
Sizinle Cuma günü buluşuyoruz.‏ 
تقايل يوم الجمعه. 
We meet on Friday with you.‏ 
Tamer şu anda telefonla konuşuyor.‏ 
تامر ني تلك اللحظة يتكم على الخاتف. 
Tamer is on the phone right now.‏ 
Türk kahvesini çok seviyorum.‏ 


[ love Turkish coffee so much. 


أحب القهوة التركية كغيراً. 


غدا مساء إلى أين نتم ذاهبون؟ 
نحن ذاهبون إلى السنيما. 


Where ,areı.you going tomorrow.night.? 
We are going to the cinema 
His.sister is.goingıto school: 


coming from-Ankara. 


)ız 69 renc kitabı arkadaşına veriyor.‏ الطالیة تعطي الحتاب إلى صديقةها. 


.ıyorاÇça Zi‏ unا0ku‏ جرس المد رسة سرن 


أخته ذاهبة إلى المد رسة. 


الوم آنا لست ذاهبا إلى إستانيول لكن آنا قادم من أنقرة. 


okuldan ka çıyor.‏ arا)‏ البنات یھرین من المد رسۂ. 
Hırsız evden kaçıyor.‏ اللص یھرب من البیت. 


Eve akşam saat yedide varıyorum. 
Oğretmen okula dersten önce ulaşıyor. 


أصل إلى بيتي الساعة السابعة مساء. 


Çocukların okula gidiyor mu? 
Evet gidiyorlar. 


Nasıl gidiyorlar? 
Otobüsle gidiyorlar. 


Ne zaman dönüyorlar? 
Yaklaşık saat 5'te 


Sagında ne görüyorsun? 
Sağımda arkadaşımı Hasan'ı görüyorum. 


Yolculuk için hangi vakti uygun 
görüyorsun? 
Gelecek Cumartesi gününü 


Çocuklar nerede oynuyor? 
Okulun bahçesinde oynuyorlar. 


يصل,المحلم إلى المدرسة قبل الدرس. 


هل يذهب أولادك إلى المد رسة؟ 
نحم یذهبون. 


منی یعودون؟ 

ي الساعة الخامسة تقريا. 
ماذا تشاهد على بمسنی؛؟ 
أشاهد صديقي حسن. 


أي وقت نشاهده مناسباً للسفر؛ 
يوم السبت الفادم. 


أين يلعب الأولاد؛ 
بلعبون تي حديقة المد رسة. 


Öğretmen ne yapıyorsun?‏ اذا یعمل المعلم؟ 
Ders açıklıyor.‏ شرح الدرس. 


Baban ne yapıyo?‏ مادا یفعل ابوی؟ 
Gazete kuyo‏ بترا الجریدة: 


Çocuk ne Yapı?‏ مادا يفل الولد؟ 
oynuyor.‏ larıylaېArkada‏ بلب مح اصدقانه. 


?اapıyoرy renci ne‏ قت ×z‏ ٠اا‏ تفعل الطالبه؟ 
Derslerini Çalışıyor.‏ تدرس دروسھا. 


Kim gülüyor? 
Kızlar gülüyor. 


Sandalyede kim oturuyor? 
Bayan Öögretmen oturuyor. 


Bu ءehirde kim, oturuyor?‏ من یقطن ني هذه المدینۂ؟ 
Amcam ve dayım oturuyor.‏ مي وخالی یقطنون. 


akşam nereye gidiyorsun?‏ ں8 إلى آین انت ذاهب هذا المساء؟ 
.idiyorumل Sinem aya‏ نا ذاھت إلى السیتما 


ikisi Nereye yolculuk yapiyor?‏ 0 الى ین يسافران؟ 
Mısır” a seyahat yapıyor lar.‏ إلى مصر مسافران. 


Sınıfa- girmiyorsunuz.‏ ل تد خلوا إلى الصفی! 
?tmiyorsunuzاgi‏ aاoku NiÇin‏ 4اا لا تذھیون إلی المد رسۂ.؟ 


ÖGrenciler niçin sınıftan çıkmıyorlar?‏ 0 4لاذا التلامیذ لا بخرجون من الصفی؟ 


NiÇin Türk kahvesi içmıiyorlar?‏ 4ا ٭ یشریون قھوة ترکی؟ 


Niçin benimاle oturmuyorsun?‏ 4ا تجلس مچي؟ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


| Otobiüse biniyorum. | Otobiüse biniyorum. İşe | Üşegidiyorum. | Banyoyapıyorum. | yapıyorum. | Televizyon izliyorum. izliyorum. | Bilgisayar kullanıyorum. kullanıyorum. 
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مرحبا: اسمي أونور »آنا معلم »نا اقطن في کاداکوي» کل صباح 
أستيقظ الساعة السابعة صباحاءآخذ حماماًءأتناول فطوري » وأذهب 
إلى المدرسة أخرج من العمل الساعة الواحدة»من بعد العمل أقابل 
أصدقائي وندردش» بعد ذلك أعود إلى المنزل .قرأ كتاباً ثم أنام . 


آنا اسمي غولاي» انا طالبة 2 الجامعة أقطن کر کو ل 
عندي دروس صباحاً »لذلك أحياناً أستيقظ باكرا وأحياناً متأخرة «أنا 


أقيم مع أصدقائي في نفس المنزل.نحن كل صباح نتناول الفطور أنا 


Merhaba! Benim adım 
Onur. Ben öfgretmenim. 
Ben Kadıköy’ de 
oturuyorum. Her sabah 
07.00°da kalkıyorum. 

Duş alıyorum. Kahvaltı 
ediyorum ve okula gidiyorum. 
Saat 13.00'da 
işten çıkıyorum. İşten 

sonra arkadaşlarımla buluşuyorum ve sohbet 
ediyorum. Sonra eve dönüyorum. Kitap okuyorum 
ve yatıyorum. 


Benim adım Gülay. Ben üniversitede 
öğrenciyim. Ben Bakırköy’ de 
oturuyorum. Benim her 

sabah dersim yok. Bunun için 

bazen erken, bazen geç kalkıyorum. 
Ben arkadaşlarımla aynı 


bahları 


1 8 Ze: ٤ 


yorum. Biz sa 


4 


kal 
Itı 


de 


ev 


يعبر عن شيء مؤكد وقوعه لأني شاهدته بنفسي ؛ 
لاحقته : باك - نك - اك أ . .حسب قواعد_التوافق الصوتي للحرف الأخير لجذر الفعل يتكون من : 


Okumak يقر‎ 


حلم وویم ایا محب عدر انان السو عد هاو مهاد 


I TE E OE 
تقب ال 0 إلى ۲ حسب ما تعلمناه سابقاً في قواعد الأحرف الصوتية.‎ ) ۴-S - ۲-۸) - Ç-Ş-H- م‎ ( 
أًآ + لاحقة الضمير الشخصي المتصل.‎ - ۲١ - جذر الفعل + نآ - لآ‎ 


Yemek‏ - اکل 


Ye Heee‏ 0 هوا 


)mekاGu‏ - صحكت 


aoe 
ot lêtighed 
He/ihê laughed 


٠٠٠ ناتان تن ضحكفا‎ We laughed 
rou lgughed 
güûldûü/ güldüler They laughed 


بعض الأفعال في صيفة الماضي البسيط 


.ledimاdin ik‏ استمعت إلی الموسیقا. 
Internette.gezdimı‏ نجولت ئي الإنترنت. 
Televizyon seyrettim.‏ شاهذات التلفزيون. 


أمثلة في حال الإیجاب - uاصںاہ‏ 


Denize gittim. 
Ben bir Kitab okudum. 
أفا قرأت كتايا.‎ 
Ali bahçede oturdu 
Ali sat in the garden 
Evden çıktık. 


ذهبت إلى البحر. 


جاء الأولاد إلى المحدرسة. 


تيت إلى العمل بالباص. 
I came to work by bus‏ 
Oğrenci tahtanın önünde durdu.‏ 


Students stood in front of the Board. 


وتف التلميذ أمام السبورة. 


٩‏ ا 
: 0 3 
\ / 
۱ / 
e. 1‏ 1 


درست فی کلسة الآداب. 


Edebiyat Fakültesinde okudum. 


Senin kardeşin okuldan doöondûü. 
Babamız postayla bir mektup gÖonderdi: 
Ali'ye bir mektup yazdım. 

Evime erken döondüm. 


ويتم بإاضافة لاحقَة النفي عص - كم بعد جذر الفعل حسب الحرف الصوتي الأخير لجذر الفعل ثم إضافة الضمير 
الموافق له" 


hey didn't write‏ هم لم یکتبوا 


Okumak‏ - يقرا 


Gorm)‏ - یشاھد 


int see‏ نالم شاه 
انت ام تشاهد 


)mekاGi‏ - یصحك 


gûlmedi 
نتم لم تضحكوا‎ 


They didn't laugh‏ ٣eاmediاgiu‏ ھم لم بضحکوا 


أمنلة ي حاله الفغي - olumsuz‏ 


لصياغة الفعل الماضى في حال الاستفهام نضيف اللاحقة "١-۳1-۳0 u-۳" Û ٠‏ بعد الفعل مع لو احقه وهي تتبع الحرف 
الأخير لجذر الفعل 


Yazmak‏ - یتب 


Okumak يقر‎ 


Gormek ali 


E 
EES 


جدول يبين حالات الفعل 6"6 - يأكل - في النفي والاستفهام: 


ستناب ee‏ لإيجاب 


ا ی و چو ج ی چ چ 
7 


أمنلة نى حالة الأاستفذهام 


SZ kitabı odada bulundunuz mu?‏ ھل وجدتم الکتایی؟ 


هل شاهدتم منظر البحر في الصباح؟ 


هل ذهبت إلى المدرسة اليوم؛ 
هل عاد والدك من استانبول؛ 
٩‏ 307 7 
| 


Ja  Annen dün doktora gitti mi ?‏ ذهبت والد تك إلى الطبيب البارهة؟ 


كما في السابق نضيف اللاحقة "١‏ - أ" إلى الفعل الماضي في حال النفي مع ملحقاته : 


يقر Okumak‏ 
هل أنا لم أقراً ؟ ألم أقرا؟ 
هل نت لم نقرا ؟ ألم تقرا؟ 


2 1 ّ ۶ ۶ ۶ 
me‏ ھل تنام ترا آم تر؟ 
dn! ?‏ ء ء ء ٠‏ 
2 1 ۶ ء۶ ۶ 


Yazmak mis 


ERE Dityeuwiteî‏ هل أت ام کنب ألم نکتب!؟ 


dita amt oem 


azmadın!zر‏ ھل انتم لم کیو ألم تكتبوا؟ 


Goörmek ali 


mı? | Didn't you see? 


Didn't he /she see? 
ألم تشاهدوا؟‎ ٠ شل آننم لم نشاهدوا؟‎ 
ألم بشاهدوا؟‎ ٠ ا ھل هم لم بشاهدوا؟‎ 


أمثلة نى حالة الأستفذهام مح الغفي 


gelmedim mı 
أا - ألم أت ؛ هل أنا أتبت ؛ أنا أتبت‎ 
gelmedin mı 
لا ألم تأت ؛ هل أنت أتبت ؛ انت أنبت‎ 


کک 
= 
se ane ain gelmedi mı‏ 
= 
3 


الدالم يات ؛ هواتی 

gelmedik m 
ألم نات‎ - 
gêlmediniz mi 
هل أنتم أتيتم.‎ ٠ لد ألم تاتوا؛‎ 
gelmedi(ler) mı 
لا - ألم بأتوا؛‎ 


«۵ 
- 


Kütüphaneye ne zaman ulaştınız? 
متى وصلضم إلى المكتية؟‎ 
Wheén did YJöû ‘arrived in the library? 
Çiçekler niçin kurudu? 
اذا جفت الأزهار؛‎ 
WAy:did.the. flowers dried ip:? 
Yeni klemini buldu. 
She found her new pen. 
Kitaplarınızı buldunuz mu? 
Did you finde your books? 
Dûüûn alışveriş yaptım. 
| shopped yesterday. 
Bu sabah kahvaltı etmedim. 


/ did not have breakfast this morning 


هذا الصباح لم أتناول فطورى. 


Çocuklar okula gittiler 
الأولاد ذهبوا إلى المد رسة.‎ 
The children went to school 
Geçen hafta toplantı yaptık 


We had a meëting last week 


What happened? 
Hafta sonunda ne yaptın? 
في نهاية الأسبوع ماذا عملت؟‎ 
What did you do:over the. weekend? 


| played tennis. 


Hiç Tûrk kahvesi içtin mi? 
هل شربت بحباتك القهوة التركية؟‎ ۷61, 


0u ever drunk Turkish coffëe?‏ 0€ نحم › شر کح 
Yes, I have.‏ 
Bu elbiseyi beğendim.‏ 
liked ythis-dress:‏ | 
Sedra beni aradı.‏ 
Sedra called me.‏ 
Banyo yapıyordum, kapı çaldIı‏ 


عند ما گنت أستحم. رن جرس العاب. 
When I was taking a bath, the door knocked.‏ 
Ingiltere'ye geziniz nasıl geçti?‏ 


How was your trip to England? 


رتك إلى إنکلترا كيف مرت؟ 


Harikaydı, bütün akrabalarımı gördüm hep 
كانت رانعة . كل أقاریى رأيتهم جميعا” . تناولوا الطعام‎ beraber annemin evinde yemek yedik. 


wonderful saw all my relatives we:had‏ asر‏ اا فی امتزل والداتقی: 
dinner at my mother's House together.‏ | ` 1 

Oğlun ve kızın orada ne yaptı? Sıkıldılar 
mı? 

C. . a, £ QC 2 * 

اينك وابنتك هناك ماذا نعلوا ' انوا انعن ` 

Your son and daughter there, what did they do?‏ ا کا ر ن 

Were they bored? 


What concern did you go? 
Bugün neler yaptın? 
اليوم ماذا عملت؟‎ 
What did you do today? 
Sabah arkadaşlarımla buluştum 
صباحا” تابلت أصدقائي‎ 
| met my friends:inithe mornihg 
Daha önce Türkçe dersi aldınız mı? 
3 Nerede? 
هل أخذت دروس لخة تركية من قبل ؟ أين؟‎ 
Already Turkish lesson did you take? Where? 
Geçen hafta sizden bir yazıcı aldım ama 
الأسبوع الماضي اشتريت من عندكم طابعة. لكن مباشرة‎ hemen bozuldu 
نعطلا“‎ Last weéKT boügfhît a printer from you but 
immediately broken down 
Ahmet henüz gelmedi 


Ahmed did not come yet! 


Hangi konser gittiniz? 


أحمد حتى الآن لم يأت. 


ERR 


آنه کان يوجد زحمة سير. 
Because-there ıwasia lot ‘of-trûf fic:‏ 
مللت (ضجرت من هذا الكتاب. 
I am tired of this book.‏ 
انا خجلت جدا من سقوطى فى الطريق. 
Was so embarrassed from myfalling on the‏ لت جدا من سفوطي ني الطريق 
street.‏ 
. آنا لم أذهمه شوش لي راسي. 
[did fot understand him, I get confused.‏ 


Kedim oldûü. 
Oyle mi? Çok üzüldüm. 
هق أنا حزنت كثيرا.‎ 
Really ?4lsa N. SOKKY. 
Çok güzel bir ev buldum. 
| found a beautiful House. 
Dûn maçı izlerken çok heyecanlandık. 


When we wWûtehed the gamë yesterday; Weê 
were so excited. 


Galiba ãşık oldum. 
على الأغلب أصبحت عاشةا.‎ 
| thinkAfelled inlove. 
Selam Tolga bir şey mi oldu? 
Hey Tolga, did any thing happen ? 


Ben begendim ama eşim beğenmezse 


العارحة توترنا كيرا عند ما شاهدنا المياراة. 


değgiştirebilirim değil mi? 


Ket DU My wife did not like ît, 1 can‏ الس کذلت؟ 
change, is it right?‏ 
E-mail gönderdin(iz) mi?‏ 
هل أرسلت الإ يميل؟ 
Did you send the e —- mail?‏ 


أا أعجبتني لكن زوجتي إذا لم تعجبها أستطيح أن أبدلهاء 


Raporlar bitti mi? 
هل انذهت التقارير؟‎ 
Did the reports finish? 
Evet, Ahmet Bey aradı 
نعم. أحمد بك اتصل.‎ 
Yes, Mr: Ahmed .:.called 
Orhan 1952 de Istanbul' da dogdu 
ولد إرهان في إستانبول.‎ 
Orhan was born in Istanbul in, 1952 
23 yaşından sonra yazar olmaya kara 
verdi. 
بعد عمر ۲۳ سفة ترر بأن يصح كاتها.‎ ¿ 
: جود ې‎ Tr When -he was 23 years old, fe decided tO 
become a writer. 


Kimse cevabı bilmedi. 
. لم يحرف أاحد الجواب‎ 
Sokakta CD'ler aldım. 
شتريت بحض الأسطوانات الليزرية من الطريق.‎ 
/ bought some CD's from the street. 
Bir bakkala gittim. Bibere baktım, ama Iyi 
0 E E JiIdI. 
ذهبت إلى البقال. رأيت البهارات. لكنها لم تكن جيدة.‎ © 
lsıwent-to the grocery storezsaw- the-pep per, 
but it was not good. 


Biri cevabı bildiı. 
شخص ما عرف الجواب.‎ 


: Yalnız beş şişe bira aldım. 

فقط اشتریت خمس زجاجات بیرا. 

| just bought five bottles of beef. 
Bir buçuk kilo elma aldım. 

اشنرنت فقط کیلو ونصف کیلو تفاح: 
l.justı bought .one:.and a halfskilo.of apples.‏ 
What did you say?‏ 

Bir şey demedim. 
| did not say anything. 
Tam vaktinde vardık. 
: istasyona geç vardın. 
وصت إلى الحطة متاخرا.‎ 
Şemsiyemi odamda unuttum. 
| forgot my umbrella in my room. 
Akşam yemeği için ne pişirdin? 
What did you cook for dinner? 


Geçen haft a sonu ne yaptın? Geçen hafta 
sonu sinemaya gittim. 

Telefonu kim icat etti 2 Graham. Bell. 
Telefonu, Alexander Graham Bell icat etti . 
Elektriği kim icat etti ? Thomas Edison. 
Amerika’yı kim keşfetti ? Christoph Colomb 
Hangi Türk yazar Nobel ödûülü aldı. Orhan 
Pamuk. 


أردت أن أفوز في امتحان الجامعة لهذه الأسباب درست 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


DÛN NELER YAPTIN? 
ماذا فعلت البارحة؟‎ 


Oğretmen: Günaydın arkadaşlar. Aaa Mert sen dün neredeydin? Neden gelmedin? 
الأستاذ: صباح الخير يا أصدقاء. أه "مرت" البارحة ماذا فعلت؟ لماذا لم تأت؟‎ 


Mert: Oğretmenim dün çok hastaydım. Bu nedenle dün gelemedim. Ama dün annem müdürü 


aradı ve benim için izin aldı. 
مرت: أستاذي البارحة كنث مريضاً جداً. لهذا السبب البارحة لم آتي. لكن البارحة أمي اتصلت بالمدير وأخذت إذن من أجلي.‎ 


Oğretmen: Öyle mi? Benim haberim yoktu. Çünkü dün çok meşguldüm. Müfettişler geldi. 
Onlarla ilgilendik. Çok yoruldum. 
الأستاذ : هكذا إذاً ؟ لم يكن عندي خبر. لأنني البارحة كنث مشغولاً جداً. المفتشون جاؤوا وكنا مهتمين بهم . كنث تعباناً جداً.‎ 


Mert: Anladım ögretmenim. Dûn derste ne yaptınız? Mehmeti aradım ama telefonu kapalıydı 


Bu yUuzden ders konularını öOQrenemedim 
مرت: فهمٹ أستاذي» البارحة ماذا فعلتم في الصف؟ اتصلت بمحمد لكن هاتفه کان مغلقاً لهذا السبب مواضيع الدرس لم أعلم بها.‎ 


Oğretmen: Dün çok şey yapmadık. Sadece kitap okuduk ve kitap hakkında konuştuk. Sen 
Kitap okudun mu? 
الأستاذ : البارحة لم نعمل شيئاً كثيراًء فقط قرأنا الكتاب وتحدثنا عن الكتاب» أنت هل قرأت الكتاب؟‎ 


Mert: Evet Öogretmenim, kitap okudum. Geçen hafta Cervantes’ in Don Kişot adlı kitabını 
okudum. Çok eglenceliydi. Arkadaşım Don Kişot'un çizgi filmini anlattı , ben de merak ettim 
ve bu kitabı okumak istedim. 
مرت: نعم أستاذي» قرأث الكتاب. الأسبوع الماضي اشتريث كتاباً ل" دون كيشوت" وقرأث الكتاب. كان ممتعا جداً. روى لي صديقي‎ 


Oğretmen: Peki Mert. Don Kişot nasıl biriydi? Anlatır mısın? 


هذا ,الزمن يدل على الأعمال التي سيتم تنفيذها في الزمن المستقبل ولصياغة الفعل في زمن المستقبل نضيف لجذر الفعل اللاحقة 


eck)‏ - )aعa)‏ حسب قواعد الأحرف الصوتية: 


> 


إذا جاء حرف صوتي بعد حرف ال يقلب إلى ق . 


ج ڪا و و ڪڪ ي دا چ پيڪ ج چ ڪڪ 


مغالن: 


7 ۇقپاي‎ ¬ ^“ 0° ° gelecek ° He/she toe 


Fa 
سوف يأتون‎ gelecekler They will.come 


يتم بوضع 001 , أ0 بين جذر الفعل ولاحقة زمن المستقبل وفي حال ورود حرفين الصائتين متتاليين نضع بينهما 


حرف الوقاية (ل) . 


الجدول التالي يوضح تضريف الفعل kمص Gel‏ 


| أهرف صانتة‎ ٠ 
gelmeyecegim 


اکل سس إل ت 


Negative Verb - gel mek 


سوف لن يأتي. _ ٢‏ ق6 e‏ رەن 


سوف ان تأتي 
سوف لن یأتی gelmeyecek‏ سونے یاتی 


yürümek - yürüyecek 


yazmamak - yaz yacak 


WN 1 write?‏ الم أكتب؟ 
WN Jêû viîtê?‏ الم تکتب ۲ 
Will he/shewrite?‏ لم یکتب ؛ 


Q 


اللفظ -عربي ا 8 


gelmeyecek mIyim 
ألا - ألن آتي ؟‎ 
gelmeyecek misin 
ألا - الن تاتی ؟‎ 
gelmeyecek mi 
ألا - لن ياتى ؟‎ 
gelmeyecek miyiz 
ألا - ألن نأتی؟‎ 
gelmeyecek misiniz 
ألا - لن تأتو| ؟‎ 


gelmeyecek(ler) gelecek(ler) mi | gelmeyecek(ler) mi 
ألا - ألن يأتوا ؛ هل هم سیاتون؛ هم لا یأتون‎ 


انت لن تاتی 


gelmeyecek 


۶ 
۰ 
۰ 
کر 
۰ 
0 
۰ 

۰ 

۰% 


gelecegIim 
انا سآتي‎ 


geleceksin 


1 
3 


gelecek 

هو سياتي 

geleceğiz 
(ler) 


6 | 
E 


geleceksiniz 


أنتم ستأتون 


gelecek(ler 


هم سیاتون 


سأقابل صديقي ظهرا ني المطعم. 


Oğlen lokantada arkadaşımla 
buluşacagım. 
Will meet myfriend noon’ at thé restaurant. 
Yarın hava daha sıcak olacak. 
فدا تشتكون الظفسن حار‎ 
The.weather.wilbe warmêk tomorrow. 
Yemek yemeyecegim, hiç aç değilim. 
أٌنني أبدا غير جائج.‎ ٠ آنا لن أكل‎ 
I will not eat. I am not hungry at all. 
Lütfen biraz bekleyin, doktor 10 dakika 
, Sonra burada olacak. 
دقائق.‎ ٠١ لطفا انتظر تلبلا الطب سيكون هنا بعد‎ 
Please waita moment. The doctor Will be here 
in 10 minutes. 
Ne zaman ders çalışacaksın? 


When „are.you going to study? 


متی ستد رس دروسكت؟ 


Hafta sonunda aileni göorecek misin? 
هل ستشاهد عائلتك فی ذهاية الأسبوع؟‎ Evet göorecegim. 


Yes,,l will see them. 


How many days will you Stay ih AnkarGa ? 


هل أنت ذاهب التسوق؟ ماذا ستشتري؟ 


کم یوما ستقیمون في انقرة؟ 


تمام > سأسلم له زسالقك! 
سناکل ني الخارج - خارجا 


Fotograf çekecek. 
He.willtake.photographs. 
Otelde kalacak. 
He will stay in a hotel. 

He will dance. 

Dinleyecek. 
. سیرتاح‎ 

He wWilkre lax. 
Arabaya gezecek. 
He will sightsee in the car. 
Yeni insanlarla tanışacak. 
He will meet new people. 
Neyle gideceksiniz? Uçakla mı? 


Arabayla gidecegiz. 
We will go by car. 
Otelde kaç gûn kalacaksınız? 
کم یوما ستقیمون ني الفندق؟‎ 
How:ımany.daysıwill you stay=in,the-hotel.? 
Şimdi ben sana tarif edeceğgim. 
Now,I will describe ,to you. 
Ben biraz geç kalacağgım. 
أنا سأتأخر قليلا.‎ 
I'm going to be late for a bit 
O zaman bırakacaksın, değil mi? 
الآن . ستترك ر التد خين) أليس كذلك ؟‎ 
Then you are going to leavegaright ? 
Biraz dolaşacagım. 
آنا سأتجول قليلا:‎ 
I am going to stroll around. 
Eminim ki beğeneceksin. 
أنا متأكد بأذها ستعجيك.‎ 
I'm sure you will like. 
indirim yapacak mısın? 
Will you give me discount? 


Gelecek hafta bu zaman yeni iş yerimde 
çalışıyor olacagım. 

Ihis.time. next week, | am-going»to be-working 
at my new job. 

O Yarın hiçbir yere gitmeyecek. 
Hesınot.going anywherehomorrow 

Sozunuû tutman şartıyla sana yardım 
edeceğgim. 

| will help you with the terms. Keep your 
promise: 

Birkaç gûn zarfında iyileşeceksin. 

During a few days, you are going to be better. 
Burada iki hafta kalacagız. 

We-areıgoing tobe: here for-two weeks. 


Bütün kış mevsimini Adana’ da 


geçireceğgim. 


I'm going to spend the whole winter season in 
Adana 
Bu akşamı nerede geçirecegiz? 


This evening where are we going to 
Kim şarkı söyleyecek? 


Who is going to sing? 


هذا الوقت الأسبوع القادم سأكون أعمل ني عملي الجديد . 


هو ان يذهب إلى آي مکان فدا. 


أنا شأساعداك يشرط أنتحافظ عى وعدكت: 


ساقضي كل موم الشتاء في أضته: 


أين سنقضي هذا المساء ؟ 


لن أنساكم أبدا. 


| will never forget you. 


ev ala ca ım‏ ار )eceاەG‏ سأشترى بیت العام القادم. 


علي سيأتي إلى إزمير الأسبوع القادم › لهذا السبب لن 
اذهب إلى المد رسه. 


Ali gelecek hafta İzmir’'e gidecek bu yüzden 
okula gelmeyecek. 


8 : س‎ Sen yarın okuldan sonra bizimle sinemaya 
هل ستذهب محنا إلى السينما من بحد المدرسة غدا؟‎ gelecek misin? 


Siz bu kitabı okumayacakımısınız?‏ الن تقراً هذا الکتاب ؟ 


كم اقيقة ايكون ما بين استانبول وأنقرة؛ 


Istanbûl = Ankara arası kaç dakika olacak? 


E n „ „„,„ Trafik yogunluğgunu azaltmak için neler 


ay sonra.anne oاacaÊ ım.‏ 2 سأکون اما بعد شهرین. 


هذا المشرو عن یكون جاهزا حن يوم فد. 


A evde olacak mısını?‏ ھل ستکون نی المنزل غدا ؟ 


Bu proje yarına kadar hazır olmayacak. 


لن تكون متعبا من بعد العمل ؟ 


Işten sonra yorgun olmayacak mısınız? 


Ben yarın dükkanımı açmayaceim.‏ انا لن فح ڈکانی فدا: 
.ا Okuma saاonunda yer bulmayacaË‏ لن جد مکانا ني قاعة المطالعة. 


لن يدفح المستأجر الإيجار إلى صاحب البيت . 


.ا Bu güzeا لünاeri unutmayacaÊ‏ لن ننسی هذه ايام الجمية. 


Kiracı ev-sahibine kirayı Odeöoeyecektir. 


„„ _„. „ | YeMmeklerini parasını Odemeyecek 
ألا تمرك قراءة الصحف؟‎ 2 okumasını-bırakmayacak 
أ تتجولوا نی شوارع المحدینة ؟‎  Şehrin sokakاarında‎ gezmeyecek misiniz? 


زمن المصارع البسيط 
Simple Present , Geniş Zaman‏ 


يشبه في اللغة الإنجليزية "وم۴ مام" S|‏ و هو المضارع البسيط وهو يدل على عادة أو حقيقة مستخدمة في 
الوقت الحالي أو مستمرة مثلاً إذا قلنا : (الماء يغلي في درجة حرارة مائة) . هذه حقيقة ثابتة لا تتغير مع تغير الزمان أو 
المكان . وإذا قلنا:(الأرض تدور حول الشمس) وهذه أيضاً حقيقة ثابتة . وإذا قلت: (أنا أذهب إلى العمل كل يوم). هذه 
عادة متكررة أقوم بها كل يوم . والفرق واضح بين زمن المضار ع والزمن الحالي المستمر الذي درسناه سابقاً فإذا قلنا : 
(تشرق الشمس الآن) . فالزمن هنا في المضارع المستمر أما إذا قلنا: (الشمس تشرق من الشرق) . فهو مضارع بسيط 
ويسمى الزمن المضارع البسيط بالزمن الواسع لإمكانية التعبير به عن الماضي والحاضر والمستقبل أيضا.. ويكثر 
استخدام الصيغ الزمنية التي تدل على التكرار مع هذا الفعل مثل : 


Her gûn — her zaman ¬— her sene ... 

-١‏ يتم صياغة الفعل المضارع بإضافة اللاحقة ( ۲,۲ 2۳,6۴,٣۱۲,‏ ) إلى جذر الفعل حسب الحرف الأخير لجذر الفعل 
CG‏ المادة الأصلية للفعل منتهية بحرف صامت و مُكُونة من مقطع واحد نضع ٥۲ - ٣‏ حسب قواعد الترافق 
اللصونديي . 

جذر الفعل + ٣ج‏ 6۲ + لاحقة الضمير الشخصي المتصل . 


r‏ آنا اقرا 
okursun‏ 


okur 


انا أنظر 


We see‏ نحن ننظر 


۳- هناك بعض الأفعال الشاذة لا تنطبق عليها القاعدة السابقة مثل الفعل: 


أتي Gelme)‏ نضعغ | 


|__ قاتي‎ _ Ben gerim [come 
| ائىتاقاشي‎ | er 7 Come 
heal O ar eteenee 
فن فأقيی در‎ 8 E ر‎ Mee i 
|___ أنقم تاتون‎ _ Si gelrî You come 
| ھم باتو‎ | O gerr ° come 


-٤‏ , إذا كانت المادة الأصلية منتهية بحرف ساكن - صامت و مكونة من أكثر من مقطع نضع 
جذر الفعل + ۲ل - |١ - 1۴ - ٣‏ + لاحقة الضمير الشخصي المتصل (حسب قواعد التوافق الصوتي ). 


HEE‏ 0 ولي 


اتر 


يتم نفي زمن المضارع بوضع اللواحق الآتية (602 - "27z‏ - ۳06 - 2ج" ) في نهاية الفعل المراد نفيه : 


نا3 اكب 
نت ل تكب 
مرو یش سی ی ی وین ت ا ق 

8 


a e MY oe 
ا رو وو | رول ووت کا می‎ 
O ler I mehen 
د رع ھل الور ہے اوق عادر ھی‎ 
BE Dele | DET J oo paenat o us 


DeKerler Do they walt 
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>- في حالة السؤال أو الأستفذهام في حال النفي- ٣١517 S0۲‏ uا©‏ 


! ھلأتالااكتب ؟_ااآقتب‎ 80 yema mm? Donte? 


E eg 
ی ال ی ی م ی‎ 
E Rai ERÎ REA SEW, 
! هلهم يبون ؟. أذ بکتبون‎ O7 yeme mı? DoE 


uml Olumsuz___Olumlu Soru Olumsuz Soru 
السوال مع النفي  السوال أوالاستفهام الجزم أوالنقي اليجاي ا‎ 
ET لا ألم أتخدف؛ هل أنا أتحدث!‎ 
لا ألم تتحدك ؛‎ 


لابألم تدكا ...هل نن نتحدك شن نخدت 


لالم تتحدون؛ ._ هل أنتم تتحدئون, ننم تتحدنون 


ي 
١‏ 
E £‏ 
° 5 
ور ° 
° 9 


Banyo Yapar 


Ailesiyle birlikte akşam 


yemeğı yer ÖOğle yemeğı Yer 


أ له » ب 


Her sabah kahve içerim. 
redd the fewspûaper every morning. 
Bana yardım eder misiniz? 


Can.youshelp.me;,please.? 


كل صباح أشرب قهوة (يدل على عادة متكررة). 


n22اكاص ister‏ 8¥ مل تزید شای؟ 
 , Evet isterim.‏ . 1 

Hayır, istemem, sağ olun‏ نعم ارید. 
Would you اike some tea?‏ 4 لا اُرید - شکراً. 
Yes,.l would.‏ 

No, I would not, thanks. 


Saat7 de seni alırım 
.۷ آخذك النساكة‎ 
I will pick you up. at seven o'clock. 


Umarım hava gûzel olur. 
أملي أن يصبح الجو جميلا‎ 
/ hope the weather will be nice 
lzmir'de kar yağmaz. 
لا يهطل الج في ازمير(حقيقة).‎ 
Buraya sık sık gelir misin? 


Do youıcome here.often.? 


هل تاتی إلى هغا كغيرا؟ (عادة متكرزة): 


Her sabah gazete okurum. 
كل صباح أقرا الجريدة (عادة متكررة).‎ 
l.read the newspaper every-morning. 
Başka bir şey ister misiniz? 
Would you like anything else? 
Tabii efendim, çorbadan sonra ne 
1 alırsınız? 
طيحي سيدي. من بعد الشوربا ماذا تاخة؟‎ 
Of course, Sir, after the soup what do you take? 
Şofor bey, orta kapıyı açar mısınız? 
حضرة السائق. هل تسمح أن تفتح الباب الوسطي؟‎ 
Driver,acould:you4open the-medium-door? 
Bu otobûs Beşiktaş'tan geçer mi? 
Is this bus pass from "Beshiktash "? 
Sinem Hanım derste, mesaj bırakmak ister 
1 1 misiniz? 
! سینیم هادم ني الدرس . هل ترید ان تترك رسالة‎ 
مگ‎ Mrs Sinem is if the course, Would you like to 
leave a message? 


What do you say? 


هل هذا الجاض يمر من بشكتاش ؟ 


Saat 7de seni ararım olur mu? 
الساعة ۷ أنا أتصل بك. تمام ؟‎ 
| call you at 7 o'clock OK? 
Dışarıda mı, içeride mi oturmak istersiniz? 
هل تريد آن تجلس في الداخل أو الخارج ؟‎ 
Would,you-HiKe ,to,sit iInsideioroutside.? 
Indirim yapar mısınız? 
Will you do discount? 
Ayakkabı denerken çantamı yere koydum 


Burada denizi seyretmeyi ve balık tutmayı 
پډس محا‎ çok severim 
هنا حب جد مشاهدة البحر وصيد السمك.‎ 
| love to fish and to watch the sea here very 
much. 
Sık sık tiyatroya gider misin(iz) 
هل تذهب إلى المحشرح كغيرا.‎ 
Do you often to the theatre? 
Bu kopek Bir şey yapmaz 
This dog does nothing 
Ali sigara içer. 


بينما آجرب الحذاء فقدت مكان حقيبتي. 
When I was trying shoes. I lost my bag's place.‏ 


Zeynep her zaman kazanır. 
Zeynep always wins. 
Bu havada denize gitmem. 
في هذا الطقس ل أذهب للبحر.‎ 
lı do.not.go.out,to,sea in this.weathee. 
Will you play with me? 
Bizimle tiyatroya gelir misin? 
هل تأتي معنا إلى المسرح؟‎ 
Will you come to the theatre with us? 
هل تفتح النافذة؟‎ 
Would-you-open:the window? 
Vaktim olursa seninle gelirim. 
ذا کان لدی وقت آتي محك.‎ 
lf I have time, I will come with you. 
Biraz daha bisküûvi ister misiniz? 
هل ترید مزیدا من البسکویت ؟‎ 
Do you want a little more biscuit? 
Hiçbir zaman rakı içcmem. 
أنا أبدا لا أشرب الراقي (نوع من المشروب المُسكر)‎ 
| Never drink raki. 


Banka saat kaçta açılır? 
في أي ساعة يفتح البنك ؟‎ 
What time does the Bank Open? 
Vapur Beyrut'tan ne zaman kalkar? 
متى تبحر الباخرة من بيروت ؟‎ 
When the ship does leave. from Beirut 
Lütfen kahvehaneyi gosterir misin? 
Please will you show me the coffee? 
Bu yol nereye gider? 
إلى أين تقود هذه الطريق ؟‎ 
Where does This road go to? 
Bir fotograf çektirmek isteriz. 
Ben her gûn buradan geçerim. 
أنا منز من هنا كل يومد‎ 
| pass here every day. 
Do you know him? 
Obür gün gelirim. 
Il Come the day after tomorrow. 


Baba daima. doru syاe r.‏ یقول الاب صحیحا دائماً. 
ten arkadaşımاa beraber dnerim.‏ اعود من العمل مچ صدیقي. 


2 ° . | Arasında esimle beraber deniz kenarında 
منم أسير مح زوجتي على سال البحر أحيان‎ 


ا | o llikle ak‏ تهات كا .أ 1 
E e akrabalarımı hafta sonu ziyaret‏ أزور أقاريي في نهاية كل أسبوع عادة. 


. الرجل المخلص يفي بوعده‎ 5هصimأ‎ adam, vaadini yerine getirir. 
الکلب يحمي صاحبه.‎ K0 pek sah bin1 kor ur. 


يحمي الجندى الوطن ضد الأعداء! 


Her akوam televizyon izاer misin?‏ ھل تشاھد التلغزیون کل مساء؟ 


Asker vatanı düşmana korur. 


Hafta sonları sinemaya gider misin? 


هل تذهب إلى السينما ني ذهايات عطلة الأسبوع؛ 


sever misin?‏ -arıاHayvan.‏ ھل تحب الحسواتات؟ 
?lirsinاge 0k) uاa otobisاe mi‏ هل تأتي إلى المدرسة بالباضص؟ 
ü nde kaç saat uyursun?‏ کم ساعة تنام نی الیوم؟ 


هل تذهب مح أصدقانك للتنرة؟ 


Arkadaşlarınla gezmeye gider misin? 


Her hafta aileni arar mısın?‏ ھل تتصل بعائلتك کل اُسیوع ؟ 


Her. güun yemek, pمiوirir. misin?‏ ھل تطبخ الطعام کل ایوم؟ 
er yaz iaاiاe gider misin?‏ ھل تذھب إلى العطلة كل صف. 


uyur musun?‏ arı.geçاamوAk‏ ھل تغام متأخرا نی المسای؛؟ 
OTE 4 N. TE öfor Bey lütfen beni durakta indirir‏ 2 


E: 2 ® Bebek uyuyor. Mûziqgin sesini biraz kısar 
ور ا الطفل نائم. هل تفنض صوت الموسيقى قيلا؛‎ : 


Kahvaltıda ne yersin? 
Genellikle yumurta , zeytin, peynir, ve 
ekmek yerim. 


Ne içersin? 


Çay ve bazen süt içerim. 


Eşinlé mi kahvaltı yaparsın? 
Evet, genellikle onunla kahvaltı yaparım. 


Senin Elbiselerini kim yıkar? 
Eşim yıkar. 


Ne zaman uyursun? 
Geç uyurum. 


Kiminle her sabah kahvaltı yaparsın ? 
Eşimle ve çocuğgğumla kahvaltı yaparım. 


Bakan nasıl seyahat eder? 
Ozel uçakla seyahat eder: 


Yılda kaç kez aileni ziyaret edersin? 
Onları dört kez ziyaret ederim. 


Ayda kaç kitap okursun ? 
İki kitap okurum. 


Hangi tûr içecekleri içersin? 
Soguk içecekleri içerim. 


Hangi tûr kitapları okursun? 
Bilimsel kitapları okurum. 


Hangi tür filimler seyredersin? 
Savaş filmlerini seyrederim. 


ماذا تأكل في الفطور؛ 
آكل بيضة وزيتون وجبنة وخبر عادة. 
مادا اسر ا ؛ 

أشرب شاي وأحیانا حلیب. 


هل تتناول الفطور مح روجتف؟ 
نعم أتناول الفطور معها عادة. 


مح من تتناول إفطارك کل یوم؛؟ 
أقناول الفطور مح زوجتي وأولادي. 


كيف يسافر الوزير؟ 

يسافز بالطاتَرة الخاصة: 

كم مرة رور غانلتك فى الشفة؛ 
أزوزرهم أربح مرات. 

کم کتابا تقراً بالشهر؟ 

أي نوع من المشروبات تشرب؟ 
أشرب المشروبات الباردة. 


أي نوع من الكتب تقرا؛ 
أقرا الكتب الحلمية. 


ی نوع من اغلام تشاهد؟ 
أشاهد الآفلام الحربية. 


Her sabah duş alır mısın?‏ ھل تأخذ حمام کل صباح؟ 
Hayır, her sabah duş almam.‏ ا آخذ حمام کل صباح. 


NKahve sever misin?‏ ھل تحب القھوة؟ 
lazi. ¢ Hayır; onu sevmem.‏ 


suda yaşar M7‏ arاېu‏ م ھل تعیش الطیور ني اجاء؟ 
Hayır, kuşlar suda yaşamaz.‏ لا تعيش الطيور ني الماء. 


ü kiye de kar yaar m1?‏ ھل یھطل الغلج تي ترکیا؟ 
Evet, Türkiye de kar yadgar:‏ نحم,الغلح يهطل ني تركیا. 


qî Boş zamanlarinizda neler yaparsınız?‏ أوقات فرافك ماذا تعمل؟ 
tap okurum.‏ قرا کتاب. 


Her yı tatile gider misin?‏ ھل تذھب للإجارة کل عام ؟ 
Evet, giderim.‏ نعم أذهب. 


kahvaltıda ne içersin?‏ arıاSabah‏ اذا تشرب عند الإنطار صباھا؟ 
Çay içerim.‏ أشرب شای. 


Çok souk. Kapıyı kapatır mısın?‏ برد کضیر. ھل تغلق البای؟ 
Evet, tabi.‏ نعم بالطەح: 


asa yı siا‌er hisi?‏ هل تمسح الطاوله ؟ 
i | Silerim.‏ 


Pencereyi.açar.mısın? 
Tabll. 


Bu kitapları Fatih e verir misin?‏ هل تعطي هذه الحتب إلى فاتح؟ 
Evet, veririm.‏ نعم أعطي. 


Emir Kipi - Imperative Tense 


فعل الأمر وهو فعل الطلب أو الأمر من الشخص المخاطب أو الغائب فقط ولا يأتي مع الشخص المتكلم في حال المفرد 
أو الجمع. 

ينقسم الأمر في اللغة التركية إلى: 

-١‏ أمر حاضر و يكون مع الضمير 7أء - 66 فقط 

۲- أمر, غائب و يكون مع الضمير ٠‏ 2۲ا0 - م فقط 


mE 1 mM mM 
a | 5 | چ ص | ص‎ 
In = Un — Un | IZ 


Sinler — Sınlar 


-Gelme)‏ يأتي 
ماوامو 0 دمه ياتي. ظیات | 


erاsinاeل Or‏ ھم فلیأتوا 


۲ فعل الأمر فى حالة النفى 
أما في حالة النفي فيتم عن طريق وضع "a‏ - م" 
N SA N ON O E‏ 


Se yazma‏ انت لا تحت 


S-¥yazma¥yın--=ْyaz man1‏ ¥ تکتىوا 
ONA yرazmasınا ar‏ aعھم‏ لا یکتبوا 


هناك صيغتين لفعل الأمر في حال المخاطب المفرد: 
Yazma, yazmayın‏ 

2ه تستخدم في الجمل ( اج۲۳٥]"|)‏ أي في الجمل الشعبية غير الرسمية كأن تتحدث إلى صديقك أو أي شخص 
عادي. 
0صYaz‏ : تستخدم في الجمل (اج )]٥۲ ٠"‏ أي في المقالات الرسمية وإعلانات الطرقات والصحف والتلفزيون. أو 
مخاطبة أشخاص من هم أعلى مقاماً أو أشخاص يتصفون بالاحترام كمخاطبة الابن لأبيه والموظف لمديره أو مرؤوسية 


من أجل زيادة الاحترام والتقدير ويكثر استخدام كلمة |6٠‏ - من فضلك مع صيغة الأمر . 


: فعل الآأمر ني حالة الأستذهام‎ ٣ 
الاستفهام لا يأتي مع صيغة الأمر إلا في حالة أمرالغائب أو الغائبين فقط وبالأسلوب المتبع نفسه » فإن أداة الاستفهام‎ 
تأتي بعد لاحقة فعل الأمر للشخص الغائب حسب قواعد التوافق الشنخضي» ويصبح معنى فعل الأمر متضمناً المعنى‎ 
) التالي: (هل ندعه يفعل‎ 
متال:‎ 

-۷azmak‏ یتب 
Oar geاsinاer mi?‏ ھل ندعھم یاتوا؛ ھل لیأتوا ؟ 
M1?‏ n¬اsوااےe‏ 0 هل ندیه عمل ؛هل لیعمل؟ 
ar caاışsınاar mı?‏ ھل ند ھم یحملوا؛ ھل لیحملوا؟ 
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CS _EŞYALARINIZI 
Î NAMAZ KILDIGINIZ | 
TÎ YERE KOYUNUZ... Î. 


لاتجلس فوق خرائن الأحذية 


ی 


Riski azaltmak mümkün mü? 


8 


4 


2 
Hareket Saglıklı 


edin beslenin Aklınızı 
çalıştırın 


Kalbinize 
iyi bakın 


Aktif bir sosya 
yaşam sürûn 


5 


Sağgdan gittin, dûz devam edin, istasyon 
yolun sonunda. 


Go from the right, straight ahead, the station at 
the end of the road. 
Tamam, burada durun. 
Okay, stop here. 
Caddeyi karşıya gecin. 
اعير إلى مقابل الطريق.‎ 
İlk sokakta sağla dönün. 


اذهب من اليمين ‏ تابح بشكل مستقيم › طريق المحطة في 
الأخير. 


. أول شارع انحطف إلى اليمين‎ 
On the first street turn to right 
U- dönûüûşüû yapın 
Meydana kadar yüruyun 
Walk up to the square 
انزل إلى الساحل.‎ 
SCrOIIQdoOown to thé coast 
Hastaneyi gecçin 


GO tothe hospital: 


اعيبر إلى المشفى. 


کک 


3 4 1 

/ ۱ 
/ ۱ 
/ .. 1 


Köseden sağa döonüûn-sola dÖonûn- dûz 
من الزاوية إلى اليمين انحطف. إلى اليسار انعطف. تابح‎ 6۷2۳ ٠ 


.ıم4ختسم بشکل.‎ the corner, Lun right, to. thee tek n, kee p 
walking straight. 


Ikinci kata çık. 
اصعد إلى الطابق الغائي.‎ 
Go,up tothe second floor. 
Please do not make a noise 
Lütfen kimlik gösteriniz . 
لطا أبرز الهوية.‎ 
Please show your identity. 
Haydi, o zaman arkadaşlarınızı arayın. 
Conde on, ‘and_thenicall yourfriehds: 
Beş dakika bekler misiniz? 


Could you wait five minutes ? 
Tamam, şimdi lûtfen sıra numarası alın ve 
biraz bekleyin 


OKay, how pleûse take qd queue number and 
wait a moment. 


Etrafına bak. 


Lütfen gûrültû yapamayınız 


تمام. الآن رجاء خذ رقم تسلسلي واننظر قليلا. 


دع جولیا تشاهد بريدي الإلكتروني. 
Cet Julia to see my email.‏ 
لا تتأخر إلى الأاجتماع. 
Do.not.be late, for.the meeting.‏ 
استدعى الشرطة - الإطفانية. 
Call the fire police.‏ 
Do not miss the opportunity.‏ 


Cone here: 


لا تذهب إلى ترابزون 
دع الأولاد يلعبون كرة القدم. 
Let the children play football.‏ 
.لطفا لا تكتب على الجدار. 
Please do not write on the wall.‏ 


اقرا هذا الكتاب. 
Read this book.‏ 
الغاس ذو مشاكل في القلب لا يد خلون إلى هذا الموقح. 
People with heart problems should not enter‏ : 
this web site.‏ 


Put your hands on your knees. 
لاتكن صديةا ناس سيون‎ 
Do not become friend with bad people. 


دهم يأتون - فلیاتوا ! 

دهم بان لا ينتظرون من اجلي؛ 
Tell them not to wait for me.‏ 

لا تخرج إلى الخارج. 


ادرس آکثرا 
Study hard!‏ 
لا تقل منل هذا 


Do not be hurry, slowly walk. 
تعال إلينا لنتكلم قليلا.‎ 
Come to us and let us talk a little. 
اروني قذاکرکم.‎ 
Show your tickets. 


أرجوك لا تنتحها. 
Please; Do not open it!‏ 
Put it inthe truck.‏ 
Please give me the key of my room.‏ 
أيتظني الساعة السادسة . 
Wake me up at six o'clock.‏ 
ت | 


. اذهب إلى اللحام واحضر كيلو غرامين من اللحم‎ 
Go to the butcher; get two-kilo grams of meat. 


Turn off the lamp. 


Change it. 


أعطني تلك بدا من هذه . 


Give it instead. 


كبر لي هذه الصورة أريح أضعاف. 


لا تؤخرها . إکراماً لله. 
Do not Delay, for God's sake.‏ 


From this give me a three. 


خذ هذا الدواء. 


Take this medication. 


Say Salam. 


. أعطني أربح تذاكر لبرنامج هذا المساء‎ 
Give me four tickets for this evening program. 


Lûtfen oturunuz. 
Oğretmen "yazınız" dedi. 
Ikiniz beraber oynayın. 


اقرا الكتب العريية كثيراً. 


Arapça kitapları çok oku. 


GÇeşitli kitaplar okuyunuz. 

Siz bayanlar bu parçayı oOKUYyUNUzZz. 
|, قفواتییید مدر دربا دیس نید رش‎ Sen onun kitabını al. 

Bu dergileri alınız. 


A2۳ |‏ خذ سیارتي: 


Erken uyu.‏ | م باكر 
lütfen derste sessiz olun.‏ 


Yiyinizşiçiniz,.israf etmeyiniz. 
المحرض.‎ 


کل واشرب مح القریب لکن لا تسح ولا تشتری معه (مغل) 


GÇocuklar, bu haberi duymasınlar mı ? 


Yaşlı adam yalnız yürümesin mi? 


Miş'li Geçmiş Zaman - The Past Perfect Tense 


يدل على حدث وقع في الماضي و لكني لم أراه بنفسي بل هناك من رواه لي › أي أنه حدث غير مؤكد وقوعه . مثلاً قيل 
لك بأن (محمد تزوج في أمريكا) » أو قيل: (بأن نابليون بونابرت كان قصيرا) 
ويستخدم جداً في القصص والروايات وكتب التاريخ والأحاديث المنقولة بين الناس وكنا قد درسنا سابقاً هذه الصيغة في 
فصل ضمائرالكينونة وهنا سندرس نفس الحالة مع الأفعال. 
لاحقته ` 
حسب قواعد التوافق الصوتي . şېmÜÛ‏ — mış — miş — muş‏ 
القاعدة - 
جذر الفعل + ونأاص - وuاص‏ - وأص - واص + لاحقة الضمير الخبري المتصل 


-١‏ الزمن الماضى اللاشهودى في حالة الإثبات أو الوجوب 


کے - 


ا 2۹۳هل | قیل أو لی ما يبدو أني کتبت B880‏ 
اھر قیلأوعلی مايبدوأنك كتبت 867| 
29ل قیلوعلى مايبدواقەكقبا __ 0 
اھر قیلأوطى مايبدوأنفاكتبغا 2ا8 
2512ل قیل أو على ماپبدوآنكم كقبقم 2ا9 | 


اور ییاو مایدوانمم یم 


2مان قیل اوی ماییدواتتم قراتم___ 52 
او تی آو تى ماییدواتھم قري تا 
ملاحظة هامة: عند ترجمة الفعل الماضي اللا شهودي لا يُشترط أن نترجم العبارة بشكل حرفي (على ما يبدو أو قيل 
أنه...) في كل مرة وفي كل جملة ولكن المقصود هو أن صيغة الفعل في هذا الزمن تدل على حَدث غير مؤكد أو تم 
مشاهدته فعلاً فهو عبارة, عن كلام منقول أو مسموع لذلك المعنى يكون ضمنياً عندما تقرا الجملة باللغة التركية كأن تقر 
قصة أو رواية فإنك ستعرف من خلال القراءة بأن أحداث هذه القصة أو الرواية هي منقولة لذلك لن أقوم بوضع عبارة ( 
على ما يبدو أو قيل ...) إلى جانب الترجمة العربية كما في الجدول أعلاه إلا إذا اقتضت الضرورة لتأكيد وتوضيح 
الجملة . 
يمكن أن تلحق اللاحقة الخبرية 0۲ل - ۲لا - 1٣‏ - ٣أ‏ بتصريف الفعل من أجل التأكيد على وقوع الفعل وذلك فقط 
مع الضمائر. في حالة الغائب المفرد ,( الشخص الثالث) (هو - هي) والجمع الغائب (الشخص السادس) (هم هن.) 


مثال: 


نله 


1 
Aa! Saat 3 olmuş. 
It is three O'clock already! 


أه. أصبحت الساعة الثالغة! 


Bu elbise sana çok yakışmış. 
هذا الوب فحلا يتاسبك كتيرا.‎ 
This-dress-reallysuits You: 


Yemek çok gûzel olmuş 
١ الطعام فحلا أصدح ظرية‎ 
The food is really good! 


Süt bitmiş, biraz süt alabilir misin? 


الحليب انتهى. هل يمكنك أن تشتري قليلا ؟ 


We aré Out of MIIK. Can you buy some, Please? 


Arkadaşlarım sinemaya gitmişler. 
أصدقائي ذهبوا إلى السينما.‎ 

My friends went to the movies. 

Babam Almanya'dan uçakla gelmiştir. 
والدى قد أتى من آلانيا بالطائرة.‎ 

My father tume from Géermüûny by planê. 
Murat kredi kartı borcunu Odememiştir. 
مراد لم تدفح ديه عن طريق كرت الانضمان.‎ 
Murat did not pay off his,credit card debt. 


Ayşe iyi bir tenisçi olmak Için çok 


çalışmıştir. 


Ayşe worked very hard to become a good 


tennis player. 


Ayşe Bodrum'a gitmemiştir 

Apparently, Ayshe did not go to Bodrum. 
Gazetede okudum, Ankara'da büyük bir 
kaza olmuştur. 

I read,in the. paper therewas-a bıg: aceıdent 
in. Ankara. 


Ben kardeşime bir mektup yazmışım 


Babam eve dönmüş. 
My father had return home 
/ had wrıtten a letter to my brother 


Sen hocanın kitabı okunmuşsun. 


Biz sana hediye getirmişiz 


My,friend.had gone with Xusuf’s..car. 


Yow had read-theltechers*boOOK 


على ما يبدو عائشة لم تذهب إلى البودروم. 


قرآت ني الجريدة, انه علی ما يبدو خصل حادت کبیر نی 
أفقرة: 


عاد والدي إلى البيت. 


انت قرات کتاب الاستاد. 


کت رسالة إلى شقيقي. 


خرجتم من منزل احمد. 


ذهب صضديفي بسيارة توسف. 


هذه السنة هطل المطر كثيرا. 
Thıs year it had rained very much.‏ 


لے اکل ي 4 سط الشارع. 


The child had played in the middle of the 


street. 


We‘had drunkmilk in the mofninğg: 


رایت منزل علي. 
had seen the house of Ali.‏ / 


۲- الزمن الماضى اللاشهودى في حالة النفي : 


mi S3‏ چ کڪ چپ ل 


يتم النفي بإضافة لاحقة النفي ۳"6 - هص إلى جذر الفعل الأساسي كما تعلمنا سابقاً في نفي الأفعال مثال: 


جلس - أقام - 
نالم أجل 81 
نالم تبط 1 
ھولم يط ا 0 
اشام تیل ا 
نتم لم نبوا ا ا 
anlat‏ 


gelmemişsin 


gelmemişsiniz 


gelmemişler 


ن 
۰ 


أمثلة ني حالة النفي 


۰ ¢ 


Yanıma hiç para almamışım.‏ لم آخذ معي أي نقود! 


$i.‏ ememi|ارsoy‏ اا Bz sana bu‏ ھن لم نقل هذا الکلام: 
.lamamışımااyo Ben babama bir mektubu‏ لم ارسل لوالدی رسالة. 


أنت لم تقرأً هذا الكتاب. 


Sen bu kitabı okumamışsın. 


.ا ؟ېuyumamı 1z dün gece‏ حن لم ننم لطة البارحة. 


. انتم لم تمشوا مسافة طويلة‎ Si uzun mesafe yürüimemişsiniz. 


.tır؟$اamصolm‏ hendisتmÜ Ai‏ لي لم یصیح مهندسا. 
Ben pazara gitmemişim.‏ انا لم اذهب إلى السوق. 


Sen, Ali'nin arabasını görmemişsin. 


gelmemişlerdir.‏ aاarabamız‏ larاېArkadaş‏ لم أت اْصدتاء بسیارتنا. 


SİZ dersاeriniZi çal ışmamışsınz.‏ انتم لم تدرسوا دروسکم. 


1 
صی 

١ له‎ 

ھھے ھھ شا 8 


hie‏ أدوات الاستفها لصوتية مع 
oo. ۰e 4‏ 
Mm‏ 
l— mI =‏ 
آ۳) حسب قوا 
ع ٤‏ 
حرف ا 
تية 
وص 
ضع حره 
حر 
حمار 
له 
يە( ر ) 
a‏ 


| Sen misin? 
۴ا واا ھی موا‎ 
vi 
ا‎ 2 emis miz? 
niz 
se elms maint? 
ا‎ 
۰ تحن ان‎ : 
ت‎ MI + 
هل أنتم أن‎ 
اسم اسسام ؟‎ 
هل هم آتوا؛‎ 'gelmişler < mi? 


ت 
U‏ ىسر 
9 
E E E‏ 
oOrmüşler‏ ر 
71 ھل چ 
هم زاوا 


أمغلة ني حالة الأستذهام 


Ahmet babası çar؟şاya gitmiş mi?‏ ھل ذھب والد احمد إلی السوق؟ 


هل تبث آختي د روسها؟ 


Anneni ziyaret etmiş misiniz?‏ هل زرت والدتكف؛ 


ezm misin?‏ اnاsاserg‏ iapا‏ ھل زرتم معرض الکتای؟ 
demiş miyiz?‏ arasınıم‏ inاmاeriاseاbاE‏ ھل سددنا تم ملایسنا؛ 


Kız kardeşim derslerini yazmış mı? 


Ja NMüûteahhitle konuşmuş musun?‏ تحدثنت مح المتدهد؛؟ 
gorl gm Uuşmusun?‏ laاsatıcısıy-teاGaze‏ ھل التتبت مح باح الصحفی؛؟ 


>- الزمن الماضي اللاشهودي ني حال الأاستفذهام مح النفي: 


زار- 


ebe <‏ ۇۇ چا نجار 1881 
HMM | HP o‏ ا قوولتمر سينو 80۳ 
ینوب _ 801۴ل 218 لخد شمر جوب یتس 
A MEM | YP i‏ م قوير رن ا8د 
2e mem mein‏ مقون ر 2ا8 


onlar ألم يزوروا ؟‎ ziyaret etmemiş 


Ben + یم‎ ilmen ر‎ mim 
88۸ اتو ایم ضط‎ nem ا‎ 
90 __ واص صاقو ام يض؛‎ ۴ 
812 الا واص اتاو ايم نض‎ 
9ات زم تضكوا؛ 2ا8‎ min2? 
?اص اتاو زیم بضمکوا؛ 2۲ا‎ 


أمغلة ني حالة النفي مح الأاستذهام 


Muhtacın yardımına koşmamış mısın? 


ألم تشاهدوا منزلنا الجديد؛ 


Bu kitapاarı bitirmemiş misin?‏ الم تنه هذه الکتیے؟ 


Yeni evimizi gormemiş,ımisiniz? 


misin?‏ üûnmemişوdi‏ eriniziاDers‏ الم تفکروا فی دروسکم؟ 
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- مح الروايه والححكايات 


Once upon a time (starting a fairy tale). 


في إحدى الأزمنة كان هناك أميرة. 
Once Upon a timê there was a Princess‏ 


lt Was’û pOûör ;Wedk woodCcütter 


کان اما کان قدیما کان یوجد غاب تدعی فغابة الأتوان: 


Once upon a time, in the past there was a forest 


NH 


called” forest of Colors 


pir Yarmış 


Masal Parkı 


٩ 
- 
5 
N 
2 


yazmamış MIyIM 
ألم أكکتب‎ 

yazmamış mısın 
آلم نکنب‎ 


yazmamış mı 


ی 
4 


yazmamış MIYyIzZ 


+» ۰ 


yazmamış mısınız 


ألم 


yazmamışlar mı 


الم يكتبوا 


۰ 


۰ 


» 


i 


ع 


ملخص الزمن الماضي اللاشهودى 


| yazmamışım yazmış mıyım 
هل آنا تبت أناالم أكتب‎ 
| yazmamışsın yazmış mısın 
| Yazmamış __ yazmışmı 
| ھلھوكتب هولميكتتا‎ 
| yazmamışsınız yazmış mısınız 
هل أنتم كتبتم أنتم لم تكتبوا‎ 


| yazmamışlar __ yazmışlar mı 
ھل هم نوا هم لم ینوا‎ 


هل أنتكقبت._ .._ انت لم تكبا .| 


هو لهم اص 
yazmamişız yazmış miyız‏ | 
ETT‏ 


yazmışım 


۶ 
۰ 


» 


3 
+ 
EE 


yazmışsın 


4 ك‎ ۰ 
٠ 


1 


۰ 


Yazmış 


ا 


1 


yazmıŞız 


yazmışsInız 


کت 
۰ 
0% %4 + 
» 


yazmışlar 


هم کتبوا 


ا“ ١‏ قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب الجرزء الغانى 


ت 


YENİ KOMŞU 


Canan: Apartmana yeni bir aile taşınmış, duydun mu? 


ل 


Hülya: Hangi daireye taşınmışlar? 
Canan: Aysel Hanım’ın evinin karşısında boş bir daire vardı. Ev sahibi 1,5 yıl önce 
vefat etmiş. Ev sahibinin çocukları da evi satmış. 

Hülya: Peki kimler taşınmış? Nasıl bir aileymiş? 

Canan: Ben fazla bir şey bilmiyorum fakat Aysel Hanım’dan duydum, adam emekli 
edebiyat öğretmeniymiş. Eşi de ev hanımıymış. İki kızları varmış. 

Hülya: Kızları kaç yaşındaymış? 

Canan: Yaşlarını bilmiyorum. Bir tanesi üniversite son sınıfta öğrenciymiş. Diğeri geçen 
yıl hukuk fakûltesini bitirmiş. 

Şimdi Özel bir firmada avukatmışŞ. 

Hülya: Acaba bûyûk kızı kaç yaşındaymış? Biliyorsun benim oğlumun askerliğgi bitti , 
evlenmek isti yor. 

Canan: Onu bilmiyorum, Aysel Hanım’a soralım o bilir. 

(Telefonla Aysel Hanım'’ı ararlar.) 

Canan: Aysel Hanım nasılsın? 

Aysel: İyiyim Canancığım, sen nasılsın? 

Canan: Ben de iyiyim. Hûlya ile oturuyoruz. Sen de gel bir kahve içelim. 


Aysel: Tamam, geliyorum. 


Aysel: Nasılsın Hûlyacığım? 

Hülya: İyiyim Aysel Hanım. Sen nasılsın, çocuklar nasıl? 

Aysel: Eski tas eski hamam, yani her şey aynı. 

Hülya: Yeni bir komşun olmuş, Canan söyledi. 

Aysel: Evet, geçen hafta emekli bir OQretmen ve ailesi taşındı. Ankara dan gelmişler. 
Hülya: İki tane kızları varmış. 

Aysel: Evet, büyük kızı senin oğglunla aynı yaşta. 

Hülya: Aysel Abla, bir gûn yeni komşularımızı ziyarete gidelim ve tanışalım mı? 


Aysel: Olur Hûlyacıgım, gidelim 


الأفعال | لسر طبه : 


هو الحدث المرتبط حدوثه بشرط يتم استخدامه للتعبير عن ( إذا أو لو) في العربية و( ۴| ) في اللغة الإنكليزية في معظم 
الأحيان دون تحديد الوقت الدقيق للعمل» ويمكن أن يكون, صيغة الشرط تفيد في معنى ,التمني أؤالرغبة .إلى جانب امعنى 
الشرط و يصاغ بإضافة لاحقة الشرط ( ه5 | ه5 ) في نهاية الفعل أو الاسم المُستد ثم تليها الضمائر الشخصية 
المتصلة المناسبة للفعل . 


- الخروج 
دا آنا رجت لوأنا ضرت 82ي 88| 
اذاأنت خرجت لو رجت 21ي رول 
إداهوغرع - اوفرع و0 
إذانضن فرجغا لوضرجفا _ تاي 2ا 
إذاأنتم رجتم لوخرجتم متاو او 


- الرؤية 
A E IE EN Gi DL‏ 
لاائ رایتا ووا ر 060 ر و 
تاهو رای ورای ۲ ا e‏ 0 
ذا حن رأینا لوانت نے ا ا 
إذا أنقم رأيتم = لوارأيتم siz girseniz‏ 
ذم روو تیو روید عدر اکرب _ نھان د 
374 7 
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الأخذ أو الشراء 


إذا أنا أخذت - لو أنا أخذت 


إذا أنت أخذت - لو أخذت 
إذا هو أخذ - لو أخذ 

إذا نحن أخذنا_ لو أخذنا 
إذاآآنتم أخذتم - لو أخذتم 
إذا هم أخذوا لو آأخذوا 


تصريف الفعل - - اتی - جاء - قدم 
ETE‏ 
و انات 


كيف يمكننا أن نفرق بين معنى ه5 - هو - إذا لو ؟ 

تؤدي صيغة فعل الشرط معنى الشرط إذا جاءت في جملة وتبعها فعل آخر يُعَذ جواباً للشرط » وغالباً ما يكون جواب 
الشرط في صيغة الزمن المضار ع أو المستقبل أو الأمر في الإثبات أو النفي ولا يكون في صيغة :الماضي (بشكليه ) 
مطلقاً. أما صيغة فعل الشرط إذا لم يعقبها فعل آخر » عندئذ تعبّر عن معنى التمني أو التحسر لحدوث شيء ماء ويكثر 
في هذه الحالة استخدام الأداة : لو - ليت - ع )وه والتي قد تعني أيضاً ( ماذا لو ) مع فعل الشرط . 

وكثيرأً ما يُستخدم الأداة (۲ جه - بمعنى (إذا ) مع الجمل الشرطية لتدل على الصيغة الشرطية حيث يكون استخدامها 


اختياري ووجودها أو عدم وجودها لا تُغير من معنى الجملة لذلك غالباً ما وضع ضمن قوسين . 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


نرات كتاب الأستاذ فسوف تذهم . 


Hocanın kitabını okusan ,ahlayacaksın 
جواب الشضرط الفعل الشرطي‎ 
الحالة الأولى - الشرط‎ -١ 
RE '. ıl. BeNnarkadaşımla,goruşsem,.ona 
ا کس ی ن ن‎ söylemeyeceğim 
إذا تمتا متأخرین لا نستبتظ مبکرین.‎ Biz ge¢ yasak ,erken kalkmay .ر‎ 
إذا کسرتم بخاطری »فلن أتحدث محكم.‎ Hatırım kırsanız ,sاzinle‎ konuşmayacajım 


Sen ilacı alsan, iyileşeceksin.‏ ذا تناولت هذا الدواء ستتحسن صحیا. 
esinاek, )e9e۲( A gese‏ إذا جاء علي فلینتظر. 
(eger) para istersek ,bankaya gidersek‏ |ذl‏ ار دنا مالا ذهب إلى السنك. 


الحاله الغانية - | ي 


Babam erken else.‏ لو جاء والدی مبکرا ر آہ لو جاء والدی. 
رنه بوم الط راه لوتام اض 


6 


37 


Ne yapsa yapsın.‏ فلیفعل ما یفعل. 


.اaے Ne اsiersen düukkanda‏ خذ من الدکان ما ترند: 


إذا جاءت الأداة - (حتى - لدرجة أن هاأط )أو الأداة (أيضاً مل = هه). بعد صيغة فعل الشرط فذلك يعني أن 
جواب الشرط على عكس فعل الشرط وعلى خلاف المتوقع. 


۶ 
نله‎ ١ 


Bi kitab :okusa bile anlamayacak.‏ حتی لو قرا هذا الکتاب :فلن یذھۂ: 
.acakےunutimay Ose biاe onu‏ حتی لو مات .لن ینساه. 


konuşmam‏ eااb‏ semاge‏ antıyaاop‏ ا ھتټتى لو حضرت إلى الأجتماع .لا أتكلم؛ 
3 


trene yetişmez.‏ eاda.bi‏ sa$ko.اkاAhme‏ حتی لو رکض أحمد :فلا یلحق بالقطار. 
Ede erken çıka da bile geç kalır‏ تی لو خرح من الست باکراً۔ ایض تتأخر. 
hadiseyi gorsen de bile inanmazsın.‏ aتټى‏ لو رأیت الحادثة . أيض لا تصدق. 


.oymuyorUzل, Çok. yesek te bie‏ حتی .لو اُکلنا کثیرا .ایض لا نشیح: 
Maaَşımz arlsa da bile yetmiyor.‏ ہنی لو زاد راتبنا . لا يکي . 
el .„.. ss _, „__ | SIZ mektup gonderseniz bile ceva‏ 
م § P‏ ر إن | حتى لو أرسلقم رسالة , لا يأتي رد 


أمثلة منوعة - حالة الإثبات 


)eğer() Yorgunsan, dışarı çıkmayalım.‏ اذا آنت تعبان ‏ دعنا ا نخرج خارجا. 
er) yorguns an hemên uy‏ 6) اذا نت تعبان نم فورا: 


Yarın geleceğgim, Lütfen müumkûnse bugün 


ساآتي غداً. لطفا إذا ممكن اليوم تعال . 
gelin.‏ 


-Hastaysam okula eleme.‏ إذا نا مريض .< أستطیح أن ذهب إلى المحدرسة؛ 


(eger)-bir kadın güzelse zaten, makya‏ ل 
ya‏ 9 © المراة باأساس إذا كانت جميلة فلا تستعمل الكياح 
yapmaz.‏ 


.خalını‏ dalre.اenر, ski evimاZا satsak‏ لو نبیح منزلنا القدیم ‏ نشتری شقة جدیدة. 
Eğer bana Para Versi ,çarşıya gideceğim.‏ إا اعطیتنی لی نقودا آذھب إلى السوق. 


bitseler, evlerine dnsÜner.‏ eriniاوا,‏ اهاçiې|‏ فلیعد العمال إلى منازاهم إذا أذهوا اعمالهم. 


Cat Vara iren Varsa gel.‏ إذا كنت شجاعا. إذا كان لديك قب ٠‏ تعال. 
| 
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. . . „, „| Babama haber vermesem, yola 
اذا لم اعط خبرالوالدئ :ل اسافر:‎ 
çıkmayacağgım. 


varsa bana haber ver.‏ em‌اProb‏ إذا کان یوجد مشک اعطني خبر. 
Bu film güzeاse.ben de seyretmek. isterim.‏ هذا الفیلم إذا کان جمیلا انا ایض ارید مشاهدتہ؛ 


- Negative Simple Actual Conditional 
تصريف الفعل - - أتى - جاء - - قدم - حالة الغفي أو الجزم‎ 


صيغة فعل الشرط يمكن أن تأتي في حالتي الإثبات والنفي معاًء لتفيد معنى ( سواء فعل أم لم يفعل) ويجب أن تصحبهما 
الأداة 6ل - هل بمعنى (أيضا) ويكون جواب الشرط مغايراً لفعل الشرط. 


۶ 
نله‎ ١ 


 ]0ca geاse de gelmese ,fark etmez‏ سواء حضر الأستاذ أم لا بحضر أيضا لا تفرق رالمسألة. 


AE a AE Koşsam da koşmasam.da „trene 
سواء زركضت ام لم اركض اتضا لا الحق بالفخطار.‎ yetişmeyeceğim. 


aban bana para verse de vermese de‏ سواء آعطاني والدیّ نقودا آم لم يعطيّني أیضاً › سوف 


Fe ¢ Ki 0 n de Öodemesen de, n 
ا سوا دفعت الإيجار أم لم تدفح أيضا اخرج من البيت.‎ Odesen de oOdemesen de, evde 


an i ER, . ند‎ Yağmur-yagsa:da yagmasa da işe 
أمثلة منوعة - حالة النفي أو الجزم‎ 


Biz annemiZi ziyaret etmesek, Üüzülecek.‏ إذا لم زر والد تنا فسوف تحزن. 
.acaksınاo Sen bizimle gitmesen, pişman‏ إذا لم تذھب معنا . فسوف تندم. 
Baa parayi O demeseniz, şikayet ederim.‏ إذا لم قدفغواالخقود إلى أشتكي: 


]tfaiye ekipleri yangına koşmasalar ,bÜyüK‏ إذا لم شرع رجال الإطفاء إلى الحريق فستحدت خسارة 


hasar olacak.‏ كبيرة. 


NE O . «e. ak, , Gate makale yazmazsan, okuyuculara 
إذا لم تحتب مقاله بي الجريدة فاعغذر للقراء.‎ 
mazeret göster. 


0 اک ق‎ `. | Şirketin müdürüyle konuşmasak ,netice 
إذا لم نتحدث مح مدير الشركة .فلا تحصل على نتيجة.‎ 
almayız. 


kK ¢ dé lse sonra Ym Kk Yi Yeli:‏ إذا انت لم تكن جوعان جد لغاکل فما بکد 


Paran yoksa ben sana biraz borç 


إذا لم يكن لديك نقودا . أنا أستطيح أن أقرضك قلسلا 
vereblilirim.‏ 
Mehmet işsizse o kadar çok para‏ _,„ ا 
إذا كان محمد بدوان عمل ليترت ضرف الال بهذا القدر. 
harcamayı bıraksın.‏ 


الطقس حى لو لم يكن جيدا ذهذه السفينة تستطيح 
lyi hava degilse bu gemi yolculuk edebilir.‏ اكمال الرهلة. 
Ayşe iman dejilse neden perhiz yapsın?‏ اذا لم تکن عانشه سمینه فلماذا تحمل حمیة؟ 


: r. Nee IF ۳ „,_ Televizyonunuz yoksa, maçlı 
إذا لم يكن لديك تلخزيون فلن تستطيح ان تشاهد اللحية.‎ 
seyredemezsiniz. 


Vaktim yoksa, sizi ziyaret etmem. 


Paramız yoksa gidemeyIz. 


أداة الاستفهام - (لا" - ۳ - "١‏ - أ" )_ تأتي بعد الضمائر الشخصية المتصلة بفعل الشرط > ولا تتصل بها أي 
لاحقة .وهي في ذلك تشبه في استخدامها مع الفعل الماضي الشهودي وتكون أداة الاستفهام دائماً بالشكل المستوي فقط 
طبعاً لقواعد التوافق الصوتي: 

خرج - حاله الأاستذهام 


EEE THIET 
تتاو میرم م‎ 
میا ست رعاو |ھی خرو س انر کر‎ 
تتاو یرھت عل‎ 
تتاو ھی ارتیم‎ | 
oar ep koala mF 


جلس - حالة الأستذهام 


- دخل - حالة الأستذهام 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


OE TLR 
م‎ e 
ت فاا‎ 
oer oa gree Cm? 


استفهام فعل الشرط لا يُستخدم كثير ا٠‏ ولكن الاستفهام يأتي مع جواب الشرط .وهو سؤال عن الاحتمال أو الإمكانية أو 
التخمين . ففي الأمثلة التالية لانكرٌرأداة الاستفھام mi - mı - MÛ - mu)‏ ( في الجملة ونضع هذه الأداة بعد جو اب 
الشرط » وقليلاٌ بعد فعل الشرط: 


أمثلة على حالة الأاستفهام 


Biz durağa else) mi bekleyeceËiz?‏ ھل إذا وصلنا إلى امحطة سننتظر؛ 


Baba geاse, ona sتyا‌eyecek) misin?‏ اذا جاء والدي هل ستقول له؟ 


8 „ ٍ Oğrenciler çalışsalar, gezmeye çıkarlar 
اذا درس الطلاب؛ هل يخرجون النفزهة؟‎ 


mı? 
هل إذا انهیتم العمل .تاخذون اجرا ؟‎ |i طitirseniz‎ mi Ucret alırsın? 
ھل إذا دنحعت النقود اخذ إیصال؟‎ Parayı 6desem ,makbuz alır mıyım? 
ھل اذا عدت إلى البیت .ھل سنعود معي؟‎ Ben eve dتnsem,‎ mi benimاe‎ doneceksin? 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


تصريف الفعل - هضر - أتى - جاء - حالة الأستذهام مح النفي 


_ ? __0 اق ھلإدالم اضر __| 60 
E LEL‏ 
(n6‏ ھی إوا ل یقت 6 
ناھوا ھل إوالو تخو عام ار عقون ب 
ا | وھا ھی إا روه عادر اندر اچاد ر 
ادر 9 | امیر اھ ھل إذالمرپعضرواانر نموا ۲قلون د 


تصريف الفعل - - كتب - حالة الاستذهام مح النفي 

OR CS a EER 
EERE GL E EI 
EA SLOT RAE 
اع ن کے ا‎ 
e A E E: 
ای کے ی ما ا ا ا‎ 


تصريف الفعل - - عاد - رجح - حالة الاستذهام مح النفي 


en‏ ھت 
e aaa dorme‏ 
o eiu damen‏ 
SG O‏ 
a e‏ 
Onlar ja donor 1?‏ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


والشيء نفسه الذي ذكر سابقاً في حالة الإثبات يتكررهنا ءفإن أداة الاستفهام أكثر ما تأتي بعد جواب الشرط لا فعل 
آا ت 


أمثلة على حالة الأاستفهام مح النفي 


امامل رات 
iha aha AE. i‏ 
اع تناها بت 


أحياناً عندما تأتی أداة الاستفھاہ (ںص - mi = mI - MÜ‏ فعل الشرط للمتكلم المفرد (الشخص الأول فانها تفيد 
ك م چ 
بمعنى (ماهو رأيك؟) كما هو موضح في هذه الأمثلة: 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


ماذاالو (مارأت) لو أذهب إلى هناك ؛ 


Shall Lgo-there 
Shall I wear this dress ? 
Shall I cook the dinner ? 


٣ Anin doۆum günü .)Ne dersin?( Ona‏ غدا هو یوم میلاد علی ر ماذا تقول ) لو أخذت له کتاب ؟ 
kitap alsam' mı?‏ : 


D1şarda garip sesler: var :Polise «telefon‏ نى الخارج نوجد أضوات غرية ماذا لو اتضلت بالشرطة ؟ 
etsem mi?‏ | ` 
)Ne dersin?( Bu akşam bu elbiseyi giysem‏ ‹ ماذا تقول - ماهو رآیك › لو ارتدیت هذا الوب هذا 
mi ?‏ المساء 
Kız Kardeşim hasta, bulaşıkları ben‏ ünوBÜü‏ أختی مریضة . ماذا لو نظنت لھا الصحون العوم ؟. 
yikasam mı?‏ 
Sepril doğum yaptı ,onu ziyaret etsem mi?‏ سبريل ولدت الوم ماذا لو ررتها . 
Serap aldatıyor. (Ne dersin?) Serapa‏ ا۶ زوج سراب یخونھا. .ر ماذا تقولی ) لو تککمت إلى سراب ؟ 
söylesem_ mi?‏ ۱ 


ماذا رمارأیك لو ارتدیت هذا الفستان.؟ 


ماذارمارأيك لو أنا طبخت العشاء ؟ 


الزمن الحاضر التام غير موجود باللغة التركية كما هو الحال في اللغة الإنكليزية ولكن يُستعاض عنه بهذا الفعل وهو 
قليل الاستخدام في الحياة اليومية ولكن أحببث أن أقوم بشرحه للاطلاع فقط, » وهنا يجب أن نميز حالتين من استخداح 


هذا الزمن 

-١‏ يأتي بصفة الزمن الحاضر التام: وهو يدل على عمل انتهى للتوء منذ برهة ولا يوجد له استمرارية في المستقبل: 
مثال: آنا قد أتيث إلى هنا (منذ قليل. ) 

Ben buraya gelmekteyim 

Ihave: arrived-herêe. 

. يأتي بصفة الزمن الحاضر التام المستمر : وهو يدل على عمل بدأ في الماضي ومازال مستمر حتى الأن‎ -١ 

مثال : آنا أدرس ومازلث أدرس اللغة التركية منذ ثلاث سنوات. 

Ben Türkçe çalışmaktayım iki sene önce 

lL Rave beenstudying TurkishSince three-years 

سؤال: كيف نميز بين استخدام الفعل في الحالتين السابقتين؟ 

جواب : ننظر إلى معنى الجملة وبالتحديد إلى الزمن .فمثلاً في الجملة الأولى لا يوجد ما يشير إلى استمرارية الفعل أي 
أنا أتيث وانتهى الفعل » أما في الجملة الثانية نجد أن الزمن هو ( قبل تلاث سنوات) وما زال فعل الدراسة مستمر حتى 
زمن التحدث »أي هنا اشتخدمنا الزمن الحاضر التام المستمر لأن الزمن فى هذه الحالة بدأ في الماضي ومازال مستمر 


حتی الاأن. 


الزمن الحاضر التام المستمر - حالة الإيجاب - uاںا©O‏ 


YOoüu have béen working‏ 2 2صm‏ ااه انتم کنتم ومازلتم تحملون 


They have been working‏ 1۳۲ھ" وااتء هم کانوا ومازالوا یعملون 


الزمن الحاضر التام المستمر - حالة الغفي أو الجزم - 7ا١١ u‏ ا0 
haven't been working‏ | ışmamaktayımااea‏ انا لم اعد عمل 
çalışmamaktasın You haven't been working‏ 


الزمن الحاضر التام المستمر - حالة السوؤال أو الاستفذهام - uل0۲ءs Olumlu‏ 


من خمس ساعات أنتظرك وما زلت في البنك. 


l.have beenwaitingı for yoiainiithe-:bank.sincê 


five o'clock (and .l,„am still waiting) 


aT‏ فريقنا لكرة القدم مازال يلعب ني إيطالبا. 
Our football team are presently_playing inJltaly‏ 
زمن حاصر تام مستمر 
(and are still there).‏ 
محمد مازال ینتظرنی تی البیت. 


زمن حاصر تام مستمر 


کنت وما زلت أدرس اللخة الإنكليرية. 


زمن حاصر تام مستمر 


الزمن الحاضر التام 


Geçmişte Başlayıp Hala devam etmeden zaman - Present Perfect 


فا ازيم دا اررطلاجذيابةا يانه ايدهند على ي حف اما جز شةر ة انبر ينت ج اتوم أي إيس المهاستورماويكة كم لسو 
E‏ 
الزمن الحاضر التقام - حالة الإيجاب - ا uاO‏ 
الرس الحا التام الرس الاضي البسيط ل 
have studied English‏ | أنا قد در ست اللخة الا نكليزية 


الزمن الحاضر التام - حالة النغي أو الجزم - Zلا5 0|١‏ - ترجمة تركي عربي 
الزمن الاضي البيسي إا 


هاں"كاUلz‎ - الزمن الحاضر التام - حالة النفي أو الجزم‎ 
ingilizce çalışmadım çalışmamaktayım | haven't studied English 
ingilizce çalışmadın çalışmamaktasın You haven't studied English 
Ingilizce çalışmadı çalışmamakita He/she hasn't studied English 
Ingilizce çalışmadık çalişmamaktayıIz We haven't studied English 


Ingilizéte 7 çalışmadınız çalışmamaktaSInız You haven't stüdied English 
Ingilizte 7 çalışmadılar çalışmamaktalar Fhey havéên't studied English 


الزمن الحاضر التام - حالة الأستفهام أو السؤال - uا٣0ء‏ uاصںاه‏ 
ETR NF REITER‏ 


زمن الحاصر ي ا متسل 
Future Continuous Tense‏ 


متال: 


Yarın akşam ders çalışıyor olacağgIım 
. فداً مساء ساکون (عم آدرس‎ 


| will be studying tomorrow evening. 


Olumlu - حالة يجاب‎ -١ 


You will be working‏ أنت ستکون ر عم وأنت تعمل 


ملاحظة : لتوضيح المعنى للزمن بشكل ذقيق اضطررت أن استخدم الكلمة العامية وهي (عة) . 


Olumsuz - حاله النفي او الجزم‎ -٣ 


olmayaca ım | will not be working‏ ışıyorاça‏ انا لن اُکون رع أعمل 


Çal ışıyo0lmaYyacakSın= Yo hot willbe WOorkifg‏ انت لن تکون زعم تحمل 


Olumlu soru - مlkiتسٺٺا حالة السوال أو‎ -٣ 


olacak) mısını2? Wil You be working?‏ ıyorوıا ça‏ ھل انتم ستکونون رم تعملوا ؟ 


çar şıyor olacak mıYIım? ° WN They bê workig?‏ ھل ھم سیكۈونون رقم يعملوا ؟ 


هذا الوقت ني الأسبوع القادم سأكون(عم أعمل اي 
time next week | wi be workingرin my new‏ أ مجان عملي الجدید. 
workplace‏ 


لن أكون قد أنهيت المشروع حتى يوم الاثنين. 


حتى/نهاية الشهر سأكون قد أذهيت المشروع. 
By the end of month I will have finished the‏ 


Project. 


ماذا ستكون رع تحمل خلال الغلاثة الأيام ؟ 
What will you be doing in three days' time?‏ 


يوم الأحد القادم سأكون أعمل مح شركة إنشاءات في 
.Jgeit ext Sunday Will be working with construction‏ 


company in Istanbul. 


مقدمة عن لواحق المفعولية 


الضمائر المنفصلة والمتصة مح الأسماء 
Den, sen, o,biz,siz,onlar‏ 


مقذمةوملاحظاتخورل اشمائن الكينزنة 
لمان في ازمن الحاشر في حا لايجا 
امار في ازمن الحاشر في جال الاستلها 
شمر في لزمن الحاشر في حا القي أ الجزم 
ا ا ا د ی لے کک 
الضمائلم نحالم خازيمناالماضشهذوجالة الإيخاي 
الضمائ لم هنع حالم فلزم علاطت ذو جالة الاستغهاد 
الک کے ال امن ا کا ال 
Es ETN e No SEY‏ 


الضمائر في حال الزمن الماضي غيرالشهودي - حالة الإيجاب 


الضمائر في حالة زمن المستقبل - حالة الإيجاب klar‏ 
الضمائر في حالة زمن المستقبل - حالة الاستفهام olacak(miyim,misin,mi,miyiz,misiniz,lar mı...)?‏ 
الضمائر في حالة زمن المستقبل - حالة النفي cak...‏ 

)? 


الضمائر في حالة زمن المستقبل - حالة النفي + الاستفهام “ 1g7 olmayacak(miyim,misin,mI,mIyIZz...)‏ 


الضمائر في الحالة الشرطية - حالة النفي değil(rsam,san,sa,sak,sanız,salar)‏ 


Where are you? Neredesin? دلالات الأمكنة  أين أنت؟‎ 


isim cümlesi - الجملة انس‎ 


~dir,dır,dur,dûr, tir, tır, tur, tÛr 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


252 laê 
اشتقاقات المكار‎ 


تراکیب المصادر 254 


Present Continuous FE a 


360 ازمن الماضي اللاشهودي‎ 
3g6 | The Continuous Perfect Tense 


َ ~in,sin,sinler 


7 
ع 


Gelecek Bitmiş Zaman 
الز من الحاضر التا‎ 
Present Perfect Tense (zmaktaîmekte:+ لزمن الحاضر التام‎ 
391 Future Continuous Tense ~iyor +olmak ا‎ e الزمن الحاضر المستمر في المستقبل‎ 


الشامل ني قواعد اللخة التركية - تأليف وإعداد وترجمة : المهندس محمد عامر المجذوب 


لتحميل ومشاهدة المزيد من الحتب اضخط على روابط مكحتي الموسوعهة الشاملة: 
https://drive.ecoogle.com/open ?id=0B4axHI2sdVBzfkSKNmMSOTFpVOHZVNFJOWXVWUWR1S‏ 


WMyUINqWm9nOFozWVd6ZjhuVDIPWEE&authuser=0O 
ويمكنكم أيضا الأشتراك يمجموعة ” الموسوعة الشاملة في اللخة التركية ” على صفحة الفيس بوك لكي‎ 


يصلكم كل ما هو جديد من هذه الكتب والبرامح 


ى الرايط https://www.facebook.com/groups/1446126149017845/7‏ 


المهند س محمد عامر المجذوب 


مح تمنماتي لكم بالغاندة والمتتة 
المخندس محمد عامر المحجذوب 


www.facebook/amerma]z 
amermajz@windowslive.com 
amermajz@gmail:com 
https://twitter.com/amermajz 


